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l SEITENTITEL

DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).
EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).
FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité

(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Leesalleveiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de sequranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlendl Ggyeljen az 6sszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE FOlj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisend osana
toimituslaajuuteen).

DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).




SEITENTITEL

NO Allesikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV  Obligatiievérojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsiZvelkite j saugumo nurodymus (atskirai prideti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

(Z Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmieneclne dodrziavajte vSetky bezpec¢nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vklju¢ena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR 0Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR Tnpeite mavIa OAeC Tic 06nyiec aocdaAsiog (meptAapBavovTal EEXwpLl- 0TA 0TO
TapasISOPEVO UALKO).

RU V3yynTe BCe yKa3aHWs Mo TexHuke 6e30nacHoCcT (BXO4AT B KOMMIEKT MOCTaBKM).
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EINLEITUNG

GESCHATZTER KUNDE

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf eines BONECO Air
Shower Ventilators. Diese leistungsfahigen Gerdte
passen sich nahtlos an Ihre Bedirfnisse an. An heis-
sen Tagen sorgen sie auf den unteren Leistungsstu-
fen flir eine angenehme Brise in Inrem Heim. Wenn
Sie hingegen eine Klimaanlage einsetzen, verteilt
das kraftvolle Geblase die Luftim ganzen Raum, um
eine gleichmadssige Temperatur zu gewahrleisten.

BeiderEntwicklung des BONECO Air Shower Ventila-
tors standen der wartungsarme Betrieb und die
Langlebigkeit im Vordergrund. Die einzigartig ge-
formten Lifterfligel erzeugen einen gleichmassi-
gen Luftstrom bei minimalem Energiebedarf, was
auch der Umwelt zugutekommt. Das elegante De-
sign harmoniert ausserdem mit jedem Wohnstil,
sodass Sie Ihren BONECO Air Shower Ventilator das
ganze Jahr iber einsetzen konnen.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen
BONECO Air Shower Ventilator!

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fir verbrauchtes sowie flr zusatzliches Zu-
behorerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiberdie ,BONECO healthy air" App.

LIEFERUMFANG

BONECO Liftereinheit TrennbaresVerbindungsstiick

(F225: 1x/ F235: 2x)

Quick Manual Sicherheitshinweise

BONECO F225 und BONECO F235 unterschei-

den sich nur im Lieferumfang, der beim
BONECO F235 aus einem zweiten Verbindungsstiick
besteht.

= i~

Standfuss Netzteil

Sie konnen die Liftereinheit mit einem, zwei
oder auch ohne Verbindungsstick verwen-
den-individuell abgestimmt auf Ihre Bedirfnisse.




UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

n S

BONECO F225
AirShower Ventilator

BONECO F235
AirShower Ventilator

LEGENDE

ON-OFF/Leistungsregler

Liftereinheit

Entriegelung

Trennbares Verbindungsstiick

Standfuss mit Netzkabel

ol AW N |

Display




TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Typ BONECO F225-BONECO F235
Netzspannung 24V DC

Leistungsaufnahme 1.5-22W

Betriebsgerausch 20-57 dB(A)

Luftstrom

1500 m3/h (max. Stufe)

Luftgeschwindigkeit

4.5 m/sec (max. Stufe)

Abmessungen LxBxH

BONECO F225

375x375x852 mm (mit einem Verbindungsstick)

BONECO F235

375x375x 1212 mm (mit zwei Verbindungsstiicken)

Leergewicht

BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*Anderungenvorbehalten
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INBETRIEBNAHME

Stellen Sie den Standfuss auf eine ebene, stabile Setzen Sie das Verbindungsstiick in den Standfuss Setzen Sie die Liftereinheit auf das Verbindungs-
Unterlage. ein. stiick.

- B | |

Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose. Schalten Sie das Gerdt mit einem Druck auf den Steuern Sie die Leistung mithilfe des Reglers.
Reglerein.



BEDIENUNG

BEDIENUNG

Alle BONECO Air Shower Ventilatoren sind auf die
einfachste Bedienung ausgelegt. Die Leistung wird
in 32 Stufen Giber einen einzelnen Regler gesteuert.

AUSRICHTUNG

Entsprechend der individuellen Wohnsituation
(Fenster, Klimaanlage usw.) ldsstsich die Lifterein-
heit manuellum 270 Grad neigen.

Die Luftereinheit ldsst sich nicht um 360 Grad
drehen.

270°
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HOHE ANPASSEN

Alle elektrischen Komponenten sind vollstandig
im Verbindungsstiick integriert. Deshalb kdnnen
Sie die HOhe jederzeit anpassen, indem Sie Verbin-
dungssticke hinzufiigen oder nach Entriegelung
Giberden Druckknopfdurch Ziehen entfernen.

Aus Sicherheitsgrinden dirfen maximal zwei
Verbindungssticke gleichzeitig verwendet
werden (F235).




12

TIMER-FUNKTION

VERWENDUNG

Mit der Timer-Funktion konnen Sie festlegen, wie
lange der BONECO F225-F235 laufen soll, bevor er
sich automatisch abschaltet (OFF-Timer).

Alternativ konnen Sie festlegen, nach welcher Zeit
sich das Gerdt automatisch einschaltet (ON-Timer).
Verwenden Siediese Funktion zum Beispiel,um den
BONECO F225-F235 vor lhrer Rickkehr zu aktivie-
ren, damit Sie zu Hause ein optimales Wohnklima
erwartet.

OFF-TIMER EINSTELLEN
1. Schalten Sie das Gerdt mit der Taste O ein.

2. Wahlen Sie die gewlinschte Lifterstufe.

3. Driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste O, bis im
Display die Anzeige «0h» blinkt.

4. Verwenden Sie den Regler, um die Stunden bis
zum Ausschalten einzustellen. Nach etwa 5 Se-
kunden ohne Eingabe wird der gewdhlte Wert
ibernommen und im Display wird das TIMER-
Symbol angezeigt.

Das Gerat lauft fir die angegebene Zeit und
schaltetsich dann aus.

5. Um den Timer vorzeitig zu beenden, driicken Sie
3 Sekunden lang die Taste (O und wahlen «0h».
Alternativ kdnnen Sie das Gerat mit der Taste O
ausschalten.

ON-TIMER EINSTELLEN
1. Schalten Sie das Gerdt mit der Taste () aus.

2. Driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste O, bis
«0h» im Display blinkt.

3. Verwenden Sie den Regler, um die Stunden bis
zum Einschalten einzustellen. Nach etwa 5 Se-
kunden ohne Eingabe wird der gewdhlte Wert
Ubernommen und im Display die verbleibende
Dauerin Stunden angezeigt.

4. Wahlen Sie die gewlinschte Lifterstufe.

Das Gerat schaltet sich nach der definierten Zeit
einund arbeitetin der gewahlten Lifterstufe.

5.Um den ON-Timer vorzeitig zu deaktivieren,
driicken Sie fiir 3 Sekunden lang die Taste & und
wahlen Sie «0h». Alternativ kdnnen Sie das Gerat
mit der Taste O einschalten.



DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP

Die App «BONECO healthy air» wird zur Steuerung
des BONECO F225-F235 verwendet und ermdglicht
es Ihnen, sein ganzes Potenzial auszuschopfen. Die
App bietet Funktionen wie Timer oder die Vorgabe
der Lufterstufe.

LEISTUNGSUMFANG
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ON-Timer Das Gerdt schaltetsich nach einer bestimmten Zeitein
OFF-Timer Das Gerdtschaltetsich nach einer bestimmten Zeit aus
Baby-Lock Sperrfunktion des Drehreglers

Wetter Zeigt das aktuelle Wetter und Aussentemperaturan
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BLUETOOTH UND WERKSEINSTELLUNGEN

BLUETOOTH AUSSCHALTEN WERKSEINSTELLUNGEN
1. Driicken Sie 5 Sekunden lang die Taste (), bis die Nach dem Zurlicksetzen muss das Gerat er-
Anzeige «bt» (Bluetooth) im Display blinkt. neut mit der BONECO-App gekoppelt werden,

damit es ferngesteuert werden kann.

1. Driicken Sie 10 Sekunden lang die Taste (U, bis die
Anzeige «fd» (Factory default) im Display blinkt.

2. Drehen Sie den Regler nach links oder rechts, bis
das Display «--» zeigt.

2. Alle Einstellungen werden geldscht und das Ge-
ratwird aufdie Werkseinstellung zuriickgesetzt.

3. Driicken Sie die Taste ), um Bluetooth auszu-
schalten.

4. UmBluetooth zureaktivieren, driicken Sie erneut
fir 5 Sekunden die (U-Taste, bis «bt» blinkt. Blue-
toothist nun wieder aktiviert.



BEZUGSQUELLE DER BONECO-APP

BONECO-APP FUR10S

Suchen Sie im App Store nach «<BONECO healthy air»
oderscannenSie denuntenstehenden QR-Code. Fur
die Erkennung des QR-Codes unteri0S 10 oder dlter
muss dazu eine entsprechende App installiert sein.
Unter iOS 11 und neuer wird der QR-Code automa-
tisch erkannt, wenn Sie die Kamera daraufrichten.

2 Download on the
o App Store

APP FUR ANDROID

Suchen Sie im Google Play Store nach «<BONECO he-
althy air» oder scannen Sie den untenstehenden
QR-Code. Fur die Erkennung des QR-Codes muss
auf Ihrem Gerdt eine entsprechende App installiert
sein.

GETITON
» Google Play

15
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VERBINDEN DER APP MIT BONECO F225-F235

VORBEREITUNGEN KOPPELUNG
. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth an Ihrem 1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
Smartphone aktiviertist. Smartphone aktiviertist.

. Achten Sie bei der Koppelung darauf, dasssich 2. Starten Sie die BONECO-App.

das Smartphone im selben Raum befindet, . . .
wie der BONECO F225 - F235. 3. Folgen Sie den Anweisungenin der App.

Nach erfolgreicher Koppelung kdnnen Sie mitlhrem
Smartphone den BONECO F225-F235 im selben
Raum oder sogarin einem anliegenden Raum steu-
ern. Die maximale Distanz zwischen Smartphone
und BONECO F225-F235 hangtjedoch von den bau-
lichen Gegebenheiten ab.



TIPPS ZUR POSITIONIERUNG

HINWEISE ZUR LEISTUNG

Alle BONECO Air Shower Ventilatoren sind miteinem
Hochleistungsgebldse ausgestattet, das grosse
Luftmengen bewegen kann. Nutzen Sie dieses Po-
tenzial: Leiten Sie die Luft gezielt in eine bestimm-
te Richtung, um ein ausgeglichenes Raumklima zu
schaffen. Die folgenden Beispiele dienen als Inspi-
ration.

KLIMAANLAGE

Eine Klimaanlage verteilt die Temperaturen unter-
schiedlich. Verwenden Sie Ihren BONECO Air Shower
Ventilator, um die warme Luft zur Klimaanlage zu
bewegen. Das kann direkt geschehen, oder indem
Sie die Luft zirkulieren lassen, so wie in dieser Ab-
bildung.

FRISCHLUFT

Ihr BONECO Air Shower Ventilator hilft Thnen, Rdume
besser zu liften. Wenn sich kein Durchzug aufbaut,
leiten Sie die frische Luft direkt vom Fenster in den
gewdinschten Raum.

17

MEHRERE STOCKWERKE

Im Sommer kann esin den oberen Etagen heiss und
stickig werden. Das starke Gebldse der BONECO Air
ShowerVentilatoren bewegtdie kiihle Luftausdem
unteren Stockwerk nach oben, um einen Ausgleich
zu schaffen.

HOHE RAUME

In hohen, klimatisierten Raumen sinkt die kalte
Luft nach unten, wahrend sich die warme Luft an
der Decke staut. Richten Sie den BONECO Ventilator
senkrecht nach oben, um ein Luftduschegefiihl zu
erreichen.
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REINIGUNG

SICHERHEITSHINWEISE
Trennen Sie den BONECO Air Shower Venti-
lator immer vom Stromnetz, bevor Sie mit
der Reinigung beginnen! Nichtbeachtung kann zu
Stromschldgen fihren und Leben gefahrden!

Verwenden Sie fir die Reinigung keinen Alko-
holund keine aggressiven Reinigungsmittel.

GEHAUSE REINIGEN
Alle BONECO Air Shower Ventilatoren sind fir den
wartungsarmen Betrieb konzipiert - auch bei jah-
relangem Einsatz. Meistens reicht fir die Reinigung
eintrockenes Tuch.

Bei hartnackigem Schmutz reinigen Sie das Gehdu-
se mit einem feuchten Tuch. Geben Sie dem Wasser
ein wenig Geschirrspilmittel bei.

LUFTERFLUGEL REINIGEN
1. Neigen Sie die Liftereinheitsenkrecht nach oben
und losen Sie die Sicherungsschraube.

2. Entfernen Sie das Frontgitter, indem Sie es ein
wenig gegen den Uhrzeigersinn drehen.

3. Losen Sie die Sicherungsschraube in der Mitte im
Uhrzeigersinn.

4. Entfernen Sie die Lifterfliigel und reinigen Sie
diese mit einem feuchten Tuch.

5. Bauen Sie das Gerat in der umgekehrten Reihen-
folge zusammen.

6. Fixieren Sie das Frontgitter mit der Sicherungs-
schraube. Achten Sie dabei auf die Position der
Schraube am Frontgitter.
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DEMONTAGE UND AUFBEWAHRUNG

Beachten Sie, dass sich die flexiblen Verbin- DEMONTAGE UND AUFBEWAHRUNG 3. Enfernen Sie den Lifter durch krdftiges Ziehen
dungssticke leicht trennen lassen. Wenn Sie 1. Trennen Sie das Netzkabelvon der Steckdose. nachoben.
den Ventilator an einem anderen Ort aufstellen
mochten, demontieren Sie alle Verbindungsstiicke
und bauen Sie das Gerdt am gewdinschten Ort wie-
derzusammen.

Die Lagerung ist am einfachsten und effizi-

entesten, wenn Sie die Originalverpackung
verwenden. Bewahren Sie den BONECO Air Shower
Ventilator an einem trockenen Ort auf.

T

2. Driicken Sie den Entriegelungsknopf am oberen 4. Driicken Sie den Entriegelungsknopf am unteren
Verbindungsstuck. Verbindungsstick.

I(_ o

5. Enfernen Sie das Verbindungsstick von der Basis.

¥
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INSTRUCTIONS FOR USE
BONECO F225-F235
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INTRODUCTION

DEAR CUSTOMER,

Congratulations on your purchase of the BONECO
Air Shower Fan. These high-performance units se-
amlessly adapt to your needs. When set to the lo-
wer output levels, they provide a pleasant breeze
inyour home on hot days. On the other hand, if you
use an air-conditioning system, the unit's powerful
fan distributes the air throughout the room ensu-
ringauniformtemperature.

In developing the BONECO Air Shower Fan, low
maintenance and durability were of primary im-
portance. The fan blade's one-of-a-kind shape
creates a uniform air flow using minimal energy,
whichisalsogoodforthe environment. The elegant
design harmonizeswith any decorativestyleso that
you can use your BONECO Air Shower Fan throug-
houtthe entire year.

We hope you enjoy your new BONECO Air Shower
Fan!

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for spent accessories
3swell as additional accessories:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.comor

e Directly viathe "BONECO healthy air" app.

ITEMS INCLUDED

= i~

BONECO fan unit Removable connector piece Base

(F225: 1x/ F235: 2x)

Powersupply

Quick Manual Safetyinstructions

BONECO F225 and BONECO F235 are only dif-
ferentin that the BONECO F235 includes a se-
cond connector piece.

You can use the fan unit with one, with a se-
cond or without connector pieces. It can be
customized to your needs.
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h8 OVERVIEW AND PART NAMES

LEGEND

ON-OFF/Outputregulator

Fan head

Button forunlocking

Splitsupportive pole

Footstand with power cord

ol AW N |

Display

- N

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower Ventilator AirShower Ventilator



TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA*

Model BONECO F225-BONECO F235
Power supply voltage 24V DC

Power consumption 1.5-22W

Operation noise level 20-57 dB(A)

Air flow 1500 m3/h (maximum level)
Air-speed 4.5 m/sec (maximum level)

Dimensions LxWxH

BONECO F225

375x375x852 mm (with one connector piece)

BONECO F235

375x375x1212 mm (with two connector pieces)

Weight (empty)

BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*Subjectto change

25
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) START-UP

Only place the base on a stable, level surface. Insertthe connector piece into the base. Setthe fan unit onto the connector piece.

1 [=]

Plug the power cord into a power outlet. Press the button to switch onthe appliance. Adjust the output using the control or the
BONECO app.
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HANDLING
HANDLING ALIGNMENT HEIGHT ADJUSTMENT
ALl BONECO Air Shower fans are designed for easy The fanunitcan be manually tilted 270 degrees. All electrical components are completely integra-
handling. The output is adjusted in 32 levels using . ted in the connector. Therefore, you can adjust the
asingle control. The fan unit does not rotate a full 360 de-  paignt at any time by adding connector pieces or by
grees. pulling them off after pressing down the knob to
unlock them.

For safety reasons, a maximum of two con-
nector pieces can be used atonce (F235).

270° i AN
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TIMER FUNCTION

USE

Thetimerfunction lets you determine how long the
BONECO F225-F235 should run before it switches off
automatically (OFF timer).

Alternatively, you can specify a time period for the
appliance to wait before switching on automatical-
ly (ON timer). For example, you can use thisfunction
to ensure that the BONECO F225-F235 will switch
itself on before you return home. When you get
back, you'll have the perfect home climate waiting
foryou.

SETTING THE OFF TIMER
1. Switch onthe appliance using the O button.

2. Selectthe desired fan level.

3. Hold the O button for 3 seconds until the indica-

tor «0h» flashesin the display.

. Use the controller to set the hours until switch-

off. Afterapproximately 5 seconds withoutinput,
theselectedvalueisaccepted and the TIMER sym-
bolisshown onthedisplay.

The appliance runs for the specified period befo-
re switching off.

. To terminate the timer early, hold the ) button

for 3 seconds and select «0h». Alternatively, you
canswitch off the appliance using the O button.

SETTING THE ON TIMER

1.
2.

Switch off the appliance using the O button.

Hold the () button for 3 seconds until «0h» flas-
hesinthe display.

. Use the controller to set the hours until switch-

on. After approximately 5 seconds withoutinput,
the selected valueis accepted and the remaining
durationin hoursis shown on the display.

. Selectthe desired fan level.

The appliance switches on after the defined time
and operates atthe selected fan level.

. To deactivate the ON timer early, hold the O but-

ton for 3 seconds and select «0h». Alternatively,
you can switch onthe appliance using the O but-
ton.



THESE ARE THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUTTHE BONECO APP

The "BONECO healthy air” app is used to control the
BONECO F225-F235 and lets you take full advan-
tage of its potential. The app includes functions
such as atimerorthe specification of fan levels.

SCOPE OF SERVICES

29

ON timer The appliance switches on afterasettime

OFF timer The appliance switches off after a settime

Child lock Block function for the control knob

Weather Displays the current weather and outside temperature
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BLUETOOTH AND FACTORY SETTINGS

SWITCHING OFF BLUETOOTH
1. Hold the (U button for 5 seconds until the indica-
tor «bt» (Bluetooth) flashes on the display.

2. Turnthe controllerto the left orright until the in-
dicator «--» is shown.

3. Pressthe O button to switch off Bluetooth.

4. To reactivate Bluetooth, hold the ) button for 5
seconds again until «bt» flashes. Bluetooth has
beenre-activated.

FACTORY SETTINGS
After a reset, the appliance must be paired
with the BONECO app again so that it can be
controlled remotely.

1. Hold the & button for 10 seconds until the «fd»
(Factory default) indicator flashes on the display.

2. Allsettings are deleted and the applianceisreset
to factory settings.



SOURCE OF THE BONECO APP

BONECO APP FOR 10S

Search the App Store for "BONECO healthy air" or
scan the QR code below. Reading the QR code un-
deriOS 10 orearlierrequiresinstalling a correspon-
dingapp.Underi0S 11 and later,the QR codeisread
automatically wheneveryou directthe camera atit.

2 Download on the
o App Store

APP FORANDROID

Search the Google Play Store for "BONECO healthy
air" orscanthe QR code below. Reading the QR code
requiresinstalling a corresponding app on your de-
vice.

GETITON
» Google Play

31
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CONNECTING THE APP TO THE BONECO F225-F235

PREPARING FOR FIRST USE
. Make sure that Bluetooth is activated on your
smartphone.

. During connection, make sure that the smart-
phone is in the same room as the BONECO
F225-F235.

Once connected successfully, you can control the
BONECO F225-F235 with yoursmartphone fromthe
same room or even from an adjacent room. Howe-
ver, the maximum distance between smartphone
and BONECO F225-F235 depends on the specific
structural conditions.

CONNECTION
1. Make sure that Bluetooth is activated on your
smartphone.

2. Startthe BONECO app.

3. Follow theinstructionsinthe app.



POSITIONING TIPS

NOTES ON OUTPUT

All BONECO Air Shower fans are equipped with a
high-performance fanthatcan move large amounts
of air. Making use of this feature: Guide the airin a
specific direction to achieve an uniform room cli-
mate. The following examples illustrate how to do
this.

AIR-CONDITIONING SYSTEM (AC)

An air conditioner distributes temperature in vari-
ous ways. Use the BONECO Air Shower Fan to move
the warm air towards the air-conditioning system.
Thiscanbe done directly orindirectly via air circula-
tion, asshown in thisimage.

FRESH AIR

The BONECO Air Shower Fan helps you achieve bet-
ter ventilation indoors. If cross-ventilation is not
created, guide fresh air directly from the window
intothe desired room.
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MULTIPLE FLOORS

Inthe summer, it can become hotand muggy on the
upper floors. The powerful BONECO Air Shower Fan
directsthe coolairfromthe ground floorto multiple
floors achieving a uniform temperature.

ROOMS WITH HIGH CEILINGS

In air-conditioned rooms with high ceilings, the
cold airsinksto the floor while the warm air rises to
the ceiling. Turn the BONECO Fan straight up for an
air-shower sensation.
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CLEANING

SAFETY INSTRUCTIONS
Alwaysunplugthe BONECO AirShower Fan be-
fore you begin cleaning! Failure to do so can
resultin electricshock and fatalinjury!

Do not use alcohol or corrosive cleaning
agents for cleaning.

CLEANING THE HOUSING

All BONECO Air Shower fans are designed for low-
maintenance operation, even after years of use. In
most cases, a dry cloth can be used for cleaning.

If stubborn dirt is present, clean the housing using
3 damp cloth. Add a small amount of dishwashing
detergentto the water.

CLEANING THE FAN BLADES
1. Tilt the fan unit upwards and loosen the safety
screw.

2. Remove the front grill by turning it counterclock-
wise slightly.

3. Loosenthe safety screw in the middle clockwise.

4. Remove the fan blades and clean them with a
damp cloth.

5. Putthe unitback together by following the steps
inreverse order.

6. Attach the front grill with the safety screw. When
doing so, pay attention to the position of the
screw on the front grill.
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DISASSEMBLY AND STORAGE

Please note that the removable connector DEMONTAGE UND AUFBEWAHRUNG 3. Remove the fan by pulling firmly upwards.

pieces are detachable. When moving the unit 1. Unplug the power cord from the power outlet.
to a new location, disassemble the unitinto the de-
tachable parts, transport the individual parts to the
desired location, and then reassemble.

Storageiseasiestand mostefficientwhenyou
use the original packaging. Store the BONECO
AirShower Fanin adry place.

T

4. Press the release knob on the lower connector
2. Press the release knob on the upper connector piece.

piece.
D S
B S

5. Remove the connector piece from the base.

¥
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MODE D'EMPLOI
BONECO F225-F235
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INTRODUCTION

CHER CLIENT,

Nous vous remercions d'avoir opté pour un ventila-
teur BONECO Air Shower. Ces appareils performants
s'adaptent parfaitement a vos besoins. Réglés sur
le niveau de puissance inférieur, ils répandent une
brise agréable lors des chaudes journées d'été. En
revanche, si vous utilisez une climatisation, le ven-
tilateur puissant répand l'air dans l'ensemble de la
piéce afin de garantir une température homogéne.

Lors du développement du ventilateur BONECO Air
Shower, la priorité a été accordée au fonctionne-
ment exigeant peu d'entretien et a la longévité.
Avec leur forme singuliére, les pales du ventilateur
produisentun débitd'airhomogene pour un besoin
en énergie minimal, ce qui a également des réper-
cussions positives sur l'environnement. En outre,
le design élégant présente une parfaite harmonie
avec chaque style d'habitat de sorte que votre ven-
tilateur BONECO Air Shower puisse étre utilisé tout
aulong de l'année.

Nous vous souhaitons beaucoup de moments
heureux avecvotre nouveau ventilateur BONECO
Air Shower!

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des pieces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotrerevendeurspécialisé BONECO,
e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application «BONECO healthy
air».

CONTENU DE LA LIVRAISON

Unité de ventilation
BONECO

Colonne desupportamovible
(F225:1x/ F235 : 2x)

Quick Manual Consignes de sécurité

Le BONECO F225 et le BONECO F235 se distin-

guentuniquement par le contenu de la livrai-
son, le BONECO F235 étant composé d'une deuxie-
me colonne de support.

= i~

Socle Source de courant

'unité de ventilation s'utilise avec une ou

deux colonnes de support, ou bien sans co-
lonne de support. Elle peut étre personnalisée en
fonction de vos besoins.
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8 VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

LEGENDE

ON-OFF/Régulateur de puissance

Unité de ventilation

Bouton de déverrouillage

Colonne de supportamovible

Socle avec cordon secteur

ol AW N |

Ecran

n S n S

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower Ventilator AirShower Ventilator



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES*

Type BONECO F225-BONECO F235
Tension de réseau 24V DC

Consommation électrique 1.5-22W

Niveau sonore 20-57 dB(A)

Débit d'air

1500 m3/h (niveau maximal)

Vitesse de l'air

4.5 m/sec (niveau maximal)

Dimensions LxIxH

BONECO F225

375x375x852 mm (avecune colonne de support)

BONECO F235

375x375x1212 mm (avec deux colonnes de support)

Poids avide

BONECO F225

6.0kg

BONECO F235

7.6 kg

*Sousréserve de modifications

41
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ii® MISE EN SERVICE

Posez le socle surune surface stable et plane. Introduisez la colonne de support dans le socle. Positionnez l'unité de ventilation sur la colonne
de support.

_ l a

Appuyezsurle bouton pour mettre l'appareil en

Branchez le cordon secteur sur la prise de cou-
rant. marche. l'application BONECO.

Gérez la puissance au moyen du régulateur ou de



UTILISATION

UTILISATION

Tous les ventilateurs BONECO Air Shower
sont concus pour permettre une utilisa-
tion extrémement simple. Un régulateur

unique permet de gérer la puissance selon
32 niveaux.

ORIENTATION
L'unité de ventilation est inclinable manuellement
de 270 degrés.

L'unité de ventilation n'effectue pas une rota-
tion compléte de 360 degrés.

270°
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ADAPTATION DE LAHAUTEUR

Tous les composants électriques sont intégrés de
maniere fixe dans la colonne de support. C'est pour-
quoivous pouvez adapterla hauteuratoutmoment
; pour cela, il suffit d'ajouter des colonnes de sup-
port ou, apres les avoir déverrouillées a l'aide du
bouton, de les enlever en tirant dessus.

Pour des raisons de sécurité, il convient d'uti-
liser un maximum de deux colonnes de sup-
porta lafois (F235).
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FONCTION MINUTEUR

UTILISATION

Avec la fonction Minuteur, vous pouvez déterminer
la durée pendant laquelle le BONECO F225-F235
doit fonctionner avant sa déconnexion automati-
que (minuterie d'arrét).

Une autre facon de procéder consiste a choisir la
durée apres laquelle l'appareil se met en marche
automatiquement (minuterie de mise en marche).
Utilisez cette fonction par exemple pour activer le
BONECO F225-F235 avant votre retour, afin qu'une
ambiance optimale vous attende a la maison.

REGLAGE DE LA MINUTERIE D'ARRET
1. Mettez l'appareil en marche en appuyant sur la
touche®.

2. Sélectionnez le niveau de ventilation souhaité.

3. Appuyezsurlatouche®pendant3secondes, jus-
qu'a ce que l'affichage « 0h » clignote a l'écran.

4, Utilisez le régulateur pour régler les heures jus-
qu'a l'arrét. Aprés env. 5 secondes sans saisie, la
valeur sélectionnée est enregistrée ; le symbole
de la minuterie apparaitalorsal'écran.

L'appareil ne fonctionne que pendant le temps
indiqué etil s'éteint ensuite.

5. Pour arréter la minuterie de maniére anticipée,
appuyez pendant 3 secondes sur la touche O,
puis sélectionnez « 0h ». Vous avez également la
possibilité d'arréter l'appareil en appuyantsurla
touche®.

REGLAGE DE LA MINUTERIE DE MISE EN MARCHE
1. Pourarréter l'appareil, appuyezsurlatouche (.

2. Appuyezsurlatouche®pendant3secondes, jus-
qu'a ce que « 0h» clignote a l'écran.

3. Utilisez le régulateur pour régler les heures jus-
qu'a la mise en marche. Apres env. 5 secondes
sans saisie, la valeur sélectionnée est enregis-
trée ; la durée restante en heures s'affiche alors
al'écran.

4. Sélectionnez le niveau de ventilation souhaité.

L'appareil se met en marche aprés la période dé-
finie, puis fonctionne au niveau de ventilation
sélectionné.

5. Pour désactiver la minuterie de mise en marche
de maniére anticipée, appuyez pendant 3 secon-
dessurlatouche(®, puissélectionnez « 0h ».Vous
avez également la possibilité de mettre 'appa-
reilen marche en appuyantsurlatouchO.



CE QUE L'APPLI BONECO VOUS APPORTE

AU SUJET DE L'APPLI BONECO

L'appli «cBONECO healthy air» sert 3 commander le
BONECO F225-F235 et vous permet de profiter de
tout son potentiel. L'appli propose des fonctions
telles que la minuterie ou l'indication du niveau de
ventilation.

FONCTIONNALITES
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Minuterie de mise en marche

'appareil se meten marche aprés un temps défini

Minuterie d'arrét

'appareil s'éteint aprés un temps défini

Baby-Lock

Fonction de verrouillage du régulateur

Conditions météorologiques

Indique les conditions météorologiques et la température extérieure
actuelles
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BLUETOOTH ET REGLAGES USINE

DESACTIVATION DE BLUETOOTH
1. Appuyezsurlatouche®pendant5secondes, jus-
qu'a ce que l'affichage « bt » clignote a l'écran.

2. Tournez le réqulateur vers la gauche ou vers la
droite, jusqu'a ce que l'écran indique « -- ».

3. Appuyez sur la touche & pour désactiver la fonc-
tion Bluetooth.

4. Pour réactiver la fonction Bluetooth, appuyez a
nouveau pendant 5 secondes surlatouche ®jus-
qu'aceque «bt»clignote. Bluetooth esta nouve-
au active.

REGLAGES USINE
NApres la réinitialisation, il faut a nouveau
connecter l'appareil avec l'appli BONECO afin
de pouvoir le commander a distance.

1. Appuyez sur la touche ) pendant 10 secondes,
jusqu'a ce que l'affichage « fd » (réglages usine
par défaut) clignote a l'écran.

2. Tous les réglages de l'appareil sont supprimés et
lesréglages usine sontrestaurés.



OU SE PROCURER L'APPLI BONECO

APPLI BONECO POURIOS

Recherchez dans l'App Store «<BONECO healthy air»
ouscannezle code QRsous-jacent. Pourreconnaitre
le code QR sous i0S 10 ou une version antérieure, il
faut qu'une appli correspondante soit installée.
Sous i0S 11 et les versions ultérieures, le code QR
est automatiquement reconnu quand vous dirigez
la caméravers le code.

2 Download on the
o App Store

APPLIPOUR ANDROID

Recherchez dans Google Play Store «BONECO he-
althy air» ou scannez le code QR sous-jacent. Pour
reconnaitre le code QR, il faut qu'une appli corre-
spondante soitinstallée survotre appareil.

GETITON
» Google Play
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CONNEXION DE L'APPLI AU BONECO F225-F235

ACTIONS PREPARATOIRES COUPLAGE

. Vérifiez que la fonction Bluetooth est activée 1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est acti-
survotre smartphone. vée survotre smartphone.

. Lors du couplage, veillez a ce que le smart- 2. Démarrez l'application BONECO.
phone soitdans la méme piece que le BONECO . . . . o
F225-F235. 3. Suivezlesinstructions fournies par l'application.

Aprés un couplage réussi, vous pouvez avec votre
smartphone commander le BONECO F225-F235
qui se trouve dans la méme piéce ou méme dans
une piéce adjacente. La distance maximale entre
le smartphone et le BONECO F225-F235 dépend ce-
pendant des caractéristiques du batiment.



CONSEILS POUR LE POSITIONNEMENT

CONSIGNES RELATIVES A LA PUISSANCE

Tous les ventilateurs BONECO Air Shower sont équi-
pésd'unventilateur haute performance capable de
déplacer de grandes quantités d'air. Exploitez ce
potentiel : orientez l'air dans une direction précise
pour créer un climat ambiant équilibré. Les exem-
plessuivants ont pourvocation de vousinspirer.

SYSTEME DE CLIMATISATION

Une climatisation répartit les températures diffé-
remment. Servez-vous de votre ventilateur BONECO
Air Shower pour déplacer l'air chaud vers la clima-
tisation. Cela peut se produire directement, ou en
faisantcirculerl'air comme sur cette illustration.

AIR FRAIS

Votre ventilateur BONECO Air Shower vous aide a
mieux aérer les pieces. En l'absence de courant
d'air, dirigez l'air frais directement de la fenétre
dans la piece souhaitée.
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PLUSIEURS ETAGES

L'été, il peut faire tres chaud et l'air peut devenir
étouffant aux étages supérieurs. Le puissant venti-
lateur BONECO Air Shower dirige l'air frais de 'étage
inférieur vers les étages supérieurs et uniformise
ainsi latempérature.

PIECES A HAUT PLAFOND

Dans les piéces climatisées a haut plafond, l'air
froid descend, tandis que l'air chaud est retenu au
plafond. Dirigez le ventilateur BONECO vers le haut
pour obtenirune sensation de douche d'air.
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NETTOYAGE

CONSIGNES DE SECURITE
Avant de commencer le nettoyage, débran-
chez toujours le ventilateur BONECO Air
Shower du réseau électrique ! Le non-respect de
cette instruction peut causer des chocs électriques
et mettre desvies endanger!

Pourle nettoyage, n'utilisez pasd'alcoolnide
produit de nettoyage agressif.

NETTOYAGE DU BOTTIER

Tous les ventilateurs BONECO Air Shower sont con-
cus pour un fonctionnement exigeant peu d'entre-
tien, y compris en cas d'utilisation sur plusieurs an-
nées. La plupart du temps, un chiffon sec suffit pour
le nettoyage.

Pour les salissures tenaces, nettoyez le boftier avec
un chiffon humide. Ajoutez a de l'eau un peu de li-
quide vaisselle.

NETTOYAGE DES PALES DU VENTILATEUR

1

2

. Inclinez l'unité de ventilation perpendiculaire-
mentvers le haut et desserrez la vis de sécurité.

. Retirez la grille frontale en la tournant légere-
ment dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

. Desserrez la vis de sécurité au milieu en la tour-
nantdans le sens des aiguilles d'une montre.

4. Retirez les pales du ventilateur et nettoyez-les
avecun chiffon humide.

5. Remontez l'appareil en procédant dans l'ordre
inverse.

6. Fixez la grille frontale a l'aide de la vis de sécu-
rité. Ce faisant, tenez compte de la position de la
vissurla grille frontale.
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DEMONTAGE ET CONSERVATION

Notez que les colonnes de support sontamo- DEMONTAGE ET CONSERVATION 3. Retirez le ventilateur en tirant énergiquement
vibles. Avant de déplacer l'unité vers un nou- 1. Débranchez le cordon secteur de la prise de cou- dessus.
vel emplacement, démontez les pieces amovibles, rant.

transportez chaque piece vers l'emplacement sou-
haité, puis remontez-les.

Le stockage est extrémement simple et ef-

ficace si vous utilisez l'emballage d'origine.
Conservez le ventilateur BONECO Air Shower dans un
lieu sec.

T

4. Appuyez sur le bouton de déverrouillage sur la
2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage sur la colonne de supportinférieure.
colonne de supportsupérieure.

5. Retirez la colonne de supportde la base.

¥
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ISTRUZIONI PER L'USO
BONECO F225-F235
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INTRODUZIONE

GENTILE CLIENTE,

complimenti per avere acquistato il ventilatore a
doccia d'aria BONECO. Queste unita ad alte presta-
zioni saranno in grado di rispondere perfettamen-
te alle sue esigenze. Quando impostati sui livelli
di potenza piu bassi, nelle giornate pil calde essi
forniscono una piacevole ventilazione in casa. D'al-
tra parte, se si utilizza un condizionatore d'aria, la
potenteventola dell'unita distribuisce l'ariain tutta
la stanza, garantendo in questo modo una tempe-
ratura uniforme.

Nello sviluppo del ventilatore a doccia d'aria BONE-
CO, abbiamo privilegiato la ridotta manutenzione
e la durata. La forma caratteristica della pala crea
una portata d'aria uniforme, riducendo il consumo
di energia, con un chiaro vantaggio per 'ambiente.
Il suo design elegante si integra alla perfezione in
qualsiasistile decorativo: il suo ventilatore a doccia
d'aria BONECO puo essere utilizzato tutto l'anno.

Speriamo che le piacciail suo nuovo ventilatore a
docciad'aria BONECO!

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".

ELEMENTI INCLUSI

= i~

Unitaventola BONECO Connettore rimovibile Base Alimentazione elettrica

(F225: 1x/ F235: 2x)

Quick Manual Istruzioni perlasicurezza

BONECO F225 e BONECO F235 sono diversi
solo in quanto BONECO F235 include un se-
condo connettore.

E possibile utilizzare l'unita ventola con uno,
conunsecondo o senza connettori. Pud esse-
re personalizzato secondo le vostre esigenze.
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PANORAMICA E NOMI DELLE PARTI

Ventilatore BONECO F225
AirShower

- N

Ventilatore BONECO F235
AirShower

LEGGENDA

ON-OFF/Regolatore di potenza

Unita diventilazione

Tasto persbloccare

Asta disostegno sganciabile

Base con cavo di alimentazione

ol AW N |

Display




DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Modello BONECO F225-BONECO F235
Tensione di alimentazione 24V DC

Potenza assorbita 1.5-22W

Livello dirumore di funzionamento 20-57 dB(A)

Portata d'aria

1500 m3/h (livello massimo)

Velocita dell'aria

4.5 m/sec (livello massimo)

DimensioniLx P x H

BONECO F225

375x375x852 mm (con un connettore)

BONECO F235

375x375x1212 mm (con due connettori)

Peso avuoto

BONECO F225

6.0kg

BONECO F235

7.6 kg

*Soggetto a modifiche
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Collocare esclusivamente su una superficie piana,
stabile.

Collegareiil cavo di alimentazione a una presa di
corrente.

Inserire il connettore nella base.

Accendere il dispositivo premendo il controller.

Collocare l'unita ventola sul connettore.

Modulare la potenza usando il regolatore.



UTILIZZO

UTILIZZO
Tutti i ventilatori BONECO Air Shower sono proget-
tati per essere utilizzati facilmente. La potenza puo
essere impostata su 32 livelli, usando un unico re-
golatore.

ALLINEAMENTO
L'unita diventilazione puo essere inclinata manual-
mente di 270 gradi.

'unita di ventilazione non ruota completa-
mente di 360 gradi.

270°
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REGOLAZIONE ALTEZZA

Tutti i componenti elettrici sono completamente
integrati nel connettore. Pertanto, l'altezza si puo
adattare in qualsiasi momento, aggiungendo aste
di sostegno, oppure estraendole per rimuoverle,
unavoltasbloccate tramite l'apposito pulsante.

Perragioni disicurezza, e possibile utilizzare
contemporaneamente max. due connettori
(F235).
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FUNZIONE TIMER

UTILIZZO

La funzione Timer consente di stabilire la durata di
funzionamento di BONECO F225-F235 prima della
disattivazione automatica (Timer OFF).

In alternativa, & possibile definire dopo quanto
tempo l'apparecchio debba attivarsi automatica-
mente (timer ON). Utilizzare questa funzione, ad
esempio, per attivare BONECO F225-F235 prima di
rientrare a casa, se sidesideratrovare un clima otti-
male e accogliente.

IMPOSTAZIONE TIMER OFF
1. Attivare l'apparecchio premendo il tasto O.

2. Selezionare lo stadio desiderato del ventilatore.

3. Premere per 3 secondi il tasto (), sino a quando
l'indicazione «0h» lampeggi sul display.

4. Utilizzare il regolatore per impostare le ore di
funzionamento prima della disattivazione. Tra-
scorsi circa 5 secondi senza immissioni, il valore
selezionato verra acquisito e sul display verra
visualizzatoilsimbolo TIMER.

'apparecchioresterainfunzione periltempoin-
dicato, dopodiché si disattivera.

5. Per interrompere in anticipo il conteggio del ti-
mer, premere per 3 secondi il tasto & e selezio-
nare «0h». In alternativa, l'apparecchio si potra
disattivare premendo il tasto .

IMPOSTAZIONE TIMER ON
1. Disattivare 'apparecchio premendo il tasto O.

2. Premere per 3 secondi il tasto &, sino a quando
l'indicazione «0h» lampeggi sul display.

3. Utilizzare il regolatore per impostare le ore di
funzionamento prima dell'attivazione. Trascorsi
circa 5 secondi senza immissioni, il valore sele-
zionato verra acquisito e sul display verra visu-
alizzata la durataresidua, espressain ore.

4. Selezionare lo stadio desiderato del ventilatore.

L'apparecchio si attivera dopo il tempo definito,
operando allostadio delventilatore selezionato.

5. Per disattivare in anticipo il timer ON, premere
per 3 secondi il tasto & e selezionare «0h». In
alternativa, l'apparecchio si potra attivare pre-
mendo il tastoO.



QUESTO E CIO CHE VI OFFRE LA APP BONECO

INFORMAZIONI SULLA APP BONECO

La app «BONECO healthy air» viene utilizzata per
'azionamento di BONECO F225-F235 e vi consente
disfruttarne l'intero potenziale. L'app offre funzio-
ni quali ad es. Timer, oppure l'impostazione dello
stadio delventilatore.
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VOLUME DI FORNITURA 18

Timer ON L'apparecchio siaccende dopo un determinato periodo ditempo
Timer OFF l'apparecchio sispegne dopo un determinato periodo ditempo
Baby-Lock Funzione diblocco della manopola diregolazione

Tempo

Mostrailtempo attuale e latemperatura esterna
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FUNZIONE BLUETOOTH E IMPOSTAZIONI PREDEFINITE

DISATTIVAZIONE DELLA FUNZIONE BLUETOOTH IMPOSTAZIONI PREDEFINITE

1. Premere per 5 secondi il tasto &, sino 3 quando Dopo il reset, occorrera ripetere il pairing fra
l'indicazione «bt» (Bluetooth) lampeggi sul dis- 'apparecchio e l'app BONECO, per consentire
play. ilcomando a distanza.

1. Premere per 10 secondi il tasto ), sino a quando
l'indicazione «fd» (Factory default - Impostazio-
ne predefinita) lampeggisul display.

2. Ruotare il regolatore verso sinistra o verso dest-
ra, sino a quando l'indicazione «--» compaia sul
display.

2. Tutte le impostazioni verranno cancellate e l'ap-
parecchio verra resettato alle impostazioni pre-
definite.

3. Premere il tasto (U per disattivare la funzione
Bluetooth.

4. Per riattivare la funzione Bluetooth, preme-
re nuovamente per 5 secondi il tasto ), sino a
quando l'indicazione «bt» lampeggi sul display.
A questo punto, la funzione Bluetooth sara nuo-
vamente attiva.



FONTE DI RIFERIMENTO DELLA APP BONECO

APP BONECO PER 10S

Cercare nell'App Store «BONECO healthy air» oppu-
re effettuare una scansione del codice QR riportato
sotto. Perilriconoscimento del codice QRinversioni
pitivecchie dii0S 10 0 antecedenti, & necessario che
sia installata una app corrispondente. Le versioni
i0S 11 e successive riconoscono automaticamente
il codice QR: bastaindirizzarvi sopra la fotocamera.

2 Download on the
o App Store

APP PER ANDROID

Cercare nel Google Play Store «BONECO healthy air»
oppure effettuare una scansione del codice QR ri-
portato sotto. Per il riconoscimento del codice QR,
sull'apparecchio deve essereinstallata unaapp cor-
rispondente.

GETITON
» Google Play
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COLLEGAMENTO DELLA APP A BONECO F225-F235

PREPARATIVI COLLEGAMENTO
. Assicurarsi che sul proprio smartphone sia at- 1. Assicurarsi chesul proprio smartphonesia attiva-
tivato il Bluetooth. toil Bluetooth.

. Durante il collegamento assicurasi che lo 2. Avviare la app BONECO.

smartphone si trovi nello stesso locale di BO- ) . L
NECO F225 - F235. 3. Sequire leistruzioni nella App.

A collegamento effettuato, sara possibile azionare
BONECO F225-F235 con lo smartphone sia se l'ap-
parecchio e ubicato nello stesso locale o in un loca-
le adiacente. La distanza massima tra smartphone e
BONECQ F225-F235 dipende pero dalle caratteristi-
che architettoniche.



SUGGERIMENTI PER IL POSIZIONAMENTO

NOTE SU POTENZA

Tutti i ventilatori BONECO Air Shower sono dotati di
una ventola ad alta potenza in grado di spostare
grandi quantita di aria. Come utilizzare questa fun-
zione: Convogliare l'aria in una direzione specifica
perottenere un clima ambientale uniforme. I sequ-
entiesempiillustrano come farlo.

SISTEMA DI CLIMATIZZAZIONE (AC)

Un condizionatore d'aria distribuisce la tempera-
tura in vari modi. Il ventilatore BONECO Air Shower
puo essere utilizzato per spostare l'aria calda verso
l'impianto di climatizzazione. Cio pu0 essere fatto
direttamente o indirettamente tramite 3 circola-
zione dell'aria, come mostrato in questaimmagine.

ARIA FRESCA

Il ventilatore BONECO Air Shower aiuta a ottene-
re una migliore ventilazione all'interno. Se non &
possibile creare una ventilazione trasversale, con-
vogliare l'aria fresca direttamente dalla finestra al
locale desiderato.
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PIANI MULTIPLI

In estate, i piani piu alti possono diventare caldi e
afosi. ILpotente ventilatore BONECO Air Shower con-
voglial'ariafreddadalpianoterraaipianisuperiori,
permettendo il raggiungimento di una temperatu-
rauniforme.

LOCALI CON SOFFITTI ALTI

Nei locali con aria condizionata e soffitti alti, l'aria
fredda scende sul pavimento mentre l'aria calda
sale verso il soffitto. Ruotare il ventilatore BONECO
verso l'alto peruna sensazione di doccia d'aria.
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PULIZIA

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Scollegare sempre la spina del BONECO Air
Shower prima di iniziare la pulizia! In caso
contrario si possono provocare scosse elettriche e
lesioni mortali!

Non pulire mai con alcol né detergenti corro-
Sivi.

PULIZIA DELL'ALLOGGIAMENTO

Tutti i ventilatori BONECO Air Shower sono proget-
tati per un funzionamento a bassa manutenzione,
anche dopo parecchi annidi utilizzo. Nella maggior
parte dei casi, sara sufficiente pulirli con un panno
asciutto.

Se e presente sporco ostinato, pulire l'alloggiamen-
to con un panno umido. Aggiungere all'acqua una
piccola quantita di detersivo per piatti.

PULIZIA DELLE PALE DEL VENTILATORE
1. Inclinare l'unita di ventilazione verso l'alto e al-
lentare la vite disicurezza.

2. Rimuovere la griglia anteriore ruotando legger-
mente in senso antiorario.

3. Svitare in senso orario la vite di sicurezza posta
nel mezzo.

4. Rimuovere le paledelventilatore e pulirle conun
pannoumido.

5. Rimontare 'unita sequendo i passaggi in ordine
inverso.

6. Fissare la griglia anteriore utilizzando la vite di
sicurezza. In tale operazione, prestare attenzio-
ne alla posizione della vite sulla griglia anterio-
re.
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SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE

N.B.: | componenti del connettore rimovibile SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE 3. Rimuovere il ventilatore, estraendolo con forza
sono staccabili. Quando l'unita viene sposta- 1. Scollegareil cavo di alimentazione dalla presa. verso l'alto.
ta in una nuova ubicazione, smontare l'unita nelle
sue parti staccabili, trasportarle singolarmente
all'ubicazione desiderata e poi rimontare il tutto.

Il modo pit semplice e piu efficace di conser-

vare il prodotto e utilizzare l'imballo origina-
le. Conservare il ventilatore BONECO Air Shower in un
luogo asciutto.

T

2. Premere il pulsante di sbloccaggio sull'asta di 4. Premere il pulsante di sbloccaggio sull'asta di
sostegno superiore. sostegno inferiore.

5. Rimuovere l'asta di sostegno dalla base.

¥
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GEBRUIKSAANWUZING
BONECO F225-F235
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INLEIDING

BESTE KLANT,

We feliciteren u met de aankoop van de BONECO
Air Shower-ventilator. Dit hoogwaardige apparaat
kunt u moeiteloos aan al uw wensen aanpassen.
Als u een lage vermogensstand instelt, zorgt de
ventilator zelfs op de warmste dagenvoor een aan-
gename bries in huis. Gebruikt u een airconditio-
ning, dan verdeelt de krachtige ventilator de lucht
gelijkmatig door de ruimte, zodat overal dezelfde
temperatuur heerst.

Centraal bij de ontwikkeling van de BONECO Air
Shower-ventilator stonden gering onderhoud
en een lange levensduur. De unieke vorm van het
ventilatorblad zorgt voor een gelijkmatige luchts-
troom en daardoor voor een minimaal energiever-
bruik, wat ook goedisvoorhetmilieu. Het elegante
design past bij elke interieurstijl, zodat u de BONE-
CO Air Shower-ventilator het hele jaar door kunt
gebruiken.

We hopen dat u veel plezier beleeft aan uw nieu-
we BONECO Air Shower-ventilator!

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directviade "BONECO healthy air"-app.

LEVERINGSOMVANG

= i~

BONECO-ventilatoreenheid Verwijderbaar Voet Stroomvoorziening
verbindingsstuk

(F225:1x /F235: 2x)

Quick Manual Veiligheidsaanwijzingen

Het enige verschil tussen de BONECO F225 en
BONECO F235isdatde BONECO F235 wordt ge-
leverd met een tweede verbindingsstuk.

U kunt de ventilatoreenheid gebruiken met
één, twee of geen verbindingsstukken. Dat is
volledigaanu.
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

n S

BONECO F225
AirShower Ventilator

BONECO F235
AirShower Ventilator

LEGENDA

ON-OFF/Vermogensregelaar

Ventilatoreenheid

Knop voor ontgrendeling

Schuifstang

Voet met netkabel

ol AW N |

Display




TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS*

Model BONECO F225-BONECO F235
Netspanning 24V DC
Opgenomenvermogen 1.5-22W

Bedrijfsgeluid 20-57 dB(A)

Luchtstroom

1500 m3/h (maximale stand)

Luchtsnelheid

273 m/min (maximale stand)

Afmetingen LxBxH BONECO F225

375x375x852mm (met éénverbindingsstuk)

BONECO F235

375x375x1212 mm (mettwee verbindingsstukken)

Leeggewicht BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*Wijzigingenvoorbehouden

73
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I8 INGEBRUIKNAME

Plaats de voet alleen op een stevige en vlakke Steek hetverbindingsstukin de voet. Steek de ventilatoreenheid in het verbindings-
ondergrond. stuk.

_ l a

Steek de stekkerin het stopcontact. Druk op de knop om het apparaatin te schakelen. Stelhetvermogenin met de vermogensregelaar
of met de BONECO-app.



BEDIENING

BEDIENING

Alle BONECO Air Shower-ventilatoren zijn eenvou-
dig te bedienen. Met de vermogensregelaar kunt u
32 standeninstellen.

INSTELLING
U kunt de ventilatoreenheid met de hand 270 gra-
den kantelen.

De ventilatoreenheid draait niet 360 graden
rond.

270°

75

HOOGTE AANPASSEN

Alle elektrische componenten zijn volledig gein-
tegreerd in de verbindingsstukken. Daarom kunt u
de hoogte op ieder moment aanpassen door stan-
gen toe te voegen of door stangen, na ontgrende-
ling via de drukknop, te verwijderen.

0m veiligheidsredenen mogen niet meer dan
twee verbindingsstukken worden gebruikt
(F235).
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TIMER-FUNCTIE

GEBRUIK

Met de timer-functie kunt u vastleggen hoelang de
BONECO F225-F235 moet werken voordat deze au-
tomatisch wordt uitgeschakeld (OFF-timer).

U kunt ook vastleggen na welke tijd het apparaat
automatisch moet worden ingeschakeld (ON-ti-
mer). Gebruik deze functie bijvoorbeeld om de
BONECO F225-F235 vdor uw thuiskomst in te scha-
kelen, zodat u thuis een optimaal klimaat kunt ver-
wachten.

OFF-TIMER INSTELLEN
1. Schakel het apparaatin metde toets .

2. Kies de gewenste ventilatorstand.

3. Druk 3 seconden lang op de toets O tot de weer-
gave "0h" op hetdisplay knippert.

4. Gebruik de regelaar om de uren tot het uitscha-
kelen in te stellen. Na ca. 5 seconden zonder in-
voerwordt de gekozen waarde overgenomen en
op hetdisplaywordt het TIMER-symboolweerge-

geven.

Na hetverstrijkenvan de ingestelde werkingstijd
wordt het apparaat uitgeschakeld.

5.0m de timer voortijdig te deactiveren, drukt
u 3 seconden lang op de toets O en kiest u "0h".
U kunt het apparaat ook uitschakelen met de
toets O.

ON-TIMER INSTELLEN

1.
2.

Schakel het apparaat uit met de toets .

Druk 3 seconden lang op de toets (U tot "Oh"
op hetdisplay knippert.

. Gebruik de regelaar om de uren tot het inscha-

kelen in te stellen. Na ca. 5 seconden zonder in-
voer wordt de gekozen waarde overgenomen en
op het display wordt de resterende tijd in uren
weergegeven.

. Kies de gewenste ventilatorstand.

Het apparaat wordt na het verstrijken van de in-
gestelde wachttijd ingeschakeld en werkt met
de gekozen ventilatorstand.

. 0m de ON-timer voortijdig te deactiveren, drukt

u 3 seconden lang op de toets () en kiest u "0h".
Ukunthetapparaatookinschakelen metdetoets
O.



DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP

Met de app "BONECO healthy air” kunt u de BONECO
F225-F235 bedienen en alle mogelijkheden van
hetapparaatbenutten. Metde app kuntu eentimer
instellen of de ventilatorstand voorafinstellen.

7

FUNCTIES

ON-timer Het apparaat wordt na een bepaalde tijd ingeschakeld
OFF-timer Het apparaat wordt na een bepaalde tijd uitgeschakeld
Baby-Lock Vergrendeling van de draairegelaar

Weer Geeftinformatie over weer en de buitentemperatuur




nl

78

BLUETOOTH EN FABRIEKSINSTELLINGEN

BLUETOOTH UITSCHAKELEN

1. Druk 5seconden lang op de toets [SYMBOL] tot de
weergave "bt" (Bluetooth) op het display knip-
pert.

2. Draai de regelaar links- of rechtsom tot op het
display "--" wordt weergegeven.

3. Druk op de toets (U, om Bluetooth uit te schake-
len.

4. 0m Bluetooth opnieuw in te schakelen, drukt
uopnieuw 5seconden lang op de toets O tot "bt”
knippert. Bluetooth is nu weeringeschakeld.

FABRIEKSINSTELLINGEN
Na het terugzetten van de fabrieksinstellin-
gen moet het apparaat opnieuw met de BO-
NECO-app worden gekoppeld, zodat het apparaat
op afstand kan worden bediend.

1. Druk 10 secondenlang op de toets(totde weer-
gave "fd" (factory default) op het display knip-
pert.

2. Alle instellingen worden gewist en het apparaat
wordtteruggezet naar de fabrieksinstellingen.



BONECO-APP DOWNLOADEN

BONECO-APP VOORI0S

Zoek in de App Store naar "BONECO healthy air" of
scan de onderstaande QR-code. Voor het scannen
van de QR-code onder i0S 10 of ouder moet een
scan-app geinstalleerd zijn. Onder i0OS 11 en nieu-
wer wordt de QR-code automatisch herkend als
ude camera erop richt.

2 Download on the
o App Store

BONECO-APP VOORANDROID

Zoek in de Google Play Store naar "BONECO healt-
hy air” of scan de onderstaande QR-code. Voor het
scannen van de QR-code moet op uw toestel een
scan-app geinstalleerd zijn.

GETITON
» Google Play

79
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APP VERBINDEN MET DE BONECO F225-F235

VOORBEREIDINGEN KOPPELING
. Controleer of Bluetooth op uw smartphone is 1. Controleer of Bluetooth op uw smartphone isin-
ingeschakeld. geschakeld.

. Let bij het koppelen erop dat de smartphone 2. Open de BONECO-app.

zichin dezelfde ruimte bevindt als de BONECO o )
F225-F235. 3. Volg de aanwijzingen in de app.

Na een succesvolle koppeling kunt u de BONECO
F225-F235 met uw smartphone bedienen. Het
apparaat kan zich hierbij in dezelfde ruimte als de
smartphone bevinden of zelfsin een aangrenzende
ruimte. De maximale afstand tussen smartphone en
BONECO F225-F235 hangt echter af van de bouw-
kundige omstandigheden.



PLAATSINGSTIPS

PRESTATIES

Alle BONECO Air Shower-ventilatoren beschikken
over een krachtige ventilator, die veel lucht kan
verplaatsen. De ventilator verdeelt de lucht gelij-
kmatig door de ruimte, zodat overal dezelfde tem-
peratuur heerst. Hierna volgen enkele plaatsings-
tips.

AIRCONDITIONING (AC)

Alsu eenairconditioning hebt, kuntu de BONECO Air
Shower-ventilator gebruiken om de warme lucht
naar de airconditioning te leiden. Dit kan direct of
indirect worden gedaan via luchtcirculatie, zoals
weergegeven in de afbeelding.

FRISSE LUCHT

De BONECO Air Shower-ventilatorzorgtvooreen be-
tere ventilatie in huis. Als geen kruisventilatie kan
worden gerealiseerd, open dan een raam en laat
frisse lucht de betreffende ruimte binnenstromen.

81

MEERDERE VERDIEPINGEN

In de zomer kan het op de bovenverdieping heet
en benauwd worden. De krachtige BONECO Air
Shower-ventilator leidt de koele luchtvan de bene-
denverdieping naar de bovenverdieping, zodat ook
daareen aangename temperatuur heerst.

RUIMTEN MET HOGE PLAFONDS
Ingekoelderuimtenmethoge plafondszaktdekou-
de lucht naar de vloer terwijl de warme lucht naar
het plafond stijgt. Draai de BONECO Air Shower-ven-
tilator naarbovenvoor een luchtdouchesensatie.
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REINIGING

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
Neem altijd de stekker uit het stopcontact
voordat u begint met de reiniging van de
BONECO Air Shower-ventilator! Als u dat niet doet,
kan dat leiden tot een elektrische schok en dodelijk
letsel!

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en
geen agressieve reinigingsmiddelen.

REINIGING VAN DE BEHUIZING

De BONECO Air Shower-ventilatoren hebben weinig
onderhoud nodig, ook als ze aljarenin gebruik zijn.
Meestal volstaat een droge doek voor het reinigen

van de behuizing.

Bij hardnekkig vuil kan de behuizing worden gerei-
nigd met een vochtige doek. Voeg enkele druppels
afwasmiddel toe aan het water.

REINIGING VAN HET VENTILATORBLAD
1. Kantel de ventilatoreenheid naar boven en draai
de veiligheidsschroeflos.

2. Verwijder de frontplaatdoor dezeiets linksom te
draaien.

3. Draai de veiligheidsschroef in het midden recht-
som los.

4. Verwijder het ventilatorblad en reinig het met
eenvochtige doek.

5. Bouw de onderdelen in omgekeerde volgorde
weerin.

6. Bevestig de frontplaat met de veiligheidsschro-
ef. Let hierbij op de positie van de schroef op de
frontplaat.
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DEMONTAGE EN OPSLAG
De verwijderbare verbindingsstukken zijn DEMONTAGE EN OPSLAG 3. Verwijder de ventilator door deze krachtig naar
demontabel. Alsu hetapparaat wiltverplaat- 1. Trek de stekker uit het stopcontact. boven te trekken.

sen, kunt u het uit elkaar halen, de losse onderde-
len naar de gewenste plek brengen en daar het ap-
paraatweerin elkaar zetten.

Het apparaat kan het beste worden bewaard
in de originele verpakking. Bewaar de BONECO
AirShower-ventilator op een droge plek.

T

2. Druk op de ontgrendelingsknop van de bovenste 4. Druk op de ontgrendelingsknop van de onderste
stang. stang.

I(_ o

5. Verwijder de stangvan de voet.

¥
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INSTRUCCIONES DE USO
BONECO F225-F235
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INSTRUCCIONES

ESTIMADO CLIENTE:

Le agradecemos que se haya decidido por un ven-
tilador BONECO Air Shower, un dispositivo eficien-
te que satisfara todas sus necesidades. En los dias
célidos, los niveles a baja potencia proporcionaran
unaagradable brisa ensuhogar. Si, porel contrario,
activa el climatizador, su potente ventilador dis-
tribuird aire por toda la habitacion para garantizar
unatemperatura uniforme.

Durante el desarrollo de los ventiladores BONECO
Air Shower, la prioridad fueron la durabilidad y un
mantenimiento sencillo. Las aletas del ventilador,
con su forma Unica, producen una corriente de aire
uniforme y sus necesidades energéticas son mini-
mas, aspecto positivo para el medioambiente. Su
elegante disefio encaja a la perfeccion enviviendas
detodoslosestilos, porlo que podra utilizarsuven-
tilador BONECO Air Shower durante todo el afio.

Esperamos que disfrute mucho de su nuevo venti-
lador BONECO Air Shower.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la aplicacion "BONECO
healthy air”.
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CONTENIDO

=

Pie de apoyo de altura Base
regulable
(F225: 1x/ F235: 2x)

Cabezalde rutina BONECO Fuente de alimentacion

Quick Manual Indicaciones de sequridad

Puede utilizar la unidad del ventilador sin
pies de apoyo, con uno o incluso con dos, en
funcion de sus necesidades.

Los modelos BONECO F225 y BONECO F235

solo se diferencian en el alcance de suminis-
tro: en el BONECO F235seincluye unsegundo pie de
apoyo.
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

n S

Ventilador BONECO F225
AirShower

Ventilador BONECO F235
AirShower

LEYENDA

ON-OFF/Regulador de potencia

Cabezaldeturbina

Botdn de desbloqueo

Pie de apoyo de altura regulable

Base con cable dered

ol AW N |

Panel




DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Modelo BONECO F225-BONECO F235
Tension de la red 24V DC

Consumo de energia 1.5-22W

Nivel de ruido 20-57 dB(A)

Corriente de aire

1500 m3/h (nivel maximo)

Velocidad del ventilador

4.5 m/sec (nivel maximo)

Dimensiones largo x ancho x alto  BONECO F225

375x 375 x 852 mm (conun pie de apoyo)

BONECO F235

375x375x1.212mm (con dos pies de apoyo)

Peso (vacio) BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*Sereservaelderecho arealizar modificaciones
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I8 PUESTA EN MARCHA

Coloque siempre la base sobre una superficie Introduzca el pie de apoyo en la base. Coloque el cabezal de rutina en el pie de apoyo.
establey nivelada.

_ l a

Conecte el cable dered alatoma de corriente. Pulse el botdn para encender el aparato. Ajuste la potencia utilizando el reqgulador o con la
aplicacion BONECO.



MANEJO

MANEJO

Todos los ventiladores BONECO Air Shower son muy
faciles de usar. La potencia se controla mediante un
reguladorde 32 niveles.

ORIENTACION
La unidad del ventilador puede inclinarse manual-
mente 270 grados.

La unidad del ventilador no da la vuelta com-
pleta (360 grados).

270°
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AJUSTE DE LA ALTURA

Todos los componentes eléctricos estan integrados
y fijados en el pie de apoyo, lo que le permite ajus-
tarlaaltura en cualquiermomento afiadiendo otros
piesde apoyooretirdndolos (paralo que esnecesa-
rio daruntirén fuerte). lo que le permite ajustar la
altura en cualquier momento afiadiendo otros pies
deapoyooretirdndolos, paralo cualdeberatirarde
ellos tras haber desbloqueado el botén a presidn.

Por motivos de seguridad, solo se pueden
utilizar al mismo tiempo dos pies de apoyo
(F235).
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FUNCION DE TEMPORIZADOR

UTILIZACION

Estafuncidnle permite definirdurante cudnto tiem-
po debe funcionar el BONECO F225-F235 antes de
apagarse automaticamente (temporizador de apa-
gado).

De forma alternativa, también puede establecer
el tiempo que debe transcurrir para que el apara-
to se encienda automaticamente (temporizador de
encendido). Utilice esta funcién, por ejemplo, para
activar el BONECO F225-F235 antes de su regreso a
casa, de forma que cuando llegue el ambiente ya
sea optimo.

AJUSTE DELTEMPORIZADOR DEAPAGADO
1. Encienda el aparato con latecla®.

2. Seleccione la potencia del ventilador deseada.

3. Pulse la tecla O durante 3 segundos, hasta que
parpadee «0h» en la pantalla.

4. Utilice el regulador para ajustar las horas que
deben transcurrir hasta el apagado. Después de
aproximadamente 5 sequndos sin realizar ajus-
tes, se adoptara el valor seleccionado y se mos-
trard en la pantalla el simbolo del TEMPORIZA-
DOR.

Elaparato funcionard durante el tiempo estable-
cidoyacontinuacion se apagara.

5. Si desea finalizar el temporizador anticipada-
mente, pulse la tecla® durante 3 sequndosy se-
leccione «0h». También puede apagar el aparato
conlatecla®.

AJUSTE DELTEMPORIZADOR DEENCENDIDO
1. Apague el aparato conlatecla®.

2. Pulse la tecla O durante 3 segundos, hasta que
parpadee «0h» en la pantalla.

W

. Utiliceelregulador para ajustarlas horas que de-
ben transcurrir hasta el encendido. Después de
aproximadamente 5 segundos sin realizar ajus-
tes, se adoptara el valor seleccionado y se mos-
trard enla pantalla el tiempo restante en horas.

4. Seleccione la potencia delventilador deseada.

El aparato se encendera al finalizar este tiempo
y funcionard en la potencia del ventilador selec-
cionada.

v

. Si desea desactivar el temporizador de encendi-
do anticipadamente, pulse la tecla O durante 3
segundos y seleccione «0h». También puede en-
cender el aparato conlatecla®.



ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO

La aplicacion "BONECO healthy air” sirve para mane-
jar el BONECO F225-F235 y le permite aprovechar
todo su potencial. La aplicacion ofrece funciones
como el temporizador o la especificacion de la po-
tencia delventilador.

Weiter

FUNCIONES
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Temporizadorde encendido

Elequipo se enciende al transcurrirun tiempo determinado

Temporizador de apagado

Elequipo se apagaaltranscurriruntiempo determinado

Baby-Lock

Funcion de bloqueo del requlador giratorio

Tiempo

Muestra el tiempo actualy latemperatura exterior
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BLUETOOTH Y AJUSTES DE FABRICA

DESCONEXION DEL BLUETOOTH
1. Pulse la tecla O durante 5 sequndos, hasta que
parpadee «bt» (Bluetooth) en la pantalla.

2. Gire el regulador hacia la derecha o la izquierda,
hasta que se muestre «--» en la pantalla.

3. Pulse latecla® para desconectar el Bluetooth.

4. Si desea volver a activar el Bluetooth, pulse de
nuevo la tecla O durante 5 segundos, hasta que
parpadee «bt». El Bluetooth vuelve a estar acti-
vado.

AJUSTES DE FABRICA
Después de restablecer los ajustes de fabrica,
deberd volver a vincularse el aparato con la
aplicaciéon de BONECO para poder manejarlo a dis-
tancia.

1. Pulse la tecla O durante 10 segundos, hasta que
parpadee «fd» (Factory default) en la pantalla.

2. Se borran todos los ajustes y se restablecen los
ajustes de fabrica del aparato.



PROVEEDORES DE LA APLICACION BONECO

APLICACION BONECO PARA 10S

Busque "BONECO healthy air” en la App Store o esca-
nee el cddigo QR de abajo. Para que el sistema i0S
10 o anterior reconozca el cddigo QR debe haberse
instalado la aplicacidn correspondiente. Los sis-
temas i0S 11 o superiores reconocen el codigo QR
automaticamente al orientar la cdmara hacia él.

2 Download on the
o App Store

APLICACION PARA ANDROID

Busque "BONECO healthy air” en Google Play Store o
escanee el cédigo QR de abajo. Para que su equipo
reconozca el cddigo QR debe tenerinstalada la cor-
respondiente aplicacion.

GETITON
» Google Play
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CONEXION DE LA APLICACION CON BONECO F225-F235

PREPARACION
. Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono
movil esté activado.

e Alrealizarlavinculacidn cercidrese de que su
teléfono movilse encuentre en la misma habi-
tacion que el BONECO F225-F235.

Una vez realizada la vinculacién puede manejar el
BONECO F225-F235 desde su teléfono movil encon-
trandose en la misma habitacion o incluso desde
la habitacion contigua. La distancia maxima entre
teléfono movil y BONECO F225-F235 depende de
las caracteristicas del edificio.

VINCULACION
1. Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono
movil esté activado.

2. Inicie la app de BONECO.

3. Siga lasindicaciones de la aplicacion.



CONSEJOS DE COLOCACION

INDICACIONES ACERCA DEL RENDIMIENTO

Todos los sistemas BONECO Air Shower cuentan con
unventiladorde altorendimiento que puede mover
grandes cantidades de aire. jAprovéchese de este
potencial! Dirija el aire hacia una direccion concreta
paraconsequir que la temperatura de la habitacidn
esté equilibrada. Podra inspirarse con los siguien-
tes ejemplos.

SISTEMA DE AIREACONDICIONADO (AC)

Un climatizador reparte las temperaturas de forma
variable, pero con su ventilador BONECO Air Shower
puede mover el aire caliente hacia el climatizador.
Estose puede consequirdirectamente o al hacer cir-
cular el aire, como se muestra en esta ilustracién.

AIRE FRESCO

Suventilador BONECO Air Shower le ayudard a venti-
lar mejor las habitaciones. Si no se crean corrientes
de aire, dirija el aire del ventilador directamente
desde laventana hacia la habitacién elegida.

97

VARIOS PISOS

En verano, es probable que en los pisos de arriba
haga mas calory el ambiente sea mas sofocante. El
potenteventilador BONECO Air Shower dirige el aire
frio desde los pisos inferiores hacia los superiores
para alcanzar el equilibrio.

HABITACIONES CON TECHOS ALTOS

En las habitaciones climatizadas con techos altos,
el aire frio va hacia abajo, mientras que el caliente
se quedaatascado eneltecho. Oriente elventilador
BONECO envertical hacia arriba para crearun efecto
de duchade aire.
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LIMPIEZA

INDICACIONES DE SEGURIDAD
Antes de proceder con la limpieza del venti-
lador BONECO Air Shower, desconéctelo siem-
predelaredeléctrica. No hacerlo puede causarde-
scargas eléctricasy ponersuvida en peligro.

No utilice alcohol ni detergentes agresivos
paralalimpieza.

LIMPIEZA DE LA CARCASA

Todos los ventiladores BONECO Air Shower estan
disefiados para que se puedan utilizar sin requerir
mucho mantenimiento, incluso aunque se usen du-
rante afios. La mayoria de las veces, para la limpie-
za basta conun pafio seco.

En caso de suciedad persistente, use un pafio ha-
medo para limpiar la carcasa. Afiada una pequefia
cantidad de lavavajillas al agua.

LIMPIEZA DE LAS ALETAS DEL VENTILADOR
1. Incline la unidad en vertical hacia arriba y afloje
los tornillos de sequridad.

2. Retire larejilla frontal girdndola un poco haciala
izquierda.

3. Afloje los tornillos de fijacion de la parte central
girandolos hacia la derecha.

4. Retire las aletas del ventiladory limpielas conun
pafio hitmedo.

5. Vuelva a colocar todas las piezas del aparato en
elordeninverso.

6. Fije la rejilla frontal con los tornillos de sequri-
dad.Tenga en cuentala posicién enla que deben
estar los tornillos en la rejilla central.
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DESMONTAJEY ALMACENAMIENTO

Tenga en cuenta que as piezas del conector DESMONTAJEY ALMACENAMIENTO 3. Retire elventiladortirando con fuerza de él hacia
extraible son desmontables. Si se mueve la 1. Desconecte el cabledered de latomade corrien- arriba.
unidad a otra ubicacién, es necesario desarmar las te.

partes desmontables, transportarlas a donde sea
necesarioy despuésvolver a unirlas.

Lo més facil y eficiente es que guarde su ven-

tilador BONECO Air Shower en su envase ori-
ginal. Guarde el ventilador BONECO Air Shower en un
lugar seco.

T

4. Pulseelboténdedesbloqueosituadoenelpiede
2. Pulseelboténde desbloqueosituado en el piede apoyo inferior.
apoyo superior.

5. Retire el pie de apoyo de la base.

¥
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INSTRUCOES DE USO
BONECO F225-F235
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INTRODUCAO

CARO CLIENTE,

Parabéns pela sua compra do ventilador de jato
de ar BONECO. Estas unidades de alta performance
adaptam-se na perfeicdo as suas necessidades.
Quando estdo definidas para niveis de saida baixos,
proporcionam uma brisa agradavel na sua casa, nos
dias mais quentes. Por outro lado, se utilizar um
sistema de ar condicionado, o potente ventilador
da unidade distribui o ar pela divisdo, assegurando
uma temperatura uniforme.

Ao desenvolver o ventilador de jato de ar BONECO,
o funcionamento com um nivel reduzido de ma-
nutencdo e a durabilidade foram pontos essenci-
ais. 0 formato Unico das pas do ventilador cria um
fluxo de ar uniforme com o minimo de energia, o
que também é excelente para 0 meio ambiente. 0
design elegante adapta-se a qualquer decoracdo,
para que possa utilizar o seu ventilador de jato de
3arBONECO o ano inteiro.

Esperamos que desfrute do seu novo ventilador
de jato de ar BONECO!

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substitui¢do de usados
ou acessarios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app ,BONECO healthy
air”.

CONTEUDO

Conector amovivel
(F225: 1x/F235: 2x)

Unidade de ventilador
BONECO

Quick Manual InstrucBes de sequranca

0 BONECO F225 e 0 BONECO F235 s sdo dife-
rentes porque o BONECO F235 inclui um se-
gundo conector.

103

= i~

Base Fonte de energia

Pode utilizara unidade do ventiladorcomum

conector, com um segundo conector ou sem
conectores. E possivel personalizar o aparelho con-
soante as suas necessidades.
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VISAO GERAL E NOMES DE COMPONENTES

n S

Ventilador de jato de ar
BONECO F225

Ventiladorde jato de ar
BONECO F235

LENDA

ON-OFF/Regulador de poténcia

Cabeca doventilador

Botdo para desbloqueio

Pé de apoio ajustavél

Base com cabo de alimentagdo

ol AW N |

Display




DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS*

Modelo BONECO F225-BONECO F235
Tensdo da fonte de alimentacdo 24V DC

Consumo energeético 1.5-22wW

Nivel de ruido em funcionamento 20-57 dB(A)

Fluxo de ar

1500 m?/h (nivel maximo)

Velocidade do ar

4.5 m/sec (nivel maximo)

Dimensdes CxLxA

BONECO F225

375x375x852 mm (com um conector)

BONECO F235

375x375x1212 mm (com dois conectores)

Peso (vazio)

BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*Sujeito a alteracoes

105
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»i® ARRANQUE

Coloque a base numa superficie estavel e nive- Insira o conector na base. Coloque aunidade do ventilador no conector.

lada.
a

Ligue o cabo de alimentacdo a uma rede elétrica. Pressione o botdo para ligar o aparelho. Controle a poténcia com ajuda do regulador ou
através da App da BONECO.



MANUSEAMENTO

MANUSEAMENTO

Todos osventiladores de jato de ar BONECO sdo con-
cebidos para um manuseamento simples. A potén-
cia é controlada em 32 niveis através de um Unico
regulador.

ALINHAMENTO
Aunidade doventilador pode serinclinada manual-
mente 270 graus.

A unidade do ventilador ndo roda 360 graus
completos.

270°
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AJUSTE DA ALTURA

Todos os componentes elétricos estdo completa-
mente integrados no conector. Assim, pode adaptar
a altura a qualquer momento acrescentando um pé
de apoio ou retirando-o depois de o desbloquear
através do botdo de pressao.

Por motivos de seguranca, so é possivel usar
dois conectores de umavez (F235).
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FUNCAO DE TEMPORIZADOR

UTILIZAGAO

Comafun¢dodetemporizador pode definirotempo
que 0 BONECO F225-F235 deve funcionar antes de
se desligar automaticamente (Temporizador DES-
LIGAR).

Em alternativa, pode definir o tempo ap6s o qual o
aparelho se liga automaticamente (Temporizador
LIGAR). Utilize esta funcdo, porexemplo, para ativar
0BONECO F225-F235 antesderegressaracasa, para
que encontre um ambiente agradavel no lar.

AJUSTAR O TEMPORIZADOR DESLIGAR
1. Ligue o aparelho com a tecla ®.

2. Selecione o nivel de ventilagdo desejado.

3. Prima durante 3 segundos a tecla &, até que no
display seja apresentado «0h» a piscar.

4, Utilize o requlador para ajustar as horas até des-
ligar. Apds cerca de 5 segundos sem introducdo,
o valor selecionado é aceite e no display é apre-
sentado o simbolo TIMER.

0 aparelho funciona durante o tempo indicado,
desligando-se em seguida.

5. Parapararotemporizadorantesdotempo, prima
durante 3 sequndos a tecla ) e selecione «0h».
Em alternativa pode desligar o aparelho com a
tecla®.

AJUSTAR O TEMPORIZADOR LIGAR
1. Desligue o aparelho coma tecla O.

2. Primadurante 3sequndosateclad), até que «0h»
pisque no display.

3. Utilize orequlador para ajustar as horas até ligar.
Apos cercade 5segundossemintroducdo, ovalor
selecionado éaceiteenodisplay é apresentadoo
tempo restante em horas.

4. Selecione o nivel de ventilagdo desejado.

0 aparelho liga-se ap6s o tempo definido e fun-
ciona no nivel de ventilagdo selecionado.

5. Para desativar o Temporizador LIGAR antes do
tempo, prima durante 3 segundos atecla® e se-
lecione «0h». Em alternativa pode ligar o aparel-
hocomatecla®.



VANTAGENS DA APLICACAO BONECO

SOBREAAPLICAgi\O BONECO

A aplicacdo "BONECO healthy air" é usada para con-
trolar o BONECO F225-F235 e permite-lhe tirar ple-
no proveito do seu potencial. Aaplicacdo disponibi-
liza funcbes como temporizador ou a especificagdo
dos niveis de ventila¢do.

AMBITO DOS SERVICOS

109

Temporizador LIGAR

0 aparelho liga-se ap6s um determinado tempo

Temporizador DESLIGAR

0 aparelho desliga-se apds um determinado tempo

Baby-Lock

Funcdo de travamento do requlador rotativo

Meteorologia

Apresenta as condi¢des climatéricas atuais e a temperatura exterior
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BLUETOOTH E DEFINICOES DE FABRICA

DESLIGAR O BLUETOOTH

1. Prima durante 5 segundos a tecla &, até que no
display seja apresentado «bt» (Bluetooth) a pi-
scar.

2. Rode o regulador para a esquerda ou 3 direita,
até o display indicar «--».

3. Prima atecla® paradesligaroBluetooth.

4. Para voltar a reativar o Bluetooth, prima nova-
mente durante 5 segundos a tecla (), até que
«bt» comece a piscar. 0 Bluetooth estd agora no-
vamente ativado.

DEFINICOES DE FABRICA
Oaparelhotemdevoltaraseracopladocoma
app BONECO apds areposicdo, para que possa

ser comandado a distancia.

1. Prima durante 10 sequndos a tecla ¥, até que no
display seja apresentado «fd» (Factory default) a
piscar.

2. Todas as defini¢bes serdo apagadas e o aparelho
serd reposto para as defini¢des de fabrica.



ONDE OBTER A APLICACAO BONECO

APLICAQAO BONECO PARA10S

Pesquise por "BONECO healthy air" na App Store ou
digitalize o cddigo QR abaixo. Aleitura do codigo QR
com i0S 10 ou uma versdo anterior requer a insta-
lacdodeumaaplicacdo correspondente. Comi0S11
e versdes posteriores, 0 codigo QR é lido automati-
camente sempre que dirige a cdmara para ele.

2 Download on the
o App Store

APLICACZ\O PARA ANDROID

Pesquise por "BONECO healthy air” na Google Play
Store ou digitalize o c6digo QR abaixo. A leitura do
codigo QR requer a instalacdo de uma aplicacdo
correspondente no seu dispositivo.

GETITON
» Google Play
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LIGACAO DA APLICACAO A0 BONECO F225 - F235

PREPARAgi\O PARA A PRIMEIRA UTILIZAQI\O
. Certifique-se de que o Bluetooth estd ativo no
seu smartphone.

. Durante a liga¢do, certifique-se de que o
smartphone se encontra no mesmo comparti-
mento que 0 BONECO F225-F235.

Depois de estabelecida a liga¢do, pode controlar o
BONECO F225-F235 com o seu smartphone no mes-
mo compartimento ou, até, num compartimento
adjacente. No entanto, a distdncia maxima entre o
smartphone e o BONECO F225-F235 depende das
condicdes estruturais especificas do local.

LIGACAO
1. Certifique-se de que o Bluetooth esta ativo no
seu smartphone.

2. Inicie a aplicacdo BONECO.

3. Sigaasinstrucbes na aplicagdo.



SUGESTOES DE POSICIONAMENTO

NOTAS SOBRE A EFICIENCIA

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO estdo
equipados com um ventilador de alta performance
capaz de mover grandes quantidades de ar. Utilizar
esta caracteristica: Oriente o ar para uma direcdo
especifica para criar uma climatizagdo uniforme na
divisdo. Os sequintes exemplos mostram como fa-
zerisso.

SISTEMA DE AR CONDICIONADO (AC)

Um ar condicionado distribui atemperatura de vari-
as formas. Utilize o ventilador de jato de ar BONECO
para mover o ar quente na direcdo do sistema de
ar condicionado. Isso pode ser realizado direta ou
indiretamente através da circulacdo de ar, tal como
apresentado nestaimagem.

AR FRESCO

0 ventilador de jato de ar BONECO ajuda a ventilar
melhor os espacos interiores. Se ndo se criar uma
ventilacdo cruzada, direcione o ar fresco direta-
mente a partirdajanela para a divisdo pretendida.
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VARIOS PISOS

Noverdo, os pisos superiores podem ficar quentes e
abafados. O potente ventilador de jato de ar BONE-
COdirecionaoarfrescoapartirdo piso inferior para
varios pisos, o que permite obter uma temperatura
uniforme.

DIVISOES COM PE DIREITO ALTO

Em divisdes com ar condicionado e pé direito alto,
o ar frio baixa rumo ao chdo enquanto o ar quen-
te sobe para o teto. Direcione o ventilador BONECO
paracima para obterumasensa¢do de jato de ar.
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LIMPEZA

INSTRU(;()ES DE SEGURANCA
Desligue sempre o ventilador de jato de ar
BONECO antes de dar inicio a limpeza! Caso
contrario, isso pode resultar num choque elétrico e
em ferimentos fatais!

N&o utilize alcool nem agentes de limpeza
corrosivos para a limpeza.

LIMPAR A CAIXA

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO foram
concebidos para funcionar com um nivel reduzido
de manutencdo, mesmo apds anos de utilizacdo. Na
maioria dos casos, é possivel utilizar um pano seco
para efetuaralimpeza.

Se houver sujidade persistente, limpe a caixa com
um pano himido. Adicione um pouco de detergente
daloica a agua.

LIMPAR AS PAS DO VENTILADOR
1. Incline a unidade do ventilador para cima e solte
o parafuso de protecdo.

2. Retire a grelha frontal, rodando-a ligeiramente

no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio.

3. Desaperte o parafuso de protecdo central no
sentido dos ponteiros do relégio.

4. Retire as pas do ventilador e limpe-as com um
pano himido.

5. Volte a montar a unidade seguindo 0s passos
pela ordeminversa.

6. Fixe a grelha frontal com o parafuso de protecdo.
Ao fazé-lo, preste atencdo a posicdo do parafuso
na grelha frontal.
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DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO

Tenha em aten¢do que os conectores amovi- DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO 3. Retire o ventilador, puxando-o vigorosamente
veis podem ser separados. Ao mover a unida- 1. Desligue o cabo de alimentacdo da tomada elé- paracima.
de para outro local, desmonte as pecas separaveis, trica.

transporte as pecas individuais para a localizacdo
pretendida e, em sequida, volte a montar.

’

0 armazenamento € mais simples e eficaz
se utilizar a embalagem original. Armazene o
ventiladorde jato de ar BONECO num local seco.

T

4. Prima o botdo de desbloqueio no pé de apoio in-
2. Prima o botdo de desbloqueio no pé de apoio su- ferior.
perior.

5. Retire o pé de apoio da base.

¥
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HASZNALATI UTMUTATO
BONECO F225 - F235
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BEVEZETES

TISZTELT VASARLG!

Szeretnénk gratuldlni a BONECO Air Shower ven-
tildtor megvasarldsa alkalmabél. Ezek a nagy
teljesitmény(i készilékek tokéletesen eleget te-
sznek igényeinek. Ha alacsony teljesitményszintet
allit be, a késziilékek kellemes fuvallatot draszta-
nak otthondban a meleg napokon. Masrészt ha
légkondiciondld rendszert hasznal, az egység nagy
teljesitmény(i ventilatora (igy osztja el a levegét a
helyiségben, hogy egységes hGmérsékletet bizto-
sitson.

A BONECO Air Shower ventildtor megtervezésekor a
konny( Gzemeltetést és a tartdssagot tartottuk le-
ginkabb szem el4tt. Aventilatorlapat egyedi alakja
egységes légdramot hoz létre minimalis energia-
felhasznaldssal, ami jo hatassal van a kérnyezetre.
Az elegdns kivitel harmonikusan illeszkedik barmi-
lyen dekordcids stilushoz, igy a BONECO Air Shower
ventilatort az egész évben hasznalni tudja.

Reméljiik, arémeét leli az Uj BONECO Air Shower
ventilatoraban!

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznaldodott vagy kiegészitd tartozékok pot-
lasardl gondoskodhat:

e 3aBONECOszakizleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air" alkalmazas
hasznalataval.
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AZ UTMUTATOBAN BEMUTATOTT TERMEKEK

= i~

Eltdvolithato Talp Tapegység
csatlakozdelem

(F225:1x/F235: 2x)

BONECO ventiladtoregység

Kézikonyv Biztonsagi elGirasok

A ventildtoregységet hasznalhatja egy vagy
egy masodik csatlakozéelemmel vagy csatla-
kozoelem nélkiil. Igényeihezigazithatja.

ABONECO F225 ésa BONECO F235 tipusok ko-

z0Otti kilonbség csupan annyi, hogy a BONECO
F235 valtozat egy masodik csatlakozdelemmel is
rendelkezik.
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ATTEKINTES ES AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESE

n S

BONECO F225
AirShower Ventilator

BONECO F235
AirShower Ventilator

LEGENDA

ON-OFF/Teljesitményszabalyzd

Ventildtorfej

Kireteszelés gombja

Szétszedhetd allvany

Talp haldzati csatlakozddugasszal

ol AW N |

Kijelz8




M{SZAKI ADATOK

M({SZAKI ADATOK*

Modell BONECO F225-BONECO F235
Tapfesziltség 24V DC

Felvett teljesitmény 1.5-22W

M(ikodési zajszint 20-57 dB(A)

Légaramlas 1500 m3*/h (maximalis fokozat)
Légsebesség 4.5 m/sec (maximalis fokozat)
Méretek HxSzxM BONECO F225 375x375x852 mm (egy csatlakozdelemmel)
BONECO F235 375x375x1212 mm (két csatlakozdelemmel)
stly (iiresen) BONECOF225  6.0kg
BONECO F235 7.6 kg

*V3altozo
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W8 ELSO LEPESEK

Csak helyezze a talpat stabil, sik fellletre. Illessze a csatlakozbelemet a talpba. Helyezze a ventildtoregységet a csatlakozde-
lemre.

_ l a

Helyezze a csatlakozddugaszt a csatlakozdal- Nyomja meg a gombot a késziilék bekapcsola- Allitsa be a késziilék teljesitményét a szabalyozd
jzatba. sahoz. vagy a BONECO alkalmazas segitségével.
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KEZELES

KEZELES BEALLITAS ALLITHATG MAGASSAG

Valamennyi BONECO Air Shower ventildtor kon- Aventildtoregység kézzel 270 fokkal donthetd. Minden elektromos alkatrész teljesen beépitésre
nyen kezelhetd. 32 féle teljesitmény allithatd be . i . keriilt a csatlakozdba. fgy barmikor médosithatja
egyszer(i médon. Aventilatoregyseg nemfordulkdrbe 360fok- 3 magassagot, ha az allvanyokat betoldja, vagy a

ban.

gombbalvalo kireteszelés utan kihtizva eltavolitja.

Biztonsagi okokbdl egyszerre legfeljebb két
csatlakozdelem hasznalhato (F235).

270° i AN
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IDGZITO FUNKCIO

HASZNALAT

Az id6zit6 funkcidval megadhatja, hogy a BONECO
F225-F235 mennyi ideig m(ikodjon, miel6tt auto-
matikusan kikapcsol (OFF-Timer).

Megadhatja aztis, hogy a késziilék mennyiid6 utan
kapcsoljon be automatikusan (ON-Timer). Akkor ér-
demeseztafunkciothaszndlnia,haa BONECO F225-
F235 késziiléket hazatérte elGtt szeretné bekapcs-
olni, hogy otthondban mar optimalis klima varja.

OFF-TIMER BEALLITASA
1. A gombbal kapcsolja be a késziiléket.

2. Valassza ki a kivant ventilatorfokozatot.

3. Tartsa 3 masodpercig lenyomva a () gombot,
amig akijelzénvillogni nem kezd a «0h» kijelzés.

4. A szabdlyozd haszndlataval allitsa be a kikapcs-
olasig hatralévd ordk szamat. Ha kb. 5 masod-
percig nem ad meg Uj értéket, a készilék atveszi
3 megadott értéket, és a kijelzén megjelenik a
TIMER szimbdlum.

A készilék a megadott ideig m(ikadik, és annak
elteltével kikapcsol.

5. Az id6zités korabbi befejezéséhez tartsa 3 ma-
sodpercig lenyomva a () gombot, és valassza
a «0h» lehetGséget. Masik megoldasként a
gombbal kapcsolja ki a késziiléket.

ON-TIMER BEALLITASA
1. A& gombbal kapcsolja ki a késziiléket.

2. Tartsa 3 masodpercig lenyomva a ¢ gombot,
amigakijelz6nvillogni nem kezd a «0h» kijelzés.

W

. Aszabdlyozé hasznalataval llitsa be a bekapcs-
olasighatralévd érdk szamat. Hakb. 5 masodper-
cig nem ad meg U0j értéket, a késziilék atveszi a
megadott értéket, ésakijelz6n megjelenik fenn-
maradé id6tartam éraban.

4. Valassza ki a kivant ventiladtorfokozatot.

A késziilék a megadott idG elteltével bekapcs-
ol, és a kivalasztott ventilatorfokozat szerint
m{kodni kezd.

5. Az ON-Timer korabbi kikapcsolasdhoz tartsa 3
masodpercig lenyomva a (U gombot, és valass-
za a «0h» lehet@séget. Masik megoldasként a O
gombbal kapcsolja be a késziiléket.
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EZT KINALJA A BONECO ALKALMAZAS

ABONECO ALKALMAZASROL SZOLGALTATASOK
A ,BONECO healthy air" alkalmazads a BONECO

F225-F235 vezérléséhez hasznalhato, és lehet6vé ON-Timer Akészilék egy bizonyosido elteltével bekapcsol

teszi, hogy a készilek minden lehetdséget kiha-  gff-Timer Akészilék egy bizonyos idé elteltével kikapcsol
sznalhassa. Az alkalmazas kilonféle funkciokat - - ——

kinal, mint péld4ul az id6zit6 vagy a ventildtorfo- ~ Baby-lock Aforgo szabalyozo zarolasi funkcioja

kozatok megadasa. IdGjaras Megjeleniti az aktudlis idGjarast és kils6 hémérsékletet

Weiter
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BLUETOOTH ES GYARI BEALLITASOK

BLUETOOTH KIKAPCSOLASA

1. Tartsa 5 masodpercig lenyomva a () gombot,
amig a kijelzén villogni nem kezd a «bt» (Blue-
tooth) kijelzés.

2. Forgassa aszabélyozdt balravagy jobbra, amig a
kijelz6n meg nem jelenik a «--» kijelzés.

3. A Bluetooth kikapcsoldsdhoz nyomja meg a &
gombot.

4. A Bluetooth visszakapcsolasahoz tartsa Ujra le-
nyomva a () gombot 5 masodpercig, amig a «bt»
kijelzés villogni nem kezd. A Bluetooth ismét be
van kapcsolva.

GYARI BEALLITASOK
Visszadllitds utan a késziléket Gjra dssze kell
kapcsolni @ BONECO alkalmazassal, hogy a
tavvezérlést hasznalni lehessen rajta.

1. Tartsa lenyomva 10 masodpercig a ¢ gombot,
amig a «fd» (Factory default) kijelzés villogni
nem kezd a kijelzdn.

2. Minden be3llitas torlddik, és a késziilék visszaall
a3 gyari bedllitasokra.



A BONECO ALKALMAZAS LETOLTESE

BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ

Az App Store aruhazban keresse mega ,BONECO he-
althy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti QR-
kddot. AQR-kdd felismeréséhezi0S 10 vagy korabbi
rendszerben telepitve kell lennie eqy megfeleld
alkalmazasnak. Az i0S 11 és az Ujabb rendszerek a
QR-kdédot automatikusan felismerik, amikor a kodra
irdnyitja a kamerat.

2 Download on the
o App Store

ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ

A Google Play aruhdzban keresse meg a ,BONECO
healthy air” alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kodot. A QR-kddok felismeréséhez az eszkozén
telepitve kell lennie a megfeleld alkalmazasnak.

GETITON
» Google Play

127
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AZ ALKALMAZAS OSSZEKAPCSOLASA A BONECO F225 - F235 KESZULEKKEL

ELOKESZULETEK
. GyG6zGdjon meg arrdl, hogy az okostelefonjan
aktivalvavan aBluetooth.

e Aparositdssoran tigyeljen arra, hogy az okos-
telefon ésa BONECO F225-F235 egy helyiség-
ben legyen.

A sikeres parositast kovet6en a BONECO F225-F235
késziléket vezérelheti az okostelefonjaval, amen-
nyiben azok egy helyiségben vagy egy szomszédos
helyiségben taldlhatdk. Az okostelefon és a BONE-
(0 F225-F235 kozOtti maximalis tdvolsdg azonban
azéplletjellemzGit6l fligg.

PAROSITAS

1. Gy6z6djon megarrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivalvavan a Bluetooth.

2. Inditsa el a BONECO alkalmazast.

3. KGvesse az alkalmazas utasitasait.



ELHELYEZESI TIPPEK

A KESZULEK TELJESITMENYERGL

Az Gsszes BONECO Air Shower ventildtor nagy
teljesitményli ventilatorral van felszerelve, amely
nagy légtomegeket képes mozgatni. Ezt a kdvet-
kez6képpen hasznalhatja: Vezesse a levegGt egy
meghatarozott iranyba, hogy egységes helyiség-
hémérsékletet érjen el. A kovetkezd példakkalillu-
sztraljuk ennek megvaldsitasat.

LEGKONDICIONALG RENDSZER (AC)

A légkondicionald a hémérsékletet kiilonb6z6 mo-
dokon osztja el. Hasznalja a BONECO Air Shower
ventildtort, hogy a meleg leveg6t a légkondiciona-
16 rendszerhez terelje. Ez a képen lathaté mdédon
kozvetleniil vagy kdzvetetten torténhet a légkerin-
gés altal.

FRISS LEVEGO

A BONECO Air Shower ventildtor segit a beltéri szel-
|6zés javitdsaban. Ha nem jon létre keresztszellG-
zés, vezesse a friss levegGt kozvetlenil az ablaktol
akivant helyiségbe.
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TOBBSZINTES EPULETEK

Nyaron filledt, meleg klima uralkodhat a felsd
szinteken. Az erGteljes BONECO Air Shower ventila-
torahideglevegGtatalajtolaz emeletek feléirany-
itja az egységes hémérséklet elérése céljabol.

NAGY BELMAGASSAGU HELYISEGEK

A nagy belmagassagul légkondicionalt helyiségek-
ben a hideg levegd lesiillyed a talajra, mikdzben
a meleg levegd felszall a mennyezetig. Forditsa a
BONECO Air Shower ventildtort, hogy élvezhesse a
légzuhany élményét.
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TISZTITAS

BIZTONSAGI ELGIRASOK
Mindig hlzza ki a BONECO Air Shower venti-
l3tort a csatlakozdbdl, mielétt megkezdi a
tisztitast! Ennek elmulasztdsa aramutést és halalos
sériilést okozhat!

Ne hasznaljon alkoholtartalmu vagy rozsda-
sodast okozo tisztitoszereket a tisztitashoz.

AHAZTISZTITASA

Az Gsszes BONECO Air Shower ventildtor konnyen
karbantarthatd, még sokéves hasznalat utdn is. A
legtobb esetben szaraz ronggyal tisztithato.

Makacs szennyezddés esetén tisztitsa a hazat ned-
vesronggyal. Tegyen kevés mosogatoszert a vizbe.

AVENTILATORLAPATOK TISZTITASA
1. Forditsa felfelé a ventildtoregységet, és oldja ki
abiztonsagi csavart.

2. TavolitsaelazelllsGracsot, ehhezforditsa el kis-
sé az oramutatd jarasaval ellentétesirdnyban.

3. Lazitsa meg a kdzéps6 biztonsagi csavart az 6ra-
mutatd jarasdval megegyezden.

4. Tavolitsa el aventildtorlapatokat éstisztitsameg
Gket nedves ruhaval.

5. Helyezze vissza az egységet lgy, hogy a lépése-
ket forditottiranyban hajtja végre.

6. Helyezze vissza az eliilsé racsot a biztonsagi csa-
varral. Ennek kivitelezésekor igyeljen a csavar
helyzetére aracson.
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SZETSZERELES ES TAROLAS

Kérjiik, tigyeljen arra, hogy az eltavolithaté ~ SZETSZERELES ES TAROLAS 3. Erdsen felfelé hizva vegye le a ventildtort.
csatlakozo alkatrészeiszétszerelhetdk. Ha az 1. Atdpkabelt hiizza ki a csatlakozdaljzatbol.
egységet mashol helyezi el, szerelje szét alkatrés-
zeire az egységet, vigye az alkatrészeket a kivant
helyre, majd ezutan szerelje 6ssze Gket.

A tarolas legegyszeriibb és leghatékonyabb
madja, ha az eredeti csomagolast hasznalja. A
BONECO Air Shower ventilatort szaraz helyen tarolja.

T

4. Nyomjamegazalsé allvany kireteszel6 gombjat.

2. Nyomja meg a felsé allvany kireteszelé gombjat.

-
-

5. Vegye le az dllvanytazalaprol.

¥
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INSTRUKCJA OBStUGI
BONECO F225-F235
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WSTEP

DROGI KLIENCIE,

dziekujemy za zakup wentylatora BONECO Air
Shower. To wysoce wydajne urzadzenie, ktére
ptynnie dostosowuje sie do twoich potrzeb. Gdy
w goracy dzien ustawisz je na niskag moc, w twoim
domu powieje przyjemna bryza. Jesli natomiast
korzystasz zuktadu klimatyzacji, mocny wentylator
rozprowadzi powietrze po catym pomieszczeniu,
by zapewnic¢ jednakowa temperature w kazdym
miejscu.

Gdy pracowalismy nad wentylatorem BONECO
Air Shower, naszymi gtownymi zatozeniami byty
bezobstugowe serwisowanie i trwatos¢. Jedyny w
swoim rodzaju ksztatt topatek wentylatora twor-
zy jednolity strumien powietrza przy minimal-
nym zuzyciu energii, co jest korzystne takze dla
srodowiska. Elegancki wyglad pasuje do kazdego
wystroju wnetrza, dlatego z wentylatora BONECO
Air Shower mozna korzystac przez caty rok.

Mamy nadzieje, ze spodoba Ci sie Twdj nowy
wentylator BONECO Air Shower!

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytego oraz
osprzetu mozna uzyskac:

dodatkowego

e usprzedawcy produktow BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air".

ZAKRES DOSTAWY

U

Wyjmowany tgcznik
(F225: 1x/ F235: 2x)

Wentylator BONECO

Instrukcja Polecenia dotyczace

bezpieczenstwa

BONECO F225 i BONECO F235 rdznig sie tylko
tym, ze BONECO F235 zawiera jeszcze jeden
tacznik.

135

i - :
Podstawa Zasilacz
Wentylatora mozna uzywa¢ z jednym

tacznikiem, z drugim tacznikiem albo bez
tacznikéw. Mozesz to dostosowac do swoich po-
trzeb.
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OMOWIENIE | NAZWY CZESCI

BONECO F225
AirShower Ventilator

- N

BONECO F235
AirShower Ventilator

LEGENDA

ON-OFF/Regulator mocy

Dmuchawa

Przycisk odblokowujacy

Podstawa z przewodem zasilajgcym

1
2
3
4 Wstawka (regulacja wysokosci)
5
6

Wyswietlacz




DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

Model BONECO F225-BONECO F235
Napiecie zasilania 24V DC

Pobdrmocy 1.5-22W

Poziom hatasu 20-57 dB(A)

Strumien powietrza

1500 m3/h (maksymalny stopien)

Predko$¢ powietrza

4.5 m/sec (maksymalny stopien)

Wymiary DxSxW

BONECO F225

375x375x852 mm (zjednym tgcznikiem)

BONECO F235

375x375x1212 mm (zdwoma tgcznikami)

Masa wtasna urzgdzenia

BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*Moze uleczmianie

137
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»® URUCHOMIENIE

Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej powierz- Wprowadzi¢ tacznik do podstawy. Umiesci¢ wentylator na taczniku.
chni.

_ l a

Podtaczy¢ przewad zasilajacy do sieci elektryc- Nacisnij przycisk, aby wtaczyc urzadzenie. Ustawi¢ moc za pomoca kontrolera lub skorzystac
znej. z aplikacji BONECO-App.



OBStUGA

OBStUGA

Wszystkie wentylatory BONECO Air Shower zapro-
jektowano z mysla o tatwej obstudze. Moc reguluje
sie pojedynczym kontrolerem o 32 stopniach usta-
wienia.

USTAWIENIE
Wentylator mozna recznie przechyli¢ 0 270 stopni.

& Wentylator nie obraca sie o petne 360 stopni.

270°
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REGULACJA WYSOKOSCI
Wszystkie podzespoty elektryczne s3 catkowicie
wbudowane w tgcznik. W zwigzku z tym mozna
dostosowac wysoko$¢ w dowolnym momencie,
dodajac lubwyjmujactaczniki, wyciagajacje po od-
blokowaniu przyciskiem.
Ze wzgledéw bezpieczenstwa tylko dwa
taczniki moga by¢ uzywane réwnoczesnie
(F235).
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FUNKCJIATIMERA

ZASTOSOWANIE

Za pomoca funkeji timera mozna okresli¢, jak dtugo
urzadzenie BONECO F225-F235 ma dziata¢, zanim
wytaczy sie automatycznie (timer OFF).

Alternatywnie mozna ustali¢, po uptywie jakie-
go czasu urzadzenie powinno sie automatycznie
wtaczy¢ (timer ON). Funkcje te mozna stosowac
na przyktad w celu uruchomienia urzadzenia BO-
NECO F225-F235 przed powrotem do domu, tak by
panowatw nim optymalny klimat.

USTAWIANIE TIMERA OFF
1. Wtaczyc urzadzenie przyciskiem .

2. Wybrac¢zadany stopien pracy wentylatora.

3. Nacisnac¢iprzytrzymac przycisk & przez 3 sekun-
dy, az na wyswietlaczu zacznie miga¢ wskazanie
,0h",

4, Ustawi¢ regulatorem godziny do wytaczenia.
Po okoto 5 sekundach bez wprowadzania zos-
tanie zaakceptowana wybrana wartos¢, a na
wyswietlaczu pojawi sie symbol TIMER.

Urzadzenie bedzie dziata¢ przez ustawiony czas,
3 nastepnie wytaczysie.

5. Aby wytaczyc timer przed ustawionym czasem,
nacisnac i przytrzymac przez 3 sekundy przycisk
Giwybrac,0h". Alternatywnie mozna wytaczy¢
urzadzenie przyciskiem .

USTAWIANIE TIMERA ON
1. Wytaczyc¢urzadzenie przyciskiem O.

2. Nacisnaci przytrzymac przycisk O przez 3 sekun-
dy, az na wyswietlaczu zacznie miga¢ wskazanie
40h".

W

. Ustawic¢ regulatorem godziny do wtaczenia.
Po okoto 5 sekundach bez wprowadzania zos-
tanie zaakceptowana wybrana wartos¢, a na
wyswietlaczu zostanie wyswietlony pozostaty
€zasw godzinach.

4. Wybra¢ zadany stopien pracy wentylatora.

Urzadzenie wtacza sie po zdefiniowanym czasie i
dziata zwybranym stopniem pracy wentylatora.

5. Aby wytaczy¢ timer ON przed ustawionym cza-
sem, nacisna¢ i przytrzymac¢ przez 3 sekundy
przycisk & i wybra¢ ,0h". Alternatywnie mozna
wtaczy¢ urzadzenie przyciskiem .



TO ZAPEWNIA APLIKACJA BONECO

O APLIKACJI BONECO

Aplikacja ,BONECO healthy air" jest stosowana
do sterowania urzadzeniem BONECO F225-F235
i pozwala uzytkownikowi wykorzysta¢ caty swaj
potencjat. Aplikacja udostepnia funkcje w rodzaju
timera lub okreslenie poziomu pracy wentylatora.

ZAKRES MOCY
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ON-Timer Urzadzenie wtacza sie po okreslonym czasie
OFF-Timer Urzadzenie wytacza sie po okreslonym czasie
Baby-Lock Funkcja blokady pokretta regulacyjnego

Dalej Wskazuje aktualng pogode i temperature na zewnatrz
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BLUETOOTH | USTAWIENIA FABRYCZNE

WYLACZANIE FUNKCJI BLUETOOTH

1. Nacisnac¢ i przytrzymac przycisk () przez 5 se-
kund, aznawys$wietlaczu zacznie miga¢ wskaza-
nie ,bt" (Bluetooth).

2. Obracacregulatorem w lewo lub w prawo, az na
wyswietlaczu pojawi sie wskazanie ,--".

3. Nacisng¢ przycisk O, aby wytaczy¢ funkcje Blue-
tooth.

4. Aby ponownie wtaczyc funkcje Bluetooth, nalezy
ponownie nacisnac i przytrzymac przycisk &
przez 5 sekund, az na wySwietlaczu zacznie
migac¢ wskazanie ,bt" (Bluetooth). Funkcja Blue-
tooth jetteraz ponownie wtaczona.

USTAWIENIA FABRYCZNE

Po zresetowaniu nalezy ponownie sprzegnac
urzadzenie z aplikacja BONECO, aby mozna

byto nim zdalnie sterowac.

1. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk () przez 10 se-
kund, aznawys$wietlaczu zacznie miga¢ wskaza-
nie ,fd" (Factory default - domyslne ustawienia

fabryczne).

2. Wszystkie ustawienia
zostaja przywrdcone
urzadzenia.

zostaja skasowane i

ustawienia

fabryczne
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ZRODLO ZAKUPU APLIKACJI BONECO

APLIKACJABONECO NAIOS APLIKACJA NA ANDROIDA
Poszukaj w sklepie App Store, aby zakupi¢ ,BO- Poszukaj w sklepie Google Play Store, aby zakupic
NECO healthy air”, albo zeskanuj ponizszy kod QR. +BONECO healthy air", albo zeskanuj ponizszy kod

Aby kod QR madgt by¢ rozpoznany w systemie i0S QR. W celu rozpoznania kodu QR na urzadzeniu
10 lub starszym, nalezy zainstalowac w tym celu uzytkownika musi by¢ zainstalowana odpowiednia
odpowiednig aplikacje. W systemie i0S 11 i nows- aplikacja.

zych kod QR jest automatycznie rozpoznawany po

skierowaniu na niego kamery.

2 Download on the GETITON
o App Store » Google Play
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tACZENIE APLIKACJI Z BONECO F225-F235

PRZYGOTOWANIE PAROWANIE
. Upewnij sie, czy funkcja Bluetooth jest 1. Upewnij sie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona
wtgczona w Twoim smartfonie. w Twoim smartfonie.

. Pamietaj podczas parowania, aby smartfon 2. Uruchom aplikacje BONECO.

znajdowat sie w tym samym pomieszczeniu . . . L
courzadzenie BONECO F225 - F235. 3. Postepuj zgodnie zinstrukcjami w aplikacji.

Po udanym sparowaniu mozesz uzywac smartfona
do sterowania urzadzeniem BONECO F225-F235 w
tym samym pomieszczeniu lub nawet w sgsiednim
pomieszczeniu. Maksymalna odlegtos¢ miedzy
smartfonem a urzadzeniem BONECO F225-F235
zalezy jednak od uwarunkowan budowlanych
obiektu.



PORADY NA TEMAT POZYCIONOWANIA

UWAGI DOTYCZACE MOCY

Wszystkie wentylatory BONECO Air Shower s3
wyposazone w dmuchawe o wysokiej wydajnosci,
ktéra wymusza obieg duzych iloSci powie-
trza. Sposodb korzystania z tej funkcji: Skierowac
strumien powietrza w konkretna strone, by uzyskac
jednakowa temperature w catym pomieszczeniu.
Ponizsze przyktady pokazuja, jak to zrobic.

UKLAD KLIMATYZACII (AC)

Klimatyzator rozprowadza powietrze w roznych
kierunkach. Wykorzysta¢ wentylator BONECO
Air Shower, by skierowac¢ ciepte powietrze w
strone uktadu klimatyzacji. Mozna to uzyskac
bezposrednio lub posrednio poprzez cyrkulacje po-
wietrza, tak jak pokazano na ilustracji.

SWIEZE POWIETRZE

Wentylator BONECO Air Shower pomoze ci skutec-
zniej wentylowa¢ pomieszczenie. Jezeli brakuje
przewiewu, skierujswieze powietrze prosto z okna
do zadanego pomieszczenia.
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KILKA PIETER

Latem na wyzszych pietrach bywa goraco i du-
szno. Mocny wentylator BONECO Air Shower kieru-
je chtodne powietrze z parteru na wyzsze pietra,
pozwalajac uzyskacjednakowa temperature.

WYSOKIE POMIESZCZENIA

W wysokich, klimatyzowanych pomieszczeniach
chtodne powietrze opada na podtoge, a ciepte un-
osisie w strone sufitu. Skierowa¢ wentylator BONE-
(O prosto w gore, by poczu¢ strumien chtodnego
powietrza.
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CZYSZCZENIE

POLECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Zawsze odtacza¢ wentylator BONECO Air
Shower od sieci przed rozpoczeciem czy-
szczenia! W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
porazenia pradem elektrycznym i $miertelnych
obrazen!

Do czyszczenia nie uzywac alkoholu ani
zracych srodkow.

CZYSZCZENIE OBUDOWY

Wszystkie wentylatory BONECO Air Shower zapro-
jektowano z mysla o bezobstugowym serwisowa-
niu, nawet po kilku latach uzywania. W wiekszosci
przypadkéw do czyszczenia wystarczy sucha
szmatka.

Jezeli do obudowy przywart uporczywy brud,
nalezy ja oczysci¢ wilgotng sciereczka. Do wody
dodac niewielka ilos¢ ptynu do mycia naczyn.

CZYSZCZENIE tOPATEK WENTYLATORA
1. Przechyli¢ wentylator do gory i poluzowac srube
zabezpieczajaca.

2. 2dja¢ przednig kratke, przekrecajac j3 lekko w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek ze-
gara.

3. 0dkreci¢ srodkowa srube zabezpieczajaca w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

4. Zdjactopatkiwentylatoraiwyczyscicje wilgotna
sciereczka.

5. Ponownie ztozy¢ urzadzenie, wykonujac
powyzsze operacje w odwrotnej kolejnosci.

6. Przymocowac przednia kratke Sruba

zabezpieczajaca. Wykonujac te czynnos¢, nalezy
zwraci¢ uwage na potozenie $ruby na przedniej
kratce.
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DEMONTAZ | PRZECHOWYWANIE

Nalezy pamietac, ze zdejmowane taczniki DEMONTAZ | PRZECHOWYWANIE 3. Wyjac¢ wentylator, ciaggnac go mocno w gore.
umozliwiaja ich odtaczanie. Przenoszac 1. Odtaczy¢ kabel zasilajacy od gniazda sieciowe-
urzadzenie w nowe miejsce, nalezy zdemontowac go.

jego odtaczane elementy, przenies¢ poszczegélne
czesciw zadane miejsce, a nastepnie zmontowac je
ponownie.

Przechowywanie jest tatwiejsze i bardziej

skuteczne, gdy uzywane jest oryginalne
opakowanie. Przechowywac¢ wentylator BONECO Air
Shower w suchym miejscu.

T

4. Nacisna¢ przycisk odblokowania przy dolnym
2. Nacisng¢ przycisk odblokowania przy gérnym taczniku.
taczniku.

5. Wyjactacznik z podstawy.

¥
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BRUKSANVISNING
BONECO F225-F235
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INLEDNING

HEJ!

Vad roligt att du har kpt en BONECO Air Shower-
flakt! De hdr supereffektiva enheterna anpassar
sig perfekt efter dina behov. Nar du staller in dem
pa det ldga effektldget ger de en harligt svalkande
flakt pd varma dagar. Om du anvander luftkonditio-
neringssystemet fordelar enhetens kraftfulla flakt
istallet luften jamnt i hela rummet sd att det blir
samma temperatur dverallt.

Vid utvecklingen av BONECO Air Shower-flakten har
fokus legat pd att den ska vara hallbar och krava
lite underhall. Fldktbladens unika form gerenjamn
luftgenomstromning med minimal energiforbruk-
ning - en viktig vinst for miljon. Den eleganta de-
signen gor att flakten passarvdlihop med alla slags
inredningsstilar sd att du kan anvanda din BONECO
Air Shower-flékt dret runt.

Vihoppas att du kommer att bli n6jd med din nya
BONECO Air Shower-flakt!

TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehdr hittar du:

e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktvia appen "BONECO healthy air".
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LEVERANSOMFATTNING

U a
Avtagbart mellanstycke Bas
(F225: 1x/ F235: 2x)

BONECO flaktenhet Stromforsorjning

Quick Manual Sdkerhetsinstruktioner

Det enda som skiljer BONECO F225 och BONE-
(0 F235 &t ar att BONECO F235 levereras med
ettanra mellanstycke.

Duvaljersjdlvomduvillanvanda flakten med
ett, tvd eller utan mellanstycke. Den kan an-
passas sa attden passar dina behov.
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8 OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

LEGEND

ON-OFF/Effektreglage

Flakthuvud

Knapp foruppldsning

Tvadelat stativ

Fot med ndtkabel

ol AW N |

Display

5 e - e

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower-flakt AirShower-flakt



TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA*

Modell BONECO F225-BONECO F235
Ndtaggregatspanning 24V DC

Effektforbrukning 1.5-22W

Ljudniva vid drift 20-57 dB(A)

Luftgenomstromning

1500 m3/h (maxsteg)

Lufthastighet

4.5 m/sec (maxsteq)

Matt LxBxH

BONECO F225

375x375x852 mm (med ett mellanstycke)

BONECO F235

375x375x1212 mm (med tva mellanstycken)

Tomvikt

BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*Kan komma attdndras

153
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58 IDRIFTTAGANDE

Placera alltid basen pa ett stabilt, jamnt under- Forin mellanstycketibasen. Satt dit flaktenheten pd mellanstycket.
lag.

_ | [=]

Stoppain ndtkabelns kontaktiettvdagguttag. Tryck pa knappen for att satta pd apparaten. Justera effekten med hjdlp av reglaget eller med
BONECO-appen.
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ANVANDNING

ANVANDNING LUTNING HOJDJUSTERING

Alla BONECO Air Shower-flaktar ar utformade sa att Flaktenheten gar attluta 270 grader for hand. Alla elkomponenter ar helt integrerade i mellans-

de skavaraenkla attanvanda. Effekten justerasi 32 . . tycket. Du kan darfor justera h6jden ndr som helst

steg med hjalp av ett enda reglage. Flaktenheten roterar inte ett helt varv (360 ganom attsatta dit eller dra ut stativen, efter att du
grader). l&st upp med tryckknappen.

Av sdkerhetsskal far inte fler an tva mellans-
tycken anvandas (F235).

270° i AN
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TIMERFUNKTION

ANVANDNING

Med timerfunktionen kan du bestamma hur ldnge
BONECO F225-F235skagdinnandenstdngsavauto-
matiskt (OFF-timer).

Alternativt kan du bestamma efter vilken tid appa-
raten automatiskt ska slds pa (ON-timer). Den har
funktionen kandutillexempelanvanda foratt akti-
vera BONECO F225-F235 innan du kommer hem, sd
attdu kan njuta av ett perfektinomhusklimat.

STALLA IN OFF-TIMER
1. S&tt pa apparaten med knappen O.

2. Valj onskad flakthastighet.

3. Hallknappen O intryckti 3 sekunder, tills indike-
ringen «0h» blinkar pd displayen.

4. Anvand reglaget for att stalla in antal timmar till
avstangning. Efter ca 5 sekunder utan inmatning
overfors det valda vardet och pd displayen visas
TIMER-symbolen.

Apparaten gar nu under den angivna tidsperio-
denochstangs darefteravautomatiskt.

5. For att stdanga av timern i fortid trycker du in
knappen (i3 sekunderochvaljer «0h». Alterna-
tivt kan du stdnga av apparaten med knappen O.

STALLA IN ON-TIMER

1.
2.

Stdng av apparaten med knappen .

Hall knappen & intryckt i 3 sekunder, tills «0h»
blinkar pd displayen.

. Anvdnd reglaget for att stdlla in antal timmar till

paslagning. Efter ca 5 sekunder utan inmatning
Gvertas det valda vardet och pa displayen visas
dterstdende tid i timmar.

. Valj onskad flakthastighet.

Apparatenslds pd efter den definierade tiden och
arbetaridenvalda flakthastigheten.

. For att stdnga av ON-timern i fortid trycker du in

knappen (i3 sekunderochvdljer «0h». Alterna-
tivtkan du sdtta pa apparaten med knappen O.



DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Med appen "BONECO healthy air” kan du styra din
BONECO F225-F235 och dra maximal nytta av allt
denharatterbjuda. Appen erbjuderfunktionersom
timer och instdllningar for flakthastighet.
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FUNKTIONER

ON-timer Apparaten startar efterdentid du angett
OFF-timer Apparaten stangs av efterden tid du angett
Baby-Lock Sparrfunktion forvridreglaget

vader

Visar aktuellt vader och utomhustemperatur
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BLUETOOTH OCH FABRIKSINSTALLNINGAR

STANGA AV BLUETOOTH
1. Hallknappen O intryckti 5 sekunder, tills indike-
ringen «bt» (Bluetooth) blinkar pa displayen.

2. Vrid reglaget till vanster eller hoger tills display-
envisar «--»,

3. Tryck pd knappen O for attstanga av Bluetooth.

4. FOr att dteraktivera Bluetooth haller du knappen
G intryckt i 5 sekunder igen, tills «bt» blinkar.
Bluetooth ar nu aktiveratigen.

FABRIKSINSTALLNINGAR
Efter aterstallning maste apparaten anslutas
till BONECO-appen igen, sa att den kan fjarr-
styras.

1. Hall knappen & intryckt i 10 sekunder, tills in-
dikeringen «fd» (Factory default) blinkar pa di-
splayen.

2. Alla installningar raderas och apparaten dters-
talls till fabrikslage.



HAR KAN DU LADDA NER BONECO-APPEN

BONECO-APPEN FOR 10S

Ga till App Store och sok efter "BONECO healthy air”
eller skanna QR-koden nedan. For att du ska kunna
ldsa av QR-koden pad enenhet medi0OS 10 eller dldre
maste du ha en sarskild app installerad. Fran och
med i0S 11 behdver du bara rikta kameran mot QR-
koden for att den ska lasas av automatiskt.

2 Download on the
o App Store

APP FOR ANDROID

Ga till Google Play och sok efter "BONECO healthy
air" eller skanna QR-koden nedan. For att du ska
kunnaldsa avQR-koden maste du ha ensarskild app
installerad pa din enhet.

GETITON
» Google Play

159
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KOPPLA IHOP APPEN MED BONECO F225-F235

FORBEREDELSER
. Se efterattdu harBluetoothigangidin smart-
phone.

. Tank pa att din smartphone maste vara i sam-
ma rum som BONECO F225-F235 under kopp-
lingen.

Efter slutford koppling kan du styra BONECO
F225-F235 med din smartphone dven nar du be-
finner dig i ettangransande rum. Maximalt avstand
mellan smartphone och BONECO F225-F235 beror
pd hurvaggarnaserutochvad de drbyggda av.

KOPPLING
1. Se till att du har Bluetooth igdng i din smart-
phone.

2. Starta BONECO-appen.

3. Foljanvisningarnaiappen.



TIPS FOR PLACERING

ANMARKNINGAR BETRAFFANDE UTEFFEKT
Samtliga BONECO Air Shower-flaktar ar utrustade
med en hdgeffektflakt som klarar att forflytta sto-
ra luftvolymer. Sa har anvands den har funktionen:
Styrluftenienvissriktning forattfa ettjamnt rums-
klimat. Exemplen nedan visar hur du gor det.

LUFTKONDITIONERINGSSYSTEM (AC)

En AC distribuerar temperaturen pa olika satt. An-
vand BONECO Air Shower-flakten for att forflytta
den varma luften i riktning mot luftkonditione-
ringssystemet. Det gar att gora direkt eller indirekt
med hjdlp av luftcirkulation, enligt bilden.

FRISK LUFT

BONECO Air Shower-hjalper dig att fa battre inom-
husventilation. Om du inte har ett naturligt kors-
drag kan du styra den friska luften direkt fran fons-
trettill onskatrum.

161

FLERA VANINGAR

P3 sommaren blir det garna varmt och kvavt pa
overvaningen. Den kraftfulla BONECO Air Shower-
flakten riktar den svala luften fran nedervaningen
sd attdetblirsamma temperatur pa alla vaningar.

UTRYMMEN MED HOG TAKHGJD

I luftkonditionerade utrymmen dar det dar hégtitak
sjunkerdensvala luften mot golvet medan denvar-
ma luften stiger mot taket. Vinkla BONECO-flakten
raktupp foren uppfriskande luftdusch.
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RENGORING

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Dra alltid ur kontakten till BONECO Air Sho-
wer-flakten innan du rengdr den! Annars
finns det risk for elstotar och svara skador!

Anvand inte alkohol eller fratande rengo-
ringsmedel.

RENGORA HOLJET
Alla BONECO Air Shower-fldktar arutformade for att
krava lite underhall, dven efter flera ars anvand-
ning. | de flesta fall racker det att torka av fldkten
med entorrtrasa.

Om smutsen &r svar att fa bort kan du torka holjet
med en fuktig trasa. Tillsatt lite diskmedelivattnet.

RENGORA FLAKTBLADEN
1. Tippa fléktenheten uppat och lossa sakerhetss-
kruven.

2. Tabort frontgallret genom attvrida det en aning
moturs.

3. Lossa sdakerhetsskruven i mitten medurs.

4. Taloss flaktbladen ochrengérdem med en fuktig
trasa.

5. Sattihop enhetenigen genom attutfora arbetss-
tegen ovaniomvand ordning.

6. Satt fast frontgallret med sdkerhetsskruven. Nar
du gordet,varnoga med attskruven hamnar ratt
pa gallret.
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ISARTAGNING OCH FORVARING

Observera att de avtagbara mellanstyckena DEMONTERING OCH FORVARING 3. Tabort flakten genom att dra kraftigt uppat.
gar att ta loss. Nar du ska flytta apparaten till 1. Dra ut natkabeln fran eluttaget.
ett nytt stdlle, ta isdr den och transportera delarna
var for sig till det nya stdllet, och sdtt sedan ihop
demigen.

Det bdsta och smidigaste dr att forvara pro-
duktenioriginalforpackningen. Forvara BONE-
COAirShower-flaktenietttorrt utrymme.

T

2. Tryck pa upplasningsknappen pa det Gvre stati- 4. Tryck pd upplasningsknappen pa det nedre stati-
vet. vet.

I(_ o

5. Tabortstativet fran basenheten.

¥
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KAYTTOOHJEET
BONECO F225-F235
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JOHDANTO

ARVOISA ASIAKAS,

onnittelut BONECO Air Shower -tuulettimen oston
johdosta. Nama tehokkaat yksikot mukautuvat
saumattomasti tarpeisiisi. Kun ne asetetaan alhai-
semmille tehotasoille, ne tarjoavat miellyttavan
ilmavirran kotiisi kuumina pdiving. Jos kaytossa on
ilmastointijarjestelmd, laitteen tehokas tuuletin
jakaa ilman tasaisesti koko huoneeseen yhdenmu-
kaisen lampaotilan takaamiseksi.

BONECO Air Shower -tuulettimen kehityksen tar-
keimpind tavoitteina olivat althainen huollon tarve
seka kestdvyys. Siipipyordn ainutlaatuinen muoto
saaaikaantasaisenilmavirran minimaalisella ener-
giankulutuksella, mikd on myds ympadristoystaval-
lista. Tyylikas muotoilu sopii yhteen minkd tahansa
sisustustyylin kanssa, joten voit kayttad BONECO Air
Shower -tuuletintasi koko vuoden lapi.

Toivomme, ettd piddt uudesta BONECO Air Shower
-tuulettimestasi!

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosiaja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta
e osoitteestawww.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen kaut-
ta.

TOIMITUSSISALTO

U

Poistettava liitinkappale
(F225: 1x/ F235: 2x)

BONECO-tuuletinyksikko

Kayttéopas Turvallisuusohjeet

BONECO F225 ja BONECO F235 eroavat tois-
taanvainsiing, etta BONECO F235 sisdltaad toi-
senkin liitinkappaleen.
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Alusta Virtaldhde

Voit kdyttda tuuletinyksikkda yhdella liitin-

kappaleella, toisella liitinkappaleella tai
ilman liitinkappaleita. Yksikkd voidaan rdaataloida
tarpeitteisi mukaisesti.
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il YLEISKATSAUS JA OSIEN NIMET

LEGENDA

ON-OFF/Tehosdadin

Puhallinyksikko

Lukituksen avaamispainike

Irrotettava tanko

Alusta virtajohdolla

ol AW N |

Nytto

5 e - e

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower -tuuletin AirShower -tuuletin



TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot™

Malli BONECO F225-BONECO F235

Verkkojannite 24V DC

Ottoteho 1.5-22W

Kayttoaani 20-57 dB(A)

limavirta 1500 m3/h (maksimitaso)

limanopeus 4.5 m/sec (maksimitaso)

Mitat P x L x K BONECO F225 375x375x852 mm (yksiliitinkappale)
BONECO F235 375x375x 1212 mm (kaksi liitinkappaletta)

Paino tyhjina BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

*Voivat muuttua
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i® KAYNNISTYS

Aseta alusta vain tukevalle, tasaiselle pinnalle. Aseta liitinosa alustaan. Laita tuuletinyksikkd liitinkappaleeseen.

1 [=]

Liita virtajohto sahkdverkkoon. Kytke laite pddlle painiketta painamalla. Sdddd tehoasadtimen avulla tai BONECO-sovel-
luksen kautta.



KASITTELY

KASITTELY

Kaikki BONECO Air Shower -tuulettimet on suunni-
teltu helppoa kasittelyd varten. Teho sddadetddn 32
tasolla yhden ainoan sddtimen avulla.

KOHDISTUS
Tuuletinyksikk6d voidaan kallistaa manuaalisesti
270 astetta.

A Tuuletinyksikko ei pyoritdyttd 360 astetta.

270°
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KORKEUSSAATO

Kaikki sahkokomponentit on integroitu kokonaan
liittimeen. Voit sen vuoksi aina sdadtda korkeutta
lisaamadlla tankoja tai poistamalla niitd vetamal-
la sen jdlkeen, kun olet avannut ensin painikkeen
kautta lukituksen.

Turvallisuussyista enintadn kahden liitinkap-
paleen kdyttd on sallittu kerrallaan (F235).




172

AJASTINTOIMINTO

KAYTTO

Ajastintoiminnolla voit madrittda, miten kauan
BONECO F225-F235 -laitteen halutaan olevan toi-
minnassa, ennen kuin se kytkeytyy automaattisesti
pois pdalta (OFF-Timer).

Vaihtoehtoisesti voit madrittad, minkd ajan kulut-
tua haluat laitteen kytkeytyvdn automaattisesti
pddlle (ON-Timer). Kdyta tatd toimintoa esimerkiksi
aktivoimaan BONECO F225-F235 ennen kotiinpa-
luutasi, jotta sinua odottaa kotona optimaalinen
ilmankosteus.

OFF-TIMER-AJASTIMEN ASETTAMINEN
1. Kytke laite pddlle O-painikkeella.

2. Valitse haluttu puhallinteho.

3. Paina kolmen sekunnin ajan O-painiketta, kun-
nes «0h» vilkkuu ndytossa.

4. Aseta sdatimelld tunnit, joiden kuluttua halu-
at laitteen kytkeytyvan pois pdaltd. Kun viiteen
sekuntiin ei tehda mitdan, valittu arvo otetaan
kdyttoonja ndyttoon tulee TIMER-kuvake.

Laite on kdynnissa ilmoitetun ajan ja kytkeytyy
sitten pois pdalta.

5. Jos haluat pysayttdd ajastimen aikaisemmin, pai-
na kolmen sekunnin ajan O-painiketta ja valitse
«0h». Vaihtoehtoisesti voit myods kytkea laitteen
pois paaltd O-painikkeella.

ON-TIMER-AJASTIMEN ASETTAMINEN

1.
2.

W

v

Kytke laite pois pdalta O-painikkeella.

Paina kolmen sekunnin ajan U-painiketta, kun-
nes ndytossa vilkkuu «0h».

. Aseta sddtimella tunnit, joiden kuluttua haluat

laitteen kytkeytyvan pddlle. Kun viiteen sekunti-
in eitehda mitadn, valittu arvo otetaan kdayttoon
jandyttoonilmestyy jdljelld oleva aika tunteina.

. Valitse haluttu puhallinteho.

Laite kytkeytyy pdadlle madritetyn ajan mukai-
sestijatoimiivalitulla puhallinteholla.

. Jos haluat poistaa ON-Timer-ajastimen toimin-

nasta aikaisemmin, paina kolmen sekunnin ajan
O-painiketta ja valitse «0h». Vaihtoehtoisesti
voit my0ds kytked laitteen pddlle O-painikkeella.



BONECO-APP-SOVELLUS

TIETOJABONECO-APP-SOVELLUKSESTA

"BONECO healthy air” -sovellusta kdaytetdaan BONECO
F225-F235 -laitteen ohjaamiseen. Sovellus sisdl-
tda erilaisia toimintoja, joita ovat esimerkiksi ajas-
tin tai puhallintehon madritys.

SISALTO
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Padllekytkentajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua padlle

Poiskytkentdajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua pois pdalta

Baby-Lock

Kiertosddtimen lukitustoiminto

Sdd

Ndyttdd sen hetkisen sddanja ulkolampdtilan
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BLUETOOTH JA TEHDASASETUKSET

BLUETOOTHIN KYTKEMINEN POIS PAALTA
1. Paina kolmen sekunnin ajan O-painiketta, kun-
nes «bt» (Bluetooth) vilkkuu ndytossa.

2. Kadnnd sdadinta vasemmalle tai oikealle, kun-
nesndytdssd on «--».

3. Kytke Bluetooth voi pddlta U-painikkeella.

4. Voit aktivoida Bluetoothin uudelleen painamalla
taas viiden sekunnin ajan O-painiketta, kunnes
«bt» vilkkuu. Bluetooth on nytjdlleen aktivoitu.

TEHDASASETUKSET
Palauttamisen jdlkeen laite on yhdistettdva
uudelleen BONECO-sovellukseen, jotta sen
etdaohjaus on mahdollista.

1. Paina kymmenen sekunnin ajan O-painiketta,
kunnes «fd» (factory default) vilkkuu ndytdssa.

2. Kaikki asetukset poistetaan ja laite palautetaan
tehdasasetuksiin.



MISTA BONECO-APP-SOVELLUKSEN VOI HANKKIA

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi App Store -myymalasta "BONECO healthy air"
tai skannaa alla oleva QR-koodi. Jotta QR-koodin
tunnistaminen i0S 10 -kdyttdjdrjestelmassa tai sitd
vanhemmassa versiossa olisi mahdollista, on aly-
puhelimessa oltava kaytdssd vastaava sovellus. i0S
11 -kdyttojarjestelmadssa tai sitd uudemmassa ver-
siossa QR-koodi tunnistetaan automaattisesti, kun
suuntaat kameran koodia kohti.

2 Download on the
[ S App Store

APP-SOVELLUS ANDROID-KAYTTOJARJESTELMALLE
Etsi Google Play Store -myymadldsta "BONECO he-
althy air” tai skannaa alla oleva QR-koodi. QR-ko-
odintunnistamistavarten dlypuhelimeen on oltava
asennettu vastaava sovellus.

GETITON
" Google Play
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APP-SOVELLUKSEN YHDISTAMINEN BONECO F225 - F235 -LAITTEESEEN

VALMISTELUT KYTKEMINEN
. Tarkista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhe- 1. Varmista, etta Bluetooth on aktivoitu dlypuheli-
limessasi. messasi.

. Alypuhelimen onoltava kytkettdessd samassa 2. Kaynnista BONECO-sovellus.
huomeessa kuin BONECO F225-F235. . L
3. Seuraasovelluksessa nakyvid ohjeita.

Kytkemisen jalkeen voit ohjata BONECO F225-F235

-laitetta dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai

myds viereisessd huoneessa. Alypuhelimen ja BO-

NECO F225-F235 -laitteen suurin mahdollinen etai-

syys riippuu rakennusteknisista seikoista.



SIJOITTAMISEEN LIITTYVIA VIHJEITA

TEHOON LITTYVAT HUOMAUTUKSET

Kaikki BONECO Air Shower -tuulettimet on varustet-
tu suurtehopuhaltimella, joka kykenee siirtdmadan
suuria madria ilmaa. Ndin hyodynnat tata ominai-
suutta: Ohjaa ilma tiettyyn suuntaan tasaisen huo-
neenlammaon saavuttamiseksi. Seuraavissa esimer-
keissd esitetddn, kuinka tamad tehddan.

ILMASTOINTIJARIESTELMA (AC)

Ilmastointilaite jakaa lampotilan useilla tavoilla.
Kdytd BONECO Air Shower -tuuletinta ldmpiman
ilman siirtamiseen ilmastointijarjestelmda kohti.
Tamd voidaan tehdd suoraan tai epdsuoraanilman-
kierron avulla tassd kuvassa esitetysti.

RAITIS ILMA

BONECO Air Shower -tuuletin auttaa sinua saavut-
tamaan paremman ilmanvaihdon sisatiloissa. Jos
ldpivetoa ei saada aikaan, ohjaa raitista ilmaa suo-
raan ikkunasta haluamaasi huoneeseen.
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USEAMMAT KERROKSET

Ylemmat kerrokset voivat olla kesdlla kuumia ja hi-
ostavia. Tehokas BONECO Air Shower -tuuletin ohjaa
viilean ilman pohjakerroksesta useampii kerroksi-
in, mikd saa aikaan tasaisen lampatilan.

KORKEAKATTOISET HUONEET

Korkeakattoisissa ilmastoiduissa huoneissa kyl-
ma ilma laskeutuu lattialle, kun taas ldmmin ilma
nousee kattoon. Suuntaa BONECO-tuuletin suoraan
ylospain.
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PUHDISTUS

TURVALLISUUSOHJEET
Irrota aina BONECO Air Shower -tuulettimen
pistoke ennen puhdistuksen aloittamista! Ta-
madn tekematta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun
jakuolemaan!

Ald kdyta puhdistukseen alkoholia sisaltavia
tai syovyttdvia puhdistusaineita.

KOTELON PUHDISTUS

Kaikki BONECO Air Shower -tuulettimet on suun-
niteltu vaatimaan vain vahdn huoltoa my6s usein
vuosien kdyton jdlkeen. Useimmissa tapauksissa
puhdistukseenvoidaan kdyttdd kuivaa kangasta.

Jos kotelossa on itsepintaisia tahroja, puhdista se
kostealla kankaalla. Lisad veteen pieni mddra asti-
anpesuainetta.

SIIPIPYORIEN PUHDISTUS
1. Kallista tuuletinyksikkdd ylospdin jairrota turva-
ruuvi.

2. Irrota etusdleikko kiertamadlla sitd hieman vasta-

pdivaan.

3. Avaa keskelld olevaa turvaruuvia kiertamalla
sitd myotapdivaan.

4. Irrota siipipyordt ja puhdista ne kostealla kan-
kaalla.

5. Kokoa yksikkd uudelleen suorittamalla vaiheet
kdanteisessd jarjestyksessa.

6. Kiinnita etusdaleikko turvaruuvilla. Kiinnita huo-
miota etusdleikdssd olevan ruuvin asentoon.




PURKAMINEN JA VARASTOINTI

Huomaa, ettd poistettavat liitinkappaleet

voidaan irrottaa. Kun laite siirretdan uuteen
paikkaan, pura se irrotettaviin osiin, kuljeta yksit-
tdiset osat uuteen sijoituspaikkaan ja kokoa sitten
uudelleen.

Varastointi on helpointa ja tehokkaita, kun
kdytetadn alkuperdista pakkausta. Sailyta BO-
NECO Air Shower -tuuletinta kuivassa paikassa.

PURKAMINEN JA SAILYTYS
1. Irrotavirtajohto pistorasiasta.

2. Paina ylemmassd tangossa olevaa lukituksen
avauspainiketta.

I
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3. Poista tuuletin voimakkaastiylospdin vetamalla.

T

4. Paina alemmassa tangossa olevaa lukituksen
avauspainiketta.

5. Poista tanko jalustasta.

¥
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BRUGSANVISNING
BONECO F225-F235
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INTRODUKTION

KARE KUNDE

Tillykke med dit kob af BONECO-ventilatoren. Disse
hgjtydende enheder tilpasser sig uden problemer
til dit behov. Nar de er indstillet til de laveste ydel-
ser, giver de en behagelig luftcirkulation i hjem-
met, narderervarmt. Hvis den bruges sammen med
et airconditionsystem, kan den kraftige ventilator
desuden fordele luften i rummet, s der opnas en
ensartettemperatur.

Ved udvikling af BONECO-ventilatoren blev der lagt
vagt pa lav vedligeholdelse og holdbarhed. Venti-
latorhjuletsunikke form giverenensartetluftstrom
ved hjalp af et minimum af energi, hvilket 0gsa er
godt for miljoet. Det elegante design passer ind i
alleformerforindretning, sa du kan bruge BONECO-
ventilatoren hele dret rundt.

Vihaber, atdubliverglad fordin nye BONECO-ven-
tilator!

TILGANGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.comeller

e direkte viaappen "BONECO healthy air".

LEVEREDE DELE

Aftageligt

tilslutningsstykke
(F225: 1x/ F235: 2x)

BONECO-ventilatorenhed

Vejledning Sikkerhedsanvisninger

Den eneste forskel mellem BONECO F225 og
BONECO F235 er, at BONECO F235 indeholder
et ekstra tilslutningsstykke.

183
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Fod Stromforsyning

Du kan bruge ventilatorenheden med et til-

slutningsstykke, to tilslutningsstykker eller
uden tilslutningsstykker. Enheden kan tilpasses, sa
den opfylder dine behov.
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OVERSIGT OG DELENES NAVNE

N

BONECO F225
AirShower Ventilator

- N

BONECO F235
AirShower Ventilator

LEGENDE

ON-OFF/Effektrequlator

Blaeserenhed

Opldsningsknap

Adskilleligt forbindelsesstykke

Fod med netkabel

ol AW N |

Display




TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Model BONECO F225-BONECO F235
Stromforsyningsspanding 24V DC

Energiforbrug 1.5-22W

Driftsstoj 20-57 dB(A)

Luftstrom 1500 m3/h (maks.-trin)

Lufthastighed

4.5 m/sec (maks.-trin)

Dimensioner LxBxH

BONECO F225

375x375x852 mm (med et tilslutningsstykke)

BONECO F235

375x375x1212 mm (med to tilslutningsstykker)

Vgt (tom)

BONECO F225

6.0kg

BONECO F235

7.6 kg

*&ndringer kan forekomme
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(¥ FORSTE BRUG

Anbring altid foden pa et stabilt, plant underlag. Sattilslutningsstykketifoden. Seetventilatorenheden pa tilslutningsstykket.

_ l a

Satnetkabletien stikkontakt. Tryk pa knappen for atteende apparatet. Justerydelsenved hjalp af regulatoren eller
BONECO-appen.
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o
HANDTERING
HANDTERING JUSTERING HOJDEJUSTERING
Alle BONECO-ventilatorer er designet, sa de ernem- Ventilatoren kan manueltvippes 270 grader. Alle elektriske komponenter er integreret i tilslut-
me at betjene. Ydelsen styresi 32 trin via en enkelt . o ningen. Derfor kan hojden altid tilpasses ved at
requlator. Ventilatorenheden drejer ikke fulde 360 gra-  ji¢gje et forbindelsesstykker eller fierne dem igen
der. ved attrykke pd opldsningsknappen og trakke.

Af sikkerhedsgrunde kan der kun bruges to
tilslutningsstykker ad gangen (F235).

270° i AN
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TIMERFUNKTION

ANVENDELSE

Med timerfunktionen kan du fastlaegge, hvorlange
BONECO F225-F235 skal kore, for den slukkes auto-
matisk (OFF-timer).

Alternativtkan du fastlegge, efter hvorlangtid ap-
paratet skal tendes automatisk (ON-timer). Denne
funktion kan f.eks. benyttes til at aktivere BONECO
F225-F235, for du kommer hjem, sa der venter dig
etoptimaltindeklima.

INDSTILLING AF OFF-TIMER
1. Teend apparatet med knappen .

2. Velg det onskede ventilatortrin.

3. Trykpd knappenitresekunder, indtilvisningen
"0h" blinker pa displayet.

4. Brug regulatoren til at indstille timerne frem til
slukning. Hvis du ikke foretager nogen indtast-
ningifem sekunder, overtages denvalgte vaerdi,
0g TIMER-symbolet vises pa displayet.

Apparatet korer i den angivne tid og slukker de-
refter.

5. Hvis du vil afslutte timeren for tid, skal du trykke
pdknappen®itresekunderogvalge "0h". Alter-
nativt kan du slukke apparatet med knappen .

INDSTILLING AF ON-TIMER
1. Sluk apparaet med knappen .

2. Trykpdknappen®itre sekunder, indtilvisningen
"0h" blinker pa displayet.

W

. Brug regulatoren til at indstille timerne frem til
tending. Hvis du ikke foretager nogen indtast-
ningifemsekunder, overtages denvalgte vardi,
ogdenresterende tid i timer vises pa displayet.

4. Velg det gnskede ventilatortrin.

Apparatet taendes, nar den angivne tid er
udlpbet, og arbejder pa detvalgte ventilatortrin.

5. Hvis du vil deaktivere ON-timeren for tid, skal
du trykke pd knappen () i tre sekunder og veelge
"0h". Alternativt kan du t®nde apparatet med
knappen O.



DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” benyttes til at styre
BONECO F225-F235 og gor det muligt for dig at ud-
nytte hele dens potentiale. Appen giver adgang til
funktionersom timer eller valg af ventilatortrin.

YDELSESOMFANG
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ON-timer

Apparatettendes efter en bestemt tid

OFF-timer

Apparatet slukkes efter en bestemt tid

Bgrnesikring

Funktion til ldsning af drejereqgulatoren

Vejr

Viser det aktuelle vejrog udetemperatur
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BLUETOOTH OG FABRIKSINDSTILLINGER

DEAKTIVERING AF BLUETOOTH
1. Tryk pd knappen () i fem sekunder, indtil visnin-
gen "bt" (Bluetooth) blinker pd displayet.

2. Drej regulatoren mod venstre eller hgjre, indtil
"--"vises pa displayet.

3. Tryk pd knappen O for at deaktivere Bluetooth.

4. Hvis du vil genaktivere Bluetooth, skal du igen
trykke pa knappen (& i fem sekunder, indtil "bt"
blinker. Bluetooth er nu genaktiveret.

FABRIKSINDSTILLINGER
Hvis apparatet har vaeret nulstillet, skal det
igen parres med BONECO-appen, sa det kan
fijernbetjenes.

1. Tryk pd knappeni10sekunder, indtil visningen
“fd" (Factory default) blinker pa displayet.

2. Alle indstillinger slettes, og fabriksindstillinger-
ne gendannes pd apparatet.



LEVERANDOR AF BONECO-APP

BONECO-APPTILIOS

SogiApp Store efter"BONECO healthy air”, ellerscan
nedenstdende QR-kode. For at QR-koden kan gen-
kendes underiOS 10 eller &ldre versioner, skal den
ngdvendige app vere installeret. Under i0S 11 og
nyere genkendes QR-koden automatisk, nar du ret-
terkameraet mod den.

2 Download on the
o App Store

APPTILANDROID

Sgg i Google Play Store efter "BONECO healthy air”,
eller scan nedenstdende QR-code. For at QR-koden
kan genkendes, skal den nodvendige app vare in-
stalleret pa din enhed.

GETITON
» Google Play

191
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OPRETTELSE AF FORBINDELSE MELLEM APP OG BONECO F225-F235

FORBEREDELSER SAMMENKOBLING
. Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pa din 1. Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pd din smart-
smartphone. phone.

. Sorg ved sammenkoblingen for, at smartpho- 2. Start BONECO-appen.

nen befinder sig i samme rum som BONECO o .
F225-F235. 3. Folganvisningerneiappen.

Efter vellykket sammenkobling kan du med din
smartphone styre BONECO F225-F235 i samme rum
eller tilmed i et tilstodende rum. Den maksimale
afstand mellem smartphone og BONECO F225-F235
afhenger dog af de byggetekniske forhold.
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TIPS TIL PLACERING

BEMARKNINGER TIL YDELSE AIRCONDITIONSYSTEM (AC) FLERE ETAGER

Alle BONECO-ventilatorer er udstyret med en hgjef- En airconditionenhed styrer temperaturen pa fors- Oom sommeren kan der blive varmt og fugtigt pa
fektiv blaser, der kan cirkulere store mangder luft. kellige mader. Brug BONECO-ventilatoren til at flyt- de gverste etager. Den kraftige BONECO-ventilator
Brug af denne funktion: Luften kan styres i en be- te den varme luft hen mod airconditionsystemet. leder den kolige luft fra den nederste etage til de
stemt retning for at opna et ensartet klima i rum- Dette kan ggres direkte ellerindirekte via luftcirku- andre etager, sa der opnds en ensartettemperatur.
met. | de folgende eksempler vises, hvordan dette lation, som vist pa dette billede.

ggres.

FRISK LUFT RUM MED HOJT TIL LOFTET
BONECO-ventilatoren hjeelper med at opna bedre | rum med aircondition og hgjt til loftet synker den
ventilation indendgrs. Hvis der ikke opnads kryds- kolde luft ned til gulvet, mens den varme luft stiger

ventilation, kan der styres frisk luft direkte fra vin- opad. Drej BONECO-ventilatoren opad for at opna
duetogindidetgnskede rum. luftcirkulation.




dk

‘ 194

RENGORING

SIKKERHEDSANVISNINGER
Tagaltid BONECO-ventilatorensstik ud, forder
foretages renggring! Ellers kan det medfore
elektrisk stod og dodsfald!

Undgad brug af alkohol eller atsende
rengoringsmidler ved renggring.

RENGORING AF HUSET

Alle BONECO-ventilatorer er designet, sd de er
nemme at vedligeholde, selv efter flere ars brug.
| de fleste tilfelde kan der bruges en tor klud til

renggoring.

Renggr huset med en fugtig klud, hvis det er meget
snavset. Kom en smule renggringsmiddel i vandet.

RENGORING AF VENTILATORHJULENE
1. Vip ventilatorenheden opad, og lgsn sikker-
hedsskruen.

2. Fjern det forreste gitter ved at dreje det lidt mod
uret.

3. Losn sikkerhedsskruen i midten ved at skrue med
uret.

. Fjern ventilatorhjulene, og rengor dem med en

fugtig klud.

. Samlenhedenigenved atudfgre trinnene i mod-

sat rekkefplge.

. Monterdetforreste gitter med sikkerhedsskruen.
Sorg for, at skruen kommer til at sidde korrekt pa
detforreste gitter.
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ADSKILLELSE OG OPBEVARING

Bemaerk, at de aftagelige tilslutningsstykker AFMONTERING OG OPBEVARING 3. Fjern blaeseren ved at traekke hardt opad.
kan fjernes. Nar du flytter enheden til et nyt 1. Tag netkablet ud af stikkontakten.
sted, skal du adskille enheden i de aftagelige dele,
transportere de enkelte dele til den nye placering
og dereftersamle enhedenigen.

Enheden erlettest at opbevare i denoriginale
emballage. BONECO-ventilatoren skal opbeva-
restort.

T

4. Tryk pa oplasningsknappen pa det nederste for-
2. Tryk pa opldsningsknappen pa det gverste for- bindelsesstykke.
bindelsesstykke.

-«
-«

5. Fjern forbindelsesstykket fra basen.

¥
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BRUKSANVISNING
BONECO F225-F235
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INNFORING

KJARE KUNDE

Gratulerer med kjopet av BONECO Air Shower-vif-
ten. Disse enhetene, som har hgy ytelse, tilpasser
seg somlost etter dine behov. Nar de er stilt inn pa
lavt niva, sorger de for en frisk bris i hjemmet pa
varme dager. 0g hvis du bruker et klimaanlegg, vil
enhetens kraftige vifte fordele luften rundt om i
rommetfora gijevntemperatur.

Under utviklingen av BONECO Air Shower-viften ble
det lagt hovedvekt pa lavt vedlikeholdsbehov og
lang levetid. Den unike formen pa viftebladet ska-
peren jevn luftstrom med minimalt energiforbruk,
noe som 0gsa er miljovennlig. Det elegante desig-
netharmonerer med alle pyntestiler, sd du kan bru-
ke din BONECO Air Shower-vifte gjennom hele aret.

Vih3perdu farglede avdin nye
BONECO Air Shower-vifte!

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com

e rettiappen"BONECO healthy air”

199

I DENNE PAKKEN

= i~

BONECO vifteenhet Avtagbart koblingsstykke

(F225: 1x/ F235: 2x)

Fotstykke Stromforsyning

Bruksanvisning Sikkerhetsanvisninger

BONECO F225 0g BONECO F235 skiller seg kun
fra hverandre ved at BONECO F235 leveres
med to koblingsstykker.

Du kan bruke vifteenheten med ett koblings-
stykke, med to koblingsstykker eller helt
uten. Den kan tilpasses etterdine behov.




200

W OVERSIKT OG NAVN PA DELER

LEGENDE

ON-OFF/Styrkeregulator

Puhallinyksikko

Knapp foroppldsning

Irrotettava tanko

Fotstykke med ledning

ol AW N |

Display

- N

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower-vifte AirShower-vifte



TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Modell BONECO F225-BONECO F235
Nettspenning 24V DC

Energiforbruk 1.5-22W

Stoyniva under drift 20-57 dB(A)

Luftstrom

1500 m3/h (hpyeste trinn)

Lufthastighet

4.5 m/sec (hoyeste trinn)

Mal LxBxH

BONECO F225

375x375x852 mm (med ett koblingsstykke)

BONECO F235

375x375x1212 mm (med to koblingsstykker)

Tomvekt

BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*Med forbehold om endringer

201




‘ 202

)68 OPPSTART

Fotstykket ma utelukkende plasseres pa en sta- Settkoblingsstykketinnifotstykket. Settvifteenheten pa koblingsstykket.
bil, jevn overflate.

_ l a

Tilpass styrken ved h Tilpass styrken ved hjelp
avregulatoren eller BONECO-appen. jelp av
reqgulatoren.

Plugginn ledningen i en stikkontakt. Trykk pd knappen for a sla pa apparatet.



BETIENING

BETJENING

Alle BONECO Air Shower-vifter er designet for en-
kel betjening. Effekten reguleres i 32 trinn med én
enkelt regulator.

JUSTERING
Vifteenheten kan skrastilles 270 grader manuelt.

& Vifteenheten kan ikke rotere fullt 360 grader.

270°
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HOYDEREGULERING

Alle elektriske komponenter er fullstendig integ-
rertikoblingen. Du kan derfor ndr som helst juste-
re hoyden ved 4 legge til forbindelsesstykker eller
fijerne demved a trekke dem ut etter oppldsing med
trykknappen.

Av sikkerhetsmessige arsaker kan det kun
brukes maks. to koblingsstykker samtidig
(F235).
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TIDSUR-FUNKSJON

BRUK

Med tidsur-funksjonen kan du bestemme hvor len-
ge BONECO F225-F235 skal sta pd fordensldrseg av
automatisk (OFF-tidsur).

Alternativt kan du bestemme nar apparatet skal sla
seg pa automatisk (ON-tidsur). Du kan for eksem-
pel bruke denne funksjonen til 8 aktivere BONECO
F225-F235 fgr du kommer hjem, slik at du blir mgtt
av et perfektinneklima.

STILLE INN OFF-TIDSUR
1. Sl3 pa apparatet med tasten .

2. Velg gnsket viftetrinn.

3. Trykk pa tasten () i 3 sekunder til indikatoren
«0h» blinkeridisplayet.

4. Bruk bryteren for 4 stille inn antall timer til utko-
bling. Etter ca. 5 sekunder uten inntasting over-
tasdenvalgteverdien, ogidisplayetvises TIMER-
symbolet.

Apparatet er slatt pd i den innstilte tiden og slar
seg deretter av.

5. For & avslutte tidsuret for den innstilte tiden ma
dutrykke pdtasten( i3 sekunderogvelge «0h».
Alternativtkan dusld avapparatet med tasten O.

STILLINN ON-TIDSURET

1.
2.

Sld avapparatet med tasten .

Trykk pa tasten & i 3 sekunder til «0h» blinker i
displayet.

. Bruk bryteren for a stille inn antall timer til inn-

kobling. Etter ca. 5 sekunder uten inntasting
overtas den valgte verdien, og i displayet vises
antall gjenvaerende timer.

. Velg onsket viftetrinn.

Apparatetslarseg pa etter den fastsatte tiden og
gar med valgt viftetrinn.

. For & deaktivere ON-tidsuret for den innstilte ti-

denmadutrykke patasten)i3sekunderogvel-
ge «0h». Alternativt kan du sla pa apparatet med
tasten O.



DETTE TILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” brukes til & styre BONE-
CO F225-F235 og sgrger for at du kan utnytte dens
fulle potensial. Appen byr pa funksjoner som tidsu-
retoginnstilling av viftetrinn.
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OMFANGET AV FUNKSJONER

PA-tidsur Apparatetvilsld seg pd etter en viss tid
AV-tidsur Apparatetvilsld seg av etter en viss tid
Baby-Lock Lasefunksjon for dreiebryteren

Veaer Viser aktueltveer og ute temperatur
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BLUETOOTH OG FABRIKKINNSTILLINGER

SLA AV BLUETOOTH
1. Trykk pd tasten (Ui 5 sekunder tilindikatoren «bt»
(Bluetooth) blinkeridisplayet.

2. Vri bryteren mot venstre eller hgyre til displayet
viser «--».

3. Trykk pa tasten () for a sld av Bluetooth.

4, For a aktivere Bluetooth igjen trykker du pa tas-
ten i 5 sekunder til «bt» blinker. Bluetooth er
nd aktivertigjen.

FABRIKKINNSTILLINGER
Etter tilbakestilling av apparatet ma det ko-
bles til BONECO-appen pa nytt for at du skal
kunne bruke fjernstyringen.

1. Trykk pa tasten ¢ i 10 sekunder til indikatoren
«fd» (Factory default) blinker i displayet.

2. Alleinnstillingene slettes, og apparatet tilbakes-
tilles til fabrikkinnstillingene.



REFERANSEKILDE FOR BONECO-APPEN

BONECO-APP FOR10S

Sok i App Store etter "BONECO healthy air" eller
skann ER-koden nedenfor. For & gjenkjenne ER-ko-
den med i0S 10 eller eldre mé en det installeres en
passendeapp.i0S11ogsenereblirER-kodenauto-
matisk registrert nar du retter kameraet mot den.

2 Download on the
o App Store

APP FORANDROID

Sgk i Goodwill Play etter "BONECO healthy air" eller
skann ER-koden nedenfor. For & gjenkjenne ER-ko-
den ma detinstalleres en passende app pa appara-
tet.

GETITON
» Google Play

207
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KOBLE APPEN TIL BONECO F225-F235

FORBEREDELSER SAMMENKOBLING
. Kontroller at Bluetooth er aktivert p3 smart- 1. Pdse at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen.
telefonen.

2. Kjor BONECO-appen.

. Nar du foretar sammenkobling, ma du se til at

smarttelefonen er i samme rom som BONECO
F225-F235.

3. Folgveiledningeniappen.

Ettervellykket sammenkobling kan du bruke smart-
telefonen til & styre BONECO F225-F235 i samme
romellertilog mediettilstotende rom. Den maksi-
male avstanden mellom smarttelefonen og BONE-
C0 F225-F235 avhenger imidlertid av strukturelle
forhold.



TIPS OM PLASSERING

MERKNADER OM STYRKE

Alle BONECO Air Shower-vifter er utstyrt med en
hoyeffektsvifte som kan bldse store mengder luft.
Slik brukerduviften: Led luftenienbestemtretning
for 3 oppnad jevnt inneklima. Folgende eksempler
viser hvordan dette gjores.

KLIMAANLEGG (AC)

Et klimaanlegg fordeler temperaturen pa diverse
mater. Bruk BONECO Air Shower-viften til & skyve
den varme luften mot klimaanlegget. Dette kan
gjores direkte eller indirekte ved hjelp av luftsirku-
lasjon, som vist pa dette bildet.

FRISK LUFT

BONECO Air Shower-viften bidrar til at du far bedre
ventilasjon innendgrs. Dersom du ikke har gjen-
nomtrekk, kan du lede den friske luften rett fra vin-
duetoginnidetrommetdu onsker.

209

FLERE ETASJER

Om sommeren kan det blivarmt og klamti de gver-
ste etasjene. Den kraftige BONECO Air Shower-vif-
ten leder den kjolige luften fra forste etasje og op-
pover til de andre etasjene, slik at man far en jevn
temperatur.

ROM MED STOR TAKHOYDE

Nar det brukes klimaanlegg i rom med stor
takhgyde, synker den kalde luften ned til gulvet
mens den varme luften stiger opp til taket. Still BO-
NECO-viften rett opp. Det skaper en folelse av luft-
dusj.
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RENGJORING

SIKKERHETSANVISNINGER
Du ma alltid koble BONECO Air Shower-viften
frastrommen fordu gdrigang medrengjorin-
gen! Hvis dette ikke gjgres, er det fare for elektrisk
stotog alvorlige personskader!

Ikke bruk alkoholbaserte eller etsende

rengjoringsmidler.

RENGJORING AV HUSET
Alle BONECO Air Shower-vifter er designet med lavt
vedlikeholdsbehov, selv etter flere ars bruk. | de

fleste tilfeller kan de rengjores med en torr klut.

Hvis det er gjenstridig smuss, rengjgor du huset med
en fuktig klut. Tilsett en liten mengde oppvaskmid-
delivannet.

RENGJORING AV VIFTEBLADENE
1. Vipp vifteenheten oppover og lgsne sikkerhetss-
kruen.

2. Fjern frontgitteretved d vri det litt mot klokken.

3. Losne sikkerhetsskruen i midten. Skru med klok-
ken.

4. Fjernviftebladene ogrengjor dem med en fuktig
klut.

5. Sett sammen enheten igjen ved & ga gjennom
trinnene i motsatt rekkefglge.

6. Fest frontgitteret med sikkerhetsskruen. Nar du
gjordette, ma duvare obspastillingentilskruen
pa frontgitteret.
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DEMONTERING OG LAGRING

Merk at de avtagbare koblingsstykkene kan DEMONTERING OG OPPBEVARING 3. Fjernviften ved a trekke den hardt oppover.
losnes. Nar du flytter enheten til et nytt sted, 1. Trekk ledningen ut av stikkontakten.
tar du enheten fra hverandre, transporterer de en-
kelte delene til gnsket sted og setter alt sammen
igjen.
Lagring er enklest og mest effektivt hvis du
bruker originalemballasjen. Lagre BONECO Air
Shower-viften pa et tort sted.

T

4. Trykk pa oppldsningsknappen pa det nedre for-
2. Trykk pa opplasningsknappen pa det gvre forbin- bindelsesstykket.
delsesstykket.

-«
-«

5. Fjern forbindelsesstykket fra basen.

¥
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO F225-F235
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IEVADS

CIEN. KLIENT!

Apsveicam arventilatora BONECO Air Showeriegadi!
ST augstraZiga ierice nevainojami pielagojas jasu
vajadzibam. Ja ierice ir requléta viszemakaja jau-
das limeni, td3 majas nodrosSina patikamu vésmu
karstasdienas.Jaizmantojat gaisa kondicionésanas
sistému, ierices jaudigais ventilators izkliedé gaisu
visa telpa, nodrosinot vienmerigu temperatiru.

Ventilatora BONECO Air Shower izstradé galveno
uzmanibu veltijam vienkarsai apkopei un izturibai.
Ventilatora lapstinu unikala formaradavienmérigu
gaisa plasmu ar minimalu enerdijas patérinu, kas
saudzeé apkartéjo vidi. Elegantais dizains harmoné
arjebkuruiekartojumastilu, lai ventilatoru BONECO
Air Showervarétu lietot visa gada garuma.

Ceram, ka izbaudisiet jauna ventilatora BONECO
Air Shower piedavatas prieksrocibas!

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e BONECO specializétaja tirdzniecibas vieta,
e vietné www.shop.boneco.comvai

o tieSilietotné "BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO ventilators Nonemama savienotajdala

(F225:1gab./F235: 2 gab.)

Rokasgramata DrosTbas noradijumi

BONECO F235 atSkiras no BONECO F225 tikai ar
papildu savienotajdalu.

215
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Baze Energijas padeve

Ventilatoru varat izmantot ar vienu

savienotajdalu, ar divam savienotajdalam
vai vispar bez savienotajdalam. Varat to pielagot
savamvajadzibam.
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PARSKATS UN DALU NOSAUKUMI

Ventilators BONECO F225
Air Shower

- N

Ventilators BONECO F235
AirShower

LEGENDA

ON-OFF/Galios reguliatorius

Ventiliatoriaus blokas

Atrakinimo mygtukas

Stovasirmaitinimo laidas

1
2
3
4 Atskiriamas jungiamasis elementas
5
6

Ekranas




TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Modelis BONECO F225-BONECO F235
Tikla baroSanas bloka spriegums 24V DC

Energijas patérins 1.5-22W

Darbibas troksnis 20-57 dB(A)

Gaisa plisma

1500 m?/h (auksciausia pakopa)

Gaisa plusmas atrums

4.5 m/sec (auksciausia pakopa)

IzmeériGxPxA

BONECO F225

375x375x852 mm (arvienu savienotajdalu)

BONECO F235

375%x375x1212 mm (ar divam savienotajdalam)

TuksSas ierices svars

BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*lespéjamasizmainas

217
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8 IEDARBINASANA

Novietojiet pamatni tikai uz stabilas, lidzenas levietojiet savienotajdalu pamatne. Uzlieciet ventilatoru uz savienotajdalas.
Virsmas.

_ l a

Artikla kabeli pieslédzietierici pie elektrotikla. Paspauskite mygtuka irjjunkite prietaisa. Galig nustatykite reguliatoriumi arba ,BONECO"
programeléje.
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LIETOSANA

LIETOSANA 1ZLIDZINASANA AUGSTUMA PIELAGOSANA

Visi ventilatori BONECO Air Shower ir konstruéti ta, Ventilatoru var manuali sasvért 270 gradu lenkl. Visi elektriskie komponenti ir pilniba iebaveéti
lai tos batu vienkarsi lietot. Galia reguliuojama 32 . o . savienotaja. Tapéc jebkura laika varat veikt
pakopomis atskiru reguliatoriumi. Ventilatoru nevar pilniba pagriezt par  pja|3go%anu, pievienojot savienotajstienus, vai,

360 gradiem.

atblokéjot ar spiezampogu, nonemt velkot.

Drostbas apsvérumu dél vienlaikus var iz-
mantot ne vairak ka divas savienotajdalas
(F235).

270° i AN
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TAIMERA FUNKCIJA

1ZMANTOSANA

Ar taimera funkciju jds varat noteikt, cik ilgi iericei
BONECO F225-F235 jadarbojas, pirmsta automatiski
izslégsies (OFF taimeris).

Alternativijasvarat noteikt, péccik ilga laika iericei
automatiski jaiesledzas (ON taimeris). lzmanto-
jiet So funkciju, pieméram, lai aktivizétu BONECO
F225-F235 pirms jasu atgrieSanas majas, lai jas jau
sagaiditu optimals telpu mikroklimats.

OFF TAIMERA IESTATISANA
1. leslédzietierici ar taustinu O.

2. lzvélieties nepieciesamo ventilatora

pakapi.

jaudas

3.3 sekundes spiediet taustinu O, lidz displeja
paradasindikacija «0h».

4. 1zmantojiet requlatoru, lai iestatitu stundas
lidz izslégsanas bridim. Izvéléta vértiba tiek
parnemta, ja aptuveni 5 sekundes nekas netiek
ievadits, undispleja paradas TIMER simbols.

lerice darbojas noradito laiku un tad izslédzas.

5. Laitaimeriizslégtu priekslaikus, 3 sekundesspie-
diet taustinu O un izvélieties «0h». Alternativa
varianta iericivaratizslégtartaustinu O.

ON TAIMERA IESTATISANA
1. Izslédzietierici ar taustinu O.

2. 3sekundes spiediet taustinu O, lidz displeja mir-
go indikacija «0h».

W

. Ilzmantojiet regulatoru, lai iestatitu stundas
lidz izslégsanas bridim. lzvéleta vértiba tiek
parnemta, ja aptuveni 5 sekundes nekas netiek
ievadits, un displeja paradas atlikuSais ilgums
stundas.

4. 1zvélieties nepiecieSsamo ventilatora jaudas

pakapi.

lerice péc iestatita laika ieslédzas un darbojas
izvélétaja ventilatora jaudas pakape.

v

. Lai ON taimeri izslégtu prieksSlaikus, 3 sekun-

des spiediet taustinu & un izvélieties «Oh».
Alternativa varianta ierici varat ieslegt ar
taustinu .



BONECO LIETOTNES PAKALPOJUMI

PAR BONECO LIETOTNI

Lietotne «BONECO healthy air» tiek izmantota
BONECO H300 vadibai un lauj izsmelt visu ierices
potencialu. Lietotné pieejamas tadas funkcijas ka
taimeris vai ventilatorajaudas pakapes raditajs.

PAKALPOJUMU APJOMS

221

leslégSanas taimeris

lerice ieslédzas péc noteikta laika

IzslégSanas taimeris

lerice izslédzas péc noteikta laika

Baby-Lock

Grozama regulatora blokésanas funkcija

Laiks

Parada pasreizéjos laika apstaklus un ara temperatdru
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BLUETOOTH UN RUPNICAS IESTATIJUMI

BLUETOOTH IZSLEGSANA RUPNICAS IESTATIIUMI
1. 5sekundes spiediet taustinu &, lidz displeja mir- Péc atiestatiSanas ierice atkal jasavieno ar
go indikacija «bt» (Bluetooth). BONECO lietotni, lai to varetu vadit attalinati.

1. 10 sekundes spiediet taustinu O, lidz displeja
mirgo indikacija «fd» (Factory default).

2. Grieziet requlatoru pa kreisi vai pa labi, lidz
displeja redzams «--».

2. Visiiestatijumitiekdzestiuniericetiek atiestatita
uzrdpnicasiestatijumiem.
3. Spiediettaustinu O, lai izslégtu Bluetooth.

4. Lai deaktivizétu Bluetooth, vélreiz 5 sekundes
spiediet taustinu O, lidz sak mirgot «bt». Blue-
tooth atkalir aktivizets.



BONECO LIETOTNES ATSAUCES AVOTS

BONECO LIETOTNE SISTEMALI ,10S” LIETOTNE SISTEMAI ,ANDROID"

+App Store” mekléjiet «<BONECO healthy air» vai ,Google Play Store” mekléjiet «<cBONECO healthy air»
ieskenéjiet doto QR kodu. Lai identificetu QR kodu vai ieskenéjiet doto QR kodu. Lai identificetu QR
sistema ,i0S 10" vai vecaka, jabat uzinstalétai at- kodu sistéma, jusu iericé jabut uzinstalétai atbil-
bilstosai lietotnei. Sistéma ,i0S 11" un jaunaka QR stoSai lietotnei.

kods tiek identificets automatiski, paversot pret to

kameru.

2 Download on the GETITON
o App Store » Google Play
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SAVIENOJIET LIETOTNI AR BONECO F225-F235

SAGATAVOSANAS DARBI SAVIENOSANA
o Parliecinieties, kajasuviedtalruntiraktivizéta 1. Parliecinieties, ka jasu viedtalruni ir aktivizéta
funkcija ,Bluetooth”. funkcija ,Bluetooth”.

. Veidojot savienojumu, viedtalrunim jaatrodas 2. Atveriet BONECO lietotni.

vienatelpa ar BONECO F225-F235. o .
3. Sekojiet lietotnes noradem.

Péc veiksmigas savienosanas, ar viedtalruni varat
vadit BONECO F225-F235 taja pasa vai pat blakus
esosaja telpa. Tomér maksimalais attalums starp
viedtalruni un BONECO F225-F235 atkarigs no
vietéjiem apstakliem.



NOVIETOSANAS PADOMI

PIEZIMES PAR JAUDU

Visi ventilatori BONECO Air Shower ir aprikoti ar
augstrazigu ventilatoru, kas spéj parvietot lie-
las gaisa masas. Sis funkcijas izmanto$ana: vir-
ziet gaisa plosmu noteikta virziena, lai iegtu
telpa vienmeérigu mikroklimatu. Talak piemeéros ir
paradits, ka toizdarit.

GAISA KONDICIONESANAS SISTEMA (AC)

Gaisakondicionétajsizlidzinatemperatirudazados
veidos. Izmantojiet ventilatoru BONECO Air Shower,
lai silto gaisu parvietotu gaisa kondicionésanas
sistémas virziena. To var paveikt tiesi vai netiesi, iz-
mantojot gaisa cirkulaciju, ka ir paradits $aja attela.

SVAIGS GAISS

Ventilators BONECO Air Shower palidz panakt
labdku iekStelpu ventilaciju. Ja nav izveidota
skérsvédindsana, virziet svaigo gaisu no loga tiesi
vajadzigaja telpa.
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VAIRAKI STAVI

Vasara augsejos stavos var k|Gt karsti un smacigi.
Jaudigais ventilators BONECO Air Shower virza véso
gaisu no apakséja stava uz paréjiem staviem, lai
panaktu vienmeérigu temperatdru.

TELPAS AR AUGSTIEM GRIESTIEM

Ja telpas ar augstiem griestiem darbojas gaisa
kondicionésana, aukstais gaiss uzkrajas gridas
liment, bet siltais gaiss celas pie griestiem. Véersiet
BONECO ventilatoru tieSi augsup, radot patikamu
gaisa dusas sajdtu.
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TIRISANA

DROSTBAS NORADIJUMI
Pirms tiriSanas vienmer atvienojiet ventila-
toru BONECO Air Shower no elektrotikla! Ja So
nosacijumu neievero, var sanemt elektrotriecienu
un gdtnaveéjosu traumu!

Netiriet ierici ar spirtu saturoSiem vai
kodigiem tiriSanas lidzekliem.

KORPUSA TIRISANA

Visi ventilatori BONECO Air Shower ir konstruéti
ta, ka to apkope ir vienkarsa pat péc gadiem ilgas
izmantosanas. Lielakoties ierici var tirit ar sausu
dranu.

Jairradusies griti notirami netirumi, tiriet korpusu
ar mitru dranu. Udenim pievienojiet nelielu daud-
zumu trauku mazgasanas lidzekla.

VENTILATORA LAPSTINU TIRISANA
1. Sasveriet ventilatoru augSup un atskravéjiet
drosibas skravi.

2. Nonemiet priekséjo rezgi, nedaudz pagriezot to

pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

4

3. Atskravéjiet vidd esoSo  droSibas
pulkstenraditaju kustibas virziena.

skravi

4. Nonemiet ventilatora lapstinas un notiriet tas ar
mitru dranu.

5. Montéjiet ventilatora dalas, veicot darbibas
pretéja seciba.

6. Piestipriniet priek3$éjo rezgi ar drosibas skrdvi.
Skravésanas laika pievérsiet uzmanibu skrives
stavoklim uz priekséja rezga.




DEMONTAZA UN GLABASANA

Lodzu, nemiet véra, ka nonemamie

savienotaja elementiirizjaucami. Parvietojot
jerici uz citu atrasanas vietu, izjauciet to,
parvietojiet atseviskas dalasuzvajadzigo atrasanas
vietu un atkal samontgjietierici.

Visvienkarsak un vispraktiskak ierici ir glabat
originalaja iepakojuma. Glabajiet BONECO Air
Shower ventilatoru sausa vieta.
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DEMONTAZA UN UZGLABASANA 3. Nonemiet ventilatoru, to spécigi velkot virziena
1. Atvienojiet tikla kabeli no kontaktligzdas. uz augsu.

T

2. Nospiediet atblokéSanas pogu pie augséja 4. Nospiediet atblokéSanas pogu pie apakséja
savienotajstiena. savienotajstiena.

I(_ o

5. Nonemietsavienotajstieni no pamatnes.

¥
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NAUDOJIMO INSTRUKCIIOS
BONECO F225-F235
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JZANGA

GERB. KLIENTE,

sveikiname  jsigijus ,BONECO Air Shower”
ventiliatoriy. Sie galingi jrenginiai lengvai prisi-
taiko prie jasy poreikiy. Nustacius Zema patimo
lygj kar$tomis dienomis jais namuose sukuriamas
Svelnus véjelis. Jei naudojate oro kondicionavi-
mo sistema, galingas jrenginio ventiliatorius pas-
kirsto ora po patalpa ir padeda islaikyti vienoda
temperatara.

Kuriant ,BONECO Air Shower" ventiliatoriy svarbi-
ausia buvo maZos eksploatacinés islaidos ir pat-
varumas. Unikali ventiliatoriaus menciy forma mi-
nimaliomis energijos sanaudomis padeda sukurti
pastovy oro srautg - juk tai labai svarbu tausojant
aplinka. Dailus dizainas susilies su bet kokiu interje-
ru, todeél ,BONECO Air Shower" ventiliatoriy galésite
naudotiistisus metus.

Tikimés, kad jums patiks naujasis ,BONECO
Air Shower" ventiliatorius!

ESAMI REIKMENYS
Susidévejusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$savo BONECO prekybos atstovo,
e adresu www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.
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KOMPLEKTO DALYS

o > -
BONECO ventiliatorius Nuimama jungtis Pagrindas Maitinimas

(F225: 1x/ F235: 2x)

Naudotojo vadovas Saugosinstrukcijos

+BONECO F225" ir ,BONECO F235" skiriasi tik
tuo, kad su ,BONECO F235" pateikiamos dvi
jungtys.

Ventiliatoriy galite naudoti su viena, dviem
arba be névienos jungties. Jis gali bati pritai-
kytas pagaljusy poreikius.
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APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI

+BONECO F225
Air Shower" ventiliatorius

- N

+BONECO F235
AirShower" ventiliatorius

LEGENDA

ON-OFF/Galios reguliatorius

Ventiliatoriaus blokas

Mygtukas atrakinimui

Atskiriamas sujungimo elementas

Pagrindas su maitinimo laidu

ol AW N |

Ekranas
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TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys*

Modelis BONECO F225-BONECO F235
Maitinimo Saltinio jtampa 24V DC

Energijos sanaudos 1.5-22W

TriukSmo lygis veikiant 20-57 dB(A)

Oro srautas 1500 m?/h (auksciausia pakopa)

Oro srauto greitis 4.5 m/sec (auksciausia pakopa)
Matmenys I xPxG BONECO F225 375x375x852 mm (suvienajungtimi)

BONECO F235 375x375x 1212 mm (su dviem jungtimis)

Svoris (tuscio) BONECO F225 6.0 kg

BONECO F235 7.6 kg

*Gali keistis
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i@ PALEIDIMAS

Pagrindg dekite tik ant stabilausir lygaus pa- |statykite jungtjj pagrinda. Jstatykite ventiliatoriy j jungtj.
virsiaus.

_ l a

Prijunkite maitinimo laida prie maitinimo lizdo. Paspauskite mygtuka, norédamijjungtijrenginj. Sureguliuokite galiag naudodamireguliatoriy
arba ,BONECO" programele.



NAUDOIJIMAS

NAUDOIJIMAS

Visi ,BONECO Air Shower" ventiliatoriai sukurti taip,
kad jais naudotis bty paprasta. Funkcija valdoma
32 pakopomis atskiru reguliatoriumi.

REGULIAVIMAS
Ventiliatoriaus bloka galima ranka pakreipti 270
laipsniy kampu.

Ventiliatoriaus bloko negalima apsukti 360
l3ipsniy kampu.

270°
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AUKSC10 REGULIAVIMAS

Visi elektriniai komponentai yra visiskai integruo-
ti j jungtj. Todél galite bet kada priderinti aukstj
- prideti sujungimo elementus arba paspaudus
mygtuka iStraukti.

Siekiant uztikrinti sauguma, vienu metu gali-
ma naudoti daugiausiai dvi jungtis (F235).
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LAIKMACIO FUNKCIJA

NAUDOIJIMAS

Naudodami laikmacio funkcija, galite nustatyti,
kaip ilgai BONECO F225-F235 veiks, kol automa-
tiskaiissijungs (isjungimo (OFF) laikmatis).

Taip patgalite nustatyti, po kiek laiko prietaisas turi
automatiskaijsijungti (jjungimo (ON) laikmatis). Sig
funkcija naudokite, pavyzdZiui, norédami BONECO
F225-F235jjungtipriesJumsgrjZtant, kad namuose
orasjau buty optimalus.

13JUNGIMO (OFF) LAIKMACIO NUSTATYMAS
1. Prietaisa jjunkite mygtuku O.

2. Pasirinkite pageidaujama ventiliatoriaus rezima.

3. 3 sekundes spauskite mygtuka &, kol ekrane ims
mirkséti rodmuo ,0h".

4. Norédami nustatyti valandy skaiciy iki iSsi-
jungimo naudokite reguliatoriy. Po mazdaug 5
sekundziy nieko nebejvedant bus perimta pa-
sirinkta verté, o ekrane bus rodomas LAIKMACIO
simbolis.

Prietaisas veiks nurodyta laikotarpj, o tada iSsi-
jungs.

5. Norédami laikmatj iSjungti pries laika, 3 sekun-
des spauskite mygtuka O, tada pasirinkite ,0h".
Taip pat prietaisa galite iSjungti mygtuku .

JJUNGIMO (ON) LAIKMACIO NUSTATYMAS
1. Prietaisg isjunkite mygtuku O.

2. 3 sekundes spauskite mygtuka &, kol ekrane ims
mirkséti rodmuo ,0h".

3. Norédaminustatytivalandy skaiciyikijsijungimo
naudokite requliatoriy. Po mazdaug 5 sekundZiy
nieko nebejvedant bus perimta pasirinkta verte,
o ekrane rodomas likes laikas valandomis.

4. Pasirinkite pageidaujama ventiliatoriaus rezima.

Prietaisas jsijungia po nustatyto laiko ir veikia
parinkta programa.

5. Norédami jjungimo (ON) laikmatj iSjungti prie$
laika, 3 sekundes spauskite mygtuka &, tada
pasirinkite ,0h". Taip pat prietaisa galite jjungti
mygtuku O.
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TAI JUMS SIULO PROGRAMELE BONECO-APP

PERDIE BONECO-APP SAVYBES
Programelé ,BONECO healthy air” naudojama val- - ) : ) . . T :
dyti BONECO F225-F235 ir leidZia iinaudoti visas Jjungimo (ON) laikmatis Po apibrézto laiko prietaisas jsijungia

prietaiso galimybes. Taikomojoje programéléje yra I¥jungimo (OFF) laikmatis

laikmacio irventiliatoriaus reZimy nustatymo funk- - -

cijos. UZraktas nuo vaiky (Baby- Sukamojo reguliatoriaus uZzblokavimas
Lock)

Po apibrézto laiko prietaisas iSsijungia

Oras Rodo esamgorgirlauko oro temperatira
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+BLUETOOTH" IR GAMYKLINES NUOSTATOS

+BLUETOOTH" ISJUNGIMAS
1. 5 sekundes spauskite mygtuka &, kol ekrane ims
mirksétirodmuo ,bt" (Bluetooth).

2. Sukite reguliatoriy j kaire arba desine, kol ekra-
nasbusrodoma «--».

3. Norédami ,Bluetooth iSjungti”, spauskite
mygtuka O.

4. Noredami vél jjungti ,Bluetooth”, spauskite 5
sekundes mygtuka &, kol ims mirkséti rodmuo
«bt». ,Bluetooth” véljjungtas.

GAMYKLINES NUOSTATOS
Atstalius gamyklines nuostatas, kad galima
boty valdyti per atstuma, prietaisa reikia vel
susietisu ,BONECO" programele.

1. 10 sekundes spauskite mygtuka O, kol ekrane
ims mirkséti rodmuo ,fd" (factory default).

2. Visos nuostatos iStrinamos, prietaise atstatomos
gamyklinés nuostatos.



KUR JSIGYTI BONECO-APP

BONECO-APP OPERACINEI SISTEMAI 10S
Programéliy parduotuvéje ieskokite ,BONECO he-
althy air" arba nuskenuokite Zemiau esantj QR
koda. NaudojantiOS 10 arsenesne versijg, QR kodui
atpazinti turi bdti jdiegta atitinkama programéle.
Naudojant i0S 11 ir naujesne versijg, QR kodas
atpazjstamas automatiskai, kai tik j jj nukreipiama
kamera.

2 Download on the
o App Store

BONECO-APP OPERACINEI SISTEMAI ANDROID
Google Play Store ieskokite ,BONECO healthy air"
arba nuskenuokite Zemiau esantj QR koda. Norint
atpazinti QR koda, JUsy prietaise turi bati jdiegta
atitinkama programele.

GETITON
» Google Play
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PROGRAMELES SUSIEJIMAS SU BONECO F225-F235

PARUOSIAMIEJI DARBAI
. Jsitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefoneyra
suaktyvintas Bluetooth.

. Susiedami atkreipkite démesj, kad iSmanusis
telefonas ir BONECO F225-F235 turi bati toje
pacioje patalpoje.

Po sékmingo susiejimo savo iSmaniuoju telefonu
BONECO F225-F235 galésite valdyti bddami toje
pacioje ar net gretimoje patalpoje. Taciau maksi-
malus atstumas tarp iSmaniojo telefono ir BONECO
F225-F235 priklauso nuo pastato savybiy.

SUSIEJIMAS
1. Jsitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefone yra
suaktyvintas Bluetooth.

2. Paleiskite programéle BONECO-App.

3. Vykdykite programélés nurodymus.



PADETIES NUSTATYMO PATARIMAI

PASTABOS APIE GALIA

Visuose ,BONECO Air Shower" ventiliatoriuose yra
jrengtas galingas ventiliatorius, kurivo galima su-
kurti stipry oro srauta. Sios funkcijos naudojimas:
Oro srauta nukreipkite reikiama kryptimi, kad pa-
talpoje baty iSlaikytas vienodas klimatas. Toliau
pateikiami pavyzdZiai padeés tai padaryti tinkamai.

ORO KONDICIONAVIMO SISTEMA (AC)

Oro kondicionierius pucia ora jvairiomis kryptimis.
Naudojant ,BONECO Air Shower" ventiliatoriy $ilta
org galima nukreipti link oro kondicionavimo siste-
mos. Tai galima padarytitiesiogiai arba netiesiogiai
pasitelkiant oro cirkuliacija, kaip parodyta Siame
paveikslélyje.

SVIEZIAS ORAS

,BONECO Air Shower" ventiliatorius padeda uZzti-
krinti geresne patalpy ventiliacijg. Jei nesukuriama
kryZzminé ventiliacija, pro atvirg langa patenkant;j
SvieZzig org nukreipkite tiesiaij reikiama kambarj.

24

KELI AUKSTAI

Vasara virsutiniuose auksStuose bdna karsta ir tvan-
ku. Galingas ,BONECO Air Shower" ventiliatorius nu-
kreipia vésy ora is pirmojo auksto j kitus aukstus ir
padeda palaikytivienoda temperatara.

PATALPOS AUKSTOMIS LUBOMIS

Patalpose su aukStomis lubomis, kuriose jrengtas
oro kondicionierius, Saltas oras nuseda ant grindy,
o Siltas - pakyla ir laikosi ties lubomis. Pasukite
BONECO ventiliatoriy j virSy, kad baty sukurtas oro
srauto is virsaus pojatis.
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VALYMAS

SAUGOS INSTRUKCIIOS
PrieS pradédami valyti ,BONECO Air Shower"
ventiliatoriy visada jj atjunkite! Jei to nepa-
darysite, galite patirti elektros smagj ir mirtinai
susizaloti!

Valymuinenaudokite alkoholio ar ésdinanciy
valymo priemoniy.

KORPUSO VALYMAS

Visi ,BONECO Air Shower" ventiliatoriai sukurti taip,
kad jiems reikéty kuo maziau prieZidros - net po
keliy mety naudojimo. DaZniausiai valymui pakan-
ka naudotisausa Sluoste.

Jei yra prikibusiy neSvarumy, korpusa nusluosty-
kite drégna Sluoste. | vandenj jpilkite Siek tiek indy
ploviklio.

VENTILIATORIAUS MENfIl} VALYMAS
1. Pakreipkite ventiliatoriy aukstyn ir atlaisvinkite
apsauginjvarzta.

2. Nuimkite priekines groteles Siek tiek pasukdami
jas pries laikrodZio rodykle.

3. Sukdami pagal laikrodZio rodykle atlaisvinkite
centre esantj apsauginj varzta.

4. ISimkite ventiliatoriaus mentes ir nuvalykite jas
drégnasluoste.

5. Surinkite viska atlikdami veiksmus prieSinga
tvarka.

6. Uzdékite priekines groteles ir jsukite apsauginj
varzta. Tai darydami atkreipkite démesj j varzto
padétj priekinése grotelese.




ISARDYMAS IR LAIKYMAS

Atkreipkite déemesj, kad atjungiamos jung-

ties dalys yra nuimamos. Jei norite perkelti
jrenginj j nauja vieta, isardykite jj j atskiras dalis,
nugabenkite jasj pageidaujama vietg ir vel surinki-
te jrenginj.

Paprasciausia ir saugiausia jrenginj laikyti jo
originalioje pakuotéje. ,BONECO Air Shower"
ventiliatoriy laikykite sausai.
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ISMONTAVIMAS IR LAIKYMAS 3. Stipriai traukdami j virSy nuimkite ventiliatoriy.
1. Elektros maitinimo kabelj iStraukite iS elektros
lizdo.

T

4. Paspauskite apatinio sujungimo elemento atra-
kinimo mygtuka.

2. Paspauskite virsutinio sujungimo elemento atra-
kinimo mygtuka.

5. Nuo pagrindo nuimkite sujungimo elementa.

¥
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KASUTUSJUHEND
BONECO F225-F235
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SISSEJUHATUS

HEA KLIENT,

taname, et olete ostnud ventilaatori BONECO Air
Shower. Need suure joudlusegaseadmed sobituvad
kergesti teie vajadustega. Vdiksemale voimsusele
reguleerimisel tekitavad need teie kodus kuuma-
del paevadel meeldiva 6rna tuulehoo. Kui kasutate
o6hukonditsioneeri sisteemi, jaotab v@imas ven-
tilaator 6hu kogu ruumis laiali nii, et temperatuur
selles on thtlane.

Ventilaatori BONECO Air Shower vadljatootamisel
olid esikohal vahene hooldusvajadus ja vastupida-
vus. Ventilaatori ainulaadse kujuga tiivikud teki-
tavad uhtlase 6huvoolu minimaalse energiatarbe
juures, mis on hea ka keskkonna jaoks. Elegantne
disain on kooskdlas mis tahes stiiliga, nii et te voite
ventilaatorit BONECO Air Shower kasutada kogu
3astavaltel.

Loodame, et naudite oma uue ventilaatori BONE-
CO Air Shower kasutamist!

TARVIKUTE SAADAVUS
Kasutatud tarvikute asemele uusi ja samuti tdien-
davaid tarvikuid saate:

e oma BONECO volitatud edasimiijalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com alt vdi

e otserakenduse "BONECO healthy air" kaudu
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TARNEKOMPLEKT
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Eemaldatav Ghendustikk Alus Toiteallikas

(F225: 1x/ F235: 2x)

BONECO ventilaator

Kasutusjuhend Ohutusjuhised

Ventilaatoritsaab kasutada koos Ghevoikahe
Uhendustikiga voi ilma Ghendustikita. Seda
onvoimalik kohandada vastavalt omavajadustele.

BONECO F225 ja BONECO F235 ainus erinevus
on, et BONECO F235 sisaldab kahte Ghendus-
tikki.
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

LEGENDE

ON-OFF/VGimsusregulaator

Ventilaatoris6lm

Vabastusnupp

Lahutatav ihendusdetail

Tugijalg koos toitekaabliga

ol AW N |

Ekraan

- N

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower Ventilaator AirShower Ventilaator



TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

Mudel BONECO F225-BONECO F235
Toitepinge 24V DC

Energiatarve 1.5-22W

Toomira 20-57 dB(A)

Ohuvool 1500 m3/h (kbrgeim tase)

Ohuvoolu kiirus

4.5 m/sec (kdrgeim tase)

Mo6tmed (p x Lxk) BONECO F225

Tuhikaal BONECO F225

375x375x852 mm (koos Ghe Gihendustiikiga)
BONECO F235 375x375x1212 mm (koos kahe ihendustiikiga)
6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

*V6ivad muutuda
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KASUTUSELE VOTMINE

Asetage alus ainult stabiilsele ja tasasele pinnale. Paigaldage iihendustiikk alusele. Paigaldage ventilaator Ghendustikile.

_ l a

Uhendage toitekaabel vooluvarku. Seadme sisselulitamiseks vajutage nupule. Reguleerige voimsust regulaatori vdoi BONECO
rakenduse abil.
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KASITSEMINE

KASITSEMINE SUUNAMINE KORGUSE REGULEERIMINE

Koik ventilaatorid BONECO Air Shower on kons- Ventilaatorit saab kasitsi keerata 270 kraadi. Koik elektrilised koostisosad on tdielikult Ghen-
trueeritud nii, et neid oleks lihtne kdsitseda. Vdim- dustiikiga seotud. Seetdttu saate korgust igal ajal

Ventilaatorit ei saa keerata kogu 360 kraadi
ulatuses.

sustsaab Gheregulaatoriga seada 32 tasemele. kohandada, lisadesvoi eemaldades lukustuse suru-

nupuga lahutamise jarel Ghendusdetaile.

Ohutuskaalutlustel on korraga véimalik ka-
sutada ainult kahte Ghendustikki (F235).

270° i AN
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TAIMERIFUNKTSIOON

KASUTAMINE

Taimerifunktsiooniga saate madrata, kui kaua peab
BONECO F225 - F235 enne automaatset valjaldlitu-
misttootama (VALJALOLITUS-taimer).

Alternatiivselt vGite kindlaks maarata, millise aja
parast lilitub seade automaatselt sisse (SISSELU-
LITUS-taimer). Kasutage seda funktsiooni nditeks
selleks, et aktiveerida BONECO F225 - F235 enne
teie tagasitulekut, nii etteid ootaks ees optimaalne
kodukliima.

VALJALULITUS-TAIMERI SEADMINE
1. Lilitage seade sisse nupuga O.

2. Valge soovitud ventilaatoriaste.

3. Vajutage kestusega 3 sekundit nuppu &, kuni

ekraanilvilgub ndit «0h».

. Kasutage regulaatorit valjalilitamiseni jdanud

tundide seadmiseks. Kui umbes 5 sekundi kestel
uut sisestamist ei toimu, voetakse valitud vaar-
tus Gle ja ekraanil kuvatakse TAIMERI simbol.

Seade tootab ettendhtud aja ja lilitub seejarel
valja.

. Taimeri enneaegseks ldpetamiseksvajutage kes-

tusega 3 sekundit nuppu & ja valige «0h». Alter-
natiivselt saate seadme nupuga O vélja lilitada.

SISSELULITUS-TAIMERI SEADMINE

1.
2.

W

v

Lilitage seade nupuga (O vdlja.

Vajutage kestusega 3 sekundit nuppu &, kuni
«0h» ekraanil vilkuma hakkab.

. Kasutage requlaatorit sisselldlitamiseni jaanud

tundide seadmiseks. Kui umbes 5 kestel uut si-
sestamist ei toimu, voetakse valitud vdartus tle
ja ekraanil ndidatakse sisselllitamiseni jaanud
aega tundides.

. Valge soovitud ventilaatoriaste.

Seade lulitub maaratletud aja jdrel sisse ja too-
tabvalitud ventilaatoriastmel.

. SISSELULITUS-taimeri enneaegseks inaktiveeri-

miseks vajutage 3 sekundit nuppu O ja valige
«0h». Alternatiivselt saate seadme nupuga O sis-
se lulitada.



SEDA PAKUB TEILE BONECO RAKENDUS

BONECO RAKENDUSE KAUDU

Rakendust "BONECO healthy air” kasutatakse BONE-
COF225-F235 juhtimiseksjaseevdimaldab kasuta-
daseadme kogu potentsiaali. App pakub funktsioo-
ne nagu Taimer ja Ventilaatoriastme etteandmine.

TOOULATUS
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SISSELULITUS-taimer

Seade lGlitub parast teatud aega sisse

VALJIALOLITUS-taimer

Seade lllitub parast teatud aega valja

Baby-Lock

Podrdregulaatori lukustusfunktsioon

Itm

Kuvab praegustilmajavalistemperatuuri
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BLUETOOTH JATEHASESEADED

BLUETOOTHI VALJALULITAMINE
1. Vajutage 5 sekundit nuppu O, kuni ekraanil vil-
gub nait «bt» (Bluetooth).

2. Poorake regulaatorit vasakule vdi paremale,
kuni ekraanil kuvatakse «--».

3. Vajutage Bluetoothivaljalilitamiseks nuppu .

4. Bluetoothi reaktiveerimiseks vajutage uuesti
5 sekundit nuppu O, kuni «bt» vilkuma hakkab.
Bluetooth on ndud uuesti aktiveeritud.

TEHASESEADED
Lahtestamise jarel tuleb seade kaugjuhtimi-
seks uuesti BONECO-dpiga sidestada.

1. Vajutage 10 sekundit nuppu O, kuni ekraanil vil-
gub ndit «fd» (Factory default).

2. KBik seaded kustutatakse ja seade lahtestatakse
tehaseseadele.



BONECO RAKENDUSE ALLIKAS

BONECO RAKENDUS IOSILE

Otsige App Store'ist rakendus "BONECO healthy air”
vdi skaneerige allolev QR-kood. QR-koodi tuvasta-
miseksi0S 10 vdi vanema versiooniga tuleb selleks
paigaldadavastavrakendus.i0S 11 ja uuemate ver-
sioonide korral tuvastatakse QR-kood automaat-
selt, kuisuunate kaamera sellele.

2 Download on the
o App Store

RAKENDUS ANDROIDILE
Otsige Google Play Store'ist rakendust "BONECO he-
althy air” vdi skaneerige allolev QR-kood. QR-koodi
tuvastamiseks peab teie seadmesse olema paigal-
datud vastavrakendus.

GETITON
» Google Play

255
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UHENDAGE RAKENDUS BONECO F225 - F235-GA

ETTEVALMISTUSED SIDUMINE
. Veenduge, et teie telefonis on Blueetooth ak- 1. Veenduge, et teie nutitelefonis on Bluetooth ak-
tiveeritud. tiveeritud.

. Seadmete sidumisel veenduge, et teie telefon 2. Kdivitage BONECO-rakendus.

on BONECO F225-F235-ga samas ruumis. L o
3. Jargige rakenduse poolt antud suuniseid

Parast edukat sidumist saate oma nutitelefoniga
BONECO F225-F235 juhtida samas ruumis voi isegi
korvalruumis. Max kaugus nutitelefoni ja BONECO
F225-F235 vahel soltub siiski ruumi ehituslikest
tingimustest.



NOUANDED PAIGUTAMISE KOHTA

MARKMED VOIMSUSE KOHTA

Koik ventilaatorid BONECO Air Shower on suure
joudlusega ja suudavad liigutada suuri 6hukogu-
seid. Et seda dra kasutada, Suunake dhku konkreet-
ses suunas, et saavutada ruumis thtlane kliima.
Jargmised ndited illustreerivad, kuidas seda teha.

OHUKONDITSIONEER

Ohukonditsioneer jaotab temperatuuri ruumis
mitmel eri viisil. Suunake ventilaator BONECO Air
Shower nii, et see juhib sooja 6hu konditsioneeri
poole. Seda saab teha otseselt v6i kaudselt dhu-
ringluse abil, nagu on ndidatud sellel joonisel.

VARSKE OHK

Ventilaator BONECO Air Shower aitab saavutada si-
seruumides parema ventilatsiooni. Kui puudub rist-
ventilatsioon, suunake varske 6hk otse akna juurest
soovitud ruumi.
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MITU KORRUST

Suvel voib korgematel korrustel minna palavaks ja
niiskeks. Ventilaator BONECO Air Shower juhib jahe-
datdhku alumiselt korruselt Glemistele, et saavuta-
da ihtlane temperatuur.

KORGETE LAGEDEGA RUUMID

Ohukonditsioneeriga varustatud, kdrgete lagede-
ga ruumides vajub kilm dhk pérandale ja soe 6hk
touseb lae alla. Podrake ventilaator BONECO Air
Shower otse (les, et saavutada 6hudusi vétmise
tunne.
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PUHASTAMINE

OHUTUSJUHISED
Enne puhastamist eemaldage ventilaator BO-
NECO Air Shower alati vooluvdrgust! Vastasel
korral voib tagajdrjeks olla elektrilook ja surmav
vigastus!

Arge puhastage seadet alkoholi ega korro-
deeriva toimega puhastusvahenditega.

KORPUSE PUHASTAMINE

K6ik ventilaatorid BONECO Air Shower on kons-
trueeritud nii, et ka pdrast aastaid kestnud kasuta-
mistvajavad need vaid vahest hooldamist. Enamas-
ti vdib puhastamiseks kasutada kuiva lappi.

Tugevasti kinni olev mustus eemaldage korpuselt
niiske lapiga. Lisage veele vdike kogus ndudepesu-
vahendit.

VENTILAATORI THIVIKUTE PUHASTAMINE
1. Poorake ventilaator suunaga dles ja vabastage
fikseerimiskruvi.

2. Keerake eesmist resti eemaldamiseks kergelt
vastupdeva.

3. Keerake pdripdeva lahti keskel olev fikseerimis-
kruvi.

4. Eemaldage ventilaatori tiivikud ja puhastage
need niiske lapiga.

5. Pange seade vastupidises jarjekorras uuesti kok-
ku.

6. Kinnitage eesmine rest fikseerimiskruviga. See-
juures poorake tahelepanu kruvi digele asuko-
hale restil.




LAHTIVOTMINE JA LADUSTAMINE

Pidage meeles, et eemaldatavaid Ghendus-

tikke on véimalik seadme kiljest ara votta.
Seadme teisaldamisel uude asukohta votke seade
eemaldatavateks osadeks lahti, viige Gksikud osad
soovitud kohta ja monteerige seade uuesti kok.

Ladustamine on kdige holpsam ja kindlam,
kui kasutate algset pakendit. Ladustage BONE-
CO Air Shower ventilaatorit kuivas kohas.

DEMONTAAZ JA HOIUSTAMINE

1

2

. Lahutage toitekaabel pistikupesast.

. Vajutage lukustuse vabastamisnuppu dlemisel
Ghendusdetailil.

I
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3. Eemaldage ventilaatortugeva témbega tlessuu-
nas.

T

4. Vajutage lukustuse vabastamisnuppu alumisel
Uhendusdetailil.

5. Eemaldage Ghendusdetail alusest.

¥
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NAVOD K POUZITI
BONECO F225 - F235
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VAZENY ZAKAZNIKU,

gratulujeme vam ke koupi ventildtoru BONECO
Air Shower. Tyto vysoce vykonné jednotky se bez
problémd prizpdsobuji vasim potfebam. Pfi nas-
taveni na nizsi vystupni Groven vytvari v interiéru
v horkych dnech pfijemny vanek. Pokud pouzivate
klimatiza¢ni systém, vykonny ventildtor rozhani
vzduch v celém prostoru a zajistuje rovnomérné
rozlozeniteplot.

Pfivyvojiventildtoru BONECO Air Shower byl kladen
hlavni dGraz na minimalni GdrZzbu a trvanlivost.
JedineCny tvar lopatek ventilatoru vytvari s mini-
malni energii rovnomérny proud vzduchu, coZ je
také dobré pro Zivotni prostiedi. Elegantni design
ladi s kazdym dekorativnim stylem, takZe mizete
ventildtor BONECO Air Shower pouZivat po cely rok.

Doufame, Ze se vam bude novy ventilator
BONECO Air Shower libit!

DOSTUPNOST PRiSLUSENSTVI
Nahrady spotfebovaného prislusenstvia dodatecné
prislusenstvi obdrZite:

e uvasehospecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e pfimo prostrednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".
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OBSAH BALENI{

I Ny =

Ventila¢ni jednotka BONECO Odstranitelny konektor Z4kladna Zdroj napajeni
(F225: 1x/ F235: 2x)

Pfirucka Bezpelnostni pokyny
BONECO F225 a3 BONECO F235 se liSi pouze tim, Ventildtor mdZete pouZivatsjednimidruhym
7e BONECO F235 obsahuje druhy konektor. konektorem nebo bez konektoru. Mizete jej

prizpdsobit svym potfebam.
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PREHLED A NAzvY CASTI

BONECO F225
Air Shower ventilator

- N

BONECO F235
Air Shower ventilator

LEGENDA

ON-OFF/Vykonovy regulator

Jednotka ventilatoru

Odblokovaci tladitko

Oddélitelna spojovaci ¢ast

Zakladna s napéjecim kabelem

ol AW N |

Displej




TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE*

Model BONECO F225-BONECO F235
Napajeci napéti 24V DC

Piikon 1.5-22W

Provozni hlu¢nost 20-57 dB(A)

Proud vzduchu

1500 m*/h (maximalni stuper)

Rychlost vzduchu

4.5 m/sec (maximalni stuper)

Rozméry DxSxV

BONECO F225

375x375x852 mm (sjednim konektorem)

BONECO F235

375x375x1212 mm (se dvéma konektory)

Hmotnost (v prazdném
stavu)

BONECO F225

6.0kg

BONECO F235

7.6 kg

*Podléhd zméné
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8 UVEDENI DO PROVOZU

Zakladnu umistéte pouze na stabilni, rovny Zastréte do zakladny konektor. Nasadte na konektor ventilacni jednotku.
povrch.

_ l a

Zapojte vidlici napajeciho kabelu do sitové Stisknutim tlacitka zapnéte pristroj. Ovladdacim prvkem nebo aplikaci BONECO nastav-
zasuvky. te vystupni Groven.
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OVLADANI

OVLADANI SMEROVANI{ NASTAVENI VYSKY

Ventildtory BONECO Air Shower jsou snadno ov- Ventila¢ni jednotku lze rucné sklonit v rozsahu Vsechny elektrické komponenty jsou kompletné in-

ladatelné. Vykon je ovlddan ve 32 stupnich 270 stupnd. tegrovany do konektoru. Proto mizZete vysku vZdy

prostfednictvim samostatného reguldtoru. o .. , nastavit pfipojenim spojovacich ¢asti nebo jejich
\ézgts'iicpnﬁ'ﬂwdnmko” nelze otocit o plnych 4 trangnim tazenim po odblokovan/ tlatitkem.

7 bezpelnostnich dlvodd lze soucasné
pouZivat maximalné dva konektory (F235).

270° i AN
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FUNKCE CASOVACE

POUZITI

Pomoci funkce ¢asovace mazete urcit, jak dlouho
ma BONECO F225-F235 pracovat, nezZ se automati-
cky vypne (¢asovac OFF).

Nebo muiZete urlit, po jaké dobé se ma pfistroj
automaticky zapnout (Casova¢ ON). Tuto funk-
ci pouZivejte napf. pro aktivaci pfistroje BONECO
F225-F235 pfed svym navratem, aby na vas doma
Cekalo optimalniklima.

NASTAVEN{ CASOVACE OFF
1. Zapnéte pfistroj tlacitkem .

2. Zvolte poZadovany stupen ventilatoru.

3. Tlacitko O podrzte stisknuté 3 sekundy, aZ na dis-
pleji blika indikace ,0h".

4. Pro nastaveni hodin az do vypnuti pouzijte regu-
lator. Po asi 5 sekundach bez zadani se zvolena
hodnota pfevezme a na displeji se zobrazi sym-
bol ¢asovace.

Pristroj bude nyni pracovat po zvolenou dobu
a potése automaticky vypne.

5. Pro predcasné ukonleni C(asovale stisknéte
na 3 sekundy tlacitko O a zvolte ,0h". Alternativ-
né mdzZete pfistroj vypnout tladitkem .

NASTAVENI CASOVACE ON

1.

ny

W

v

Vypnéte pristroj tlacitkem O.

. Tlacitko O podrzte stisknuté 3 sekundy, az na dis-

pleji blikd ,0h".

. Pro nastaveni hodin aZ do zapnuti pouZijte requ-

lator. Po asi 5 sekundach bez zadani se zvolena
hodnota pfevezme a na displeji se zobrazi zbyva-
jicidoba v hodinach.

. Zvolte pozadovany stuperi ventilatoru.

Pfistroj se po uplynuti nastaveného ¢asu zapne
abude pracovatve zvoleném stupniventilatoru.

. Pro pfedc¢asnou deaktivaci ¢asovace ON stisknéte

na 3 sekundy tlacitko & a zvolte ,0h". Alternativ-
né mazete pfistroj zapnout tlacitkem O.



TO VAM POSKYTUJE APLIKACE BONECO

O APLIKACI BONECO

Aplikace ,BONECO healthy air" se pouZiva k ovlada-
ni pristroje BONECO F225-F235 a umozni vam plné
vyuZit jeho potencial. Aplikace nabizi funkce jako
¢asoval nebo zadavanistupné ventilatoru.

ROZSAH FUNKCI
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Casovac ON

Pfistroj se po ur¢ité dobé zapne.

Casovat OFF

Pfistroj se po ur¢ité dobé vypne.

Détsky zamek

Funkce blokovani oto¢ného requldtoru

Pocasi

Zobrazuje aktudlni pocasi a venkovni teplotu.
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BLUETOOTH A NASTAVENI{ Z VYROBY

VYPNUT{ BLUETOOTH
1. Tlacitko O podrZte stisknuté 5 sekund, aZ na dis-
pleji blika indikace ,bt" (Bluetooth).

2. 0taclejte reguldtor vlevo nebo vpravo, aZ se na
displeji objevi ,--".

3. Provypnuti Bluetooth stisknéte tlacitko O.

4. Pro opétnou aktivaci Bluetooth stisknéte znovu
na5sekundtlacitko®, azblika ,bt". Bluetooth je
nyni opét aktivovan.

NASTAVENI Z VYROBY
Po resetovani musi byt pfistroj znovu spojen
s aplikaci BONECO, aby jej bylo mozné ridit
dalkoveé.

1. Tlacitko O podrZte stisknuté 10 sekund, aZ na dis-
pleji blika indikace ,fd" (Factory default).

2. VSechna nastaveni jsou smazana a pfistroj je re-
setovan na nastavenizvyroby.



KDE LZE STAHNOUT APLIKACI BONECO

APLIKACE BONECO PRO IOS

V obchodé App Store vyhledejte aplikaci ,BONECO
healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe. Pro roz-
poznani QR kodu v operacnim systému i0S 10 nebo
starsi verzi musi byt nainstalovdna odpovidajici
aplikace.VoperacnimsystémuioS 11 anovéjsiverzi
je QRkdd rozpoznan automaticky, kdyz jej naskenu-
jete mobilnim zafizenim.

2 Download on the
o App Store

APLIKACE PRO ANDROID

Vobchodé Google Play vyhledejte aplikaci ,BONECO
healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe. Pro roz-
poznani QR kédu musi byt na vasem zafizeni nains-
talovdna odpovidajici aplikace.

GETITON
» Google Play
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PROPOJEN{ APLIKACE S BONECO F225-F235

PRIPRAVY
. Na svém chytrém telefonu musite aktivovat
Bluetooth.

. Pfi sparovani dbejte na to, aby se chytry tele-
fon nachazel ve stejné mistnosti jako BONECO
F225-F235.

Po Uspésném sparovani mizZete chytrym telefonem
ovlddat BONECO F225-F235 ve stejné nebo dokon-
cevevedlejsi mistnosti. Maximalnivzdalenost mezi
chytrym telefonem a BONECO F225-F235 ale zavisi
navlastnostech stavby.

SPAROVANI
1. Pfesvéd(te se, Ze mate nasvém chytrém telefonu
aktivované Bluetooth.

2. Spustte aplikaci BONECO.

3. Postupujte podle pokynd v aplikaci.



RADY K UMISTEN{

POZNAMKY K VYKONU

Vsechny ventildtory BONECO Air Shower jsou vy-
baveny vykonnym ventildtorem, ktery dokaZe
pfemistit velké mnoZstvi vzduchu. VyuZiti této
vlastnosti: sméfujte proud vzduchu tak, aby se
vzduch v mistnosti rovnomérné promisil. Nasledu-
jici obrazky ukazuji zpGsob, jak toho lze dosahnout.

KLIMATIZAEN{ SYSTEM

Klimatizacni systém rozdéluje teplotu rGznymi
zplsoby. Pomoci ventilatoru BONECO Air Shower
smérujte teply vzduch ke klimatiza¢nimu systému.
To lze provadét pfimo, nebo cirkulaci vzduchu, jak
jevidétna obrazku.

CERSTVY VZDUCH

Ventildtor BONECO Air Shower napomaha vétrani
vnitfnich prostor. Pokud neprobihd dostatecnd
vymeéna vzduchu, nasmérujte Cerstvy vzduch prfimo
od okna do poZzadované mistnosti.
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ViCE PATER

V [été miZe byt v hornich patrech horko a dusno.
Vykonny ventildtor BONECO Air Shower vhani stu-
deny vzduch od podlahy v pfizemi do hornich pater
ateplotasevyrovna.

MiSTNOSTI S VYSOKYM STROPEM

V klimatizovanych mistnostech s vysokym stropem
klesa studeny vzduch na podlahu, zatimco teply
vzduch stoupd ke stropu. Natoc¢te ventilator BONE-
(O primo nahoru a docilite pocitu studené vzducho-
vé sprchy.
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CISTENI

BEZPECNOSTN{ POKYNY
Ventilator BONECO Air Shower pred (isténim
vZdy odpojte od napéjeci zasuvky! Pokud tak
neutinite, mGZe dojit k Grazu elektrickym proudem
se smrtelnyminasledky!

NepouZivejte k ¢isténi alkohol nebo korozivni
Cistici prostredky.

CISTENI KRYTU

Vsechny ventildtory BONECO Air Shower jsou kons-
truovany pro provoz s minimalni udrzbou, dokon-
ce i po letech pouZivani. Ve vétsiné pripadd staci
k ¢isténi suchd utérka.

Pfipadné silné nelistoty odstrante navlh¢enou
utérkou. Do vody pridejte malé mnoZstvi
kuchyriského saponatu.

CISTENT LOPATEK VENTILATORU
1. NatocCte ventilator smérem nahoru a povolte po-
jistny Sroub.

2. Lehkym otofenim proti sméru pohybu hodi-

novych ruicek odstrarite pfedni mrizku.

3. Povolte pojistny Sroub uprostfed ve sméru pohy-
bu hodinovych rucicek.

4. Vyjméte lopatky ventilatoru a odistéte je vlihkou
utérkou.

5. Jednotku opét sestavte v opacném poradi uve-
denych krokd.

6. Upevnéte predni mfiZzku pojistnym Sroubem.
Dejte pritom pozor na polohu Sroubu v predni

iy

mrizce.
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DEMONTAZ A SKLADOVANI

Upozorfiujeme, 7e konektorové ¢4sti lze de-  DEMONTAZ A ULOZENI 3. Odstrafite ventilator silnym zataZenim nahoru.
montovat. Pfi pfemisténi na nové misto jed- 1. Odpojte zastréku sitového kabelu ze zasuvky.
notku rozeberte na oddélitelné ¢asti, pfepravte je
jednotlivé na poZadované stanovisté a opét smon-
tujte.

vy vivs

Skladovanije nejjednodussi a nejefektivnéjsi
v pdvodnim baleni. Ventildtor BONECO Air
Shower skladujte na suchém misté.

T

2. Stisknéte odblokovaci tlacitko na horni spojovaci 4. Stisknéte odblokovacitlacitko na dolni spojovaci
asti. ¢asti.

I(_ o

v

5. Odstrarite spojovaci ¢ast ze zakladny.

¥




276



277

NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO F225 - F235
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VAZENY ZAKAZNIK,

BlahoZeldame vam ku klpe ventilatora BONECO
Air Shower. Tieto vysoko vykonné jednotky sa bez
problémov prispdsobia vasim potrebam. Pri nas-
tavenych nizsich drovniach vykonu zabezpecdia vo
vasom domove prijemny vanok pocas hortcich dni.
Ak vsak pouZijete klimatizacny systém, vykonny
ventildtor jednotky rozptyli vzduch v miestnosti na
zaistenie rovnomernej teploty.

Pri vyvoji ventilatorov BONECO Air Shower sme
kladli hlavny doéraz na nizku Gdrzbu a trvanlivost.
JedineCne tvarované lopatky ventildtora vytvaraju
rovnomerny prietok vzduchu vyuZitim minimalnej
energie, €o tieZ prispieva k ochrane Zivotného pro-
stredia. Elegantny dizajn sa hodi do akéhokolvek
prostredia, takZe ventildtor BONECO Air Shower
mozete pouZivat pocas celého roka.

Dafame, Ze budete so svojim ventilatorom
BONECO Air Shower spokojni!

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradu za spotrebované, ako aj dodatocné pris-
luSenstvo ziskate:

e uvashospecializovaného predajcu znacky BONECO
e nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO he-
althy air".

OBSAH BALENIA

Jednotka ventildtora
BONECO

Vyberatelny konektor
(F225: 1x/ F235: 2x)

Bezpetnostné pokyny

BONECO F225 a BONECO F235 sa liSia len tym,
7e BONECO F235 obsahuje druhy konektor.
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Zakladria

Jednotku ventildtora mbzZete pouzit's jednym

konektorom, s druhym konektorom alebo
bez konektorov. MdZe byt prisposobeny vasim po-
trebam.
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PREHLAD A NAZvY SUCASTI

Ventildtor BONECO F225
AirShower

- N

Ventilator BONECO F235
AirShower

LEGENDA

ON-OFF/Reguldtorvystupného vykonu

Jednotka ventildtora

Odblokovacie tlacidlo

Oddelitelnd spojovacia ¢ast

Z3akladna so sietovym kdblom

ol AW N |

Displej




TECHNICKE UDAIJE

Technické Gdaje*

Model BONECO F225-BONECO F235
Napajacie napdatie 24V DC

Prikon 1.5-22W

Prevddzkova hlu¢nost 20-57 dB(A)

Prietok vzduchu

1500 m3/h (maximalny stupefi)

Rychlostvzduchu

4.5 m/sec (maximalny stuperi)

RozmeryD xS xV

BONECO F225

375x375x852 mm (sjednym konektorom)

BONECO F235

375%x375x1212mm (s dvoma konektormi)

Hmotnost (bez naplne)

BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*Podliehazmendm
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S8 SPUSTENIE

Zakladnu umiestiujte iba na stabilny, rovny VloZte konektor do zakladne. Nasadte jednotku ventildtora na konektor.
povrch.

1 [=]

Pripojte sietovy kabel k sietovej zasuvke. Stlacenim tlacidla zapnite pristroj. Ovladdacim prvkom alebo aplikaciou BONECO
nastavte vystupnu droven.



MANIPULACIA

MANIPULACIA

Vsetky ventilatory BONECO Air Shower st navrhnuté
na jednoduch( manipuldciu. Vykon je ovladany v
32 stupfioch prostrednictvom samostatného regu-
latora.

ZAROVNANIE
Jednotka ventildtora sa dd manuélne naklonit do
uhla 270 stupriov.

Jednotka ventilatora sa neotaca o plnych 360
stupriov.

270°
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NASTAVENIE VYSKY

Vsetky elektrické komponenty si Gplne integro-
vané v konektore. VySku mdZete preto kedykolvek
upravit tak, Ze vlozite spajacie prvky alebo ich po
odisteni tla¢idlom vytiahnete von.

Z bezpednostnych dévodov je moZné pouZit
naraz maximalne dva konektory (F235).
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FUNKCIA CASOVACA

POUZITIE

Funkciou ¢asovaca moZete stanovit, ako dlho ma
BONECO F225-F235 bezat, kym sa automaticky ne-
vypne (¢asovac OFF).

Alternativne mozete stanovit, po akom ¢ase sa pri-
stroj automaticky zapne (¢asovac ON). PouZite tlto
funkciu napriklad na aktivovanie BONECO F225-
F235 pred vasim navratom, aby na vas doma Cakala
optimalna klima.

NASTAVENIE CASOVACA OFF
1. Zapnite pristroj tlac¢idlom O.

2. Zvolte pozadovany stuperi vykonu ventilatora.

3. PodrZte 3 sekundy stlacené tlacidlo O, kym na
displeji neza¢ne blikat zobrazenie ,0h".

4. Na nastavenie, o kolko hodin sa ma zariadenie
vypnut, pouzite requldtor. Asi po 5 sekundach
bez zadania sa zvolena hodnota prevezme a na
displeji sa zobrazi symbol ¢asovaca.

Pristroj bude beZat uvedeny ¢as a potom sa vyp-
ne.

5. Ked chcete ¢asoval predcasne ukondit, podrzte
3 sekundy stlacené tlacidlo O a zvolte ,0h". Al-
ternativne moézete pristroj vypndttlacidlom O.

NASTAVENIE CASOVACA ON
1. Vypnite pristroj tlacidlom O.

2. PodrZte 3 sekundy stlacené tlacidlo O, kym na
displeji neza¢ne blikat,0h".

3. Na nastavenie, o kolko hodin sa md zariadenie
zapnut, pouZite reguldtor. Asi po 5 sekundach
bez zadania sa zvolend hodnota prevezme a na
displeji sa zobrazi zostavajuci ¢as v hodinach.

4. 7volte poZzadovany stupefi vykonu ventilatora.

Pristroj sa po definovanom ¢ase zapne a pracuje
so zvolenym stupfiom vykonu ventilatora.

5. Ked chcete ¢asoval ON pred¢asne deaktivovat,
podrzte 3 sekundy stlacené tlacidlo () a zvolte
,0h". Alternativne moZete pristroj zapnut tlacid-
lom®.



TOTO VAM PONUKA APLIKACIA BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air" sa pouZiva na ovla-
danie pristroja BONECO F225-F235 aumoziuje vam
vyuzit cely jeho potencidl. Aplikacia ponuka funk-
cie, ako su Casovacl alebo predvolené nastavenie
stupfa vykonu ventilatora.

ROZSAH VYKONOV
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Casova¢ ON Pristrojsa zapne po urcitom ¢ase

Casoval OFF Pristrojsavypne po ur¢itom ¢ase

Baby-Lock Blokovacia funkcia oto¢ného reguldtora
Pocasie Zobrazuje aktudlne pocasie a vonkajsiu teplotu
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BLUETOOTH A VYROBNE NASTAVENIA

VYPNUTIE BLUETOOTH

1. Podrzte 5 sekind stlacené tlacidlo (O, kym na
displeji nezacne blikat zobrazenie ,bt" (Blue-
tooth).

2. Otacajte regulator dolava alebo doprava, kym sa
nadispleji nezobrazi ,--".

3. Stlacenim tlac¢idla O vypnite Bluetooth.

4. Ked chcete Bluetooth opat aktivovat, znova
stlaCte a 5 sekind podrzte stlacené tlacidlo O,
kym nezacne blikat ,bt". Funkcia Bluetooth je
opat aktivovana.

VYROBNE NASTAVENIA
Po obnovenivyrobnych nastavenisa musi pri-
stroj znova spojit's aplikaciou BONECO, aby sa
dalo riadit na dialku.

1. PodrZte 10 sek(nd stlacené tlacidlo &, kym na
displeji nezac¢ne blikat zobrazenie ,fd" (Factory
default).

2. VSetky nastavenia savymazui a obnoviasavyrob-
né nastavenia pristroja.
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ZDROJ PRE ZiSKANIE APLIKACIE BONECO

APLIKACIA BONECO PRE 10S APLIKACIA PRE ANDROID

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air" ale- VGoogle Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air”
bo oskenujte QR kdd nachddzajici sa nizsie. Na alebo naskenujte QR kdd nachadzajlci sa dole. Na
identifikaciu QR kddu pod i0S 10 alebo starsim sa identifikdciu QR kddu musi byt na vaSom zariadeni
musi nainstalovat prislusnd aplikacia. Pod i0S 11 nainstalovana prislusna aplikacia.

a novsim sa QR kdd identifikuje automaticky, ked

nannasmerujete kameru.

2 Download on the GETITON
o App Store » Google Play
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SPOJENIE APLIKACIE S PRISTROJOM BONECO F225-F235

PRIPRAVA
. Zabezpeclte, aby bol navasom smartfone akti-
vovany Bluetooth.

. Pripripdjani davajte pozornato, aby sa smart-
fén nachadzal v rovnakej miestnosti ako BO-
NECO F225-F235.

Po uskuto¢nenom pripojeni mdZete so svojim
smartfénom ovladat pristroj BONECO F225-F235
v rovnakej miestnosti, alebo dokonca i v susednej
miestnosti. Maximalna vzdialenost medzi smartfd-
nom a pristrojom BONECO F225 - F235 v§ak zavisi od
konstruk¢nych danosti.

PRIPOJENIE
1. Presved(te sa, Ze mate na svojom smartféne ak-
tivovany Bluetooth.

2. Spustite aplikaciu BONECO.

3. Postupujte podla pokynov v aplikdcii.



TIPY NA POLOHOVANIE

POZNAMKY K VYSTUPU

Vsetky ventildtory BONECO Air Shower sd vybave-
né vysokovykonnym ventilatorom, ktory dokaze
ventilovat velké mnoZstvo vzduchu. VyuZitie tejto
funkcie: Na dosiahnutie rovnomernej klimy v miest-
nostiventilujte vzduch Specifickym smerom. Spso-
by, ako to dosiahnete, st uvedené v nasledujdcich
prikladoch.

KLIMATIZACNY SYSTEM (AC)

Klimatizacia rozptyluje teplotu roznymi spdsobmi.
PouZite ventilator BONECO Air Shower na presunu-
tie teplého vzduchu smerom ku klimatizanému
systému. DA sa to urobit priamo alebo nepriamo
prostrednictvom cirkuldcie vzduchu tak, ako je zna-
zornené na tomto obrazku.

CERSTVY VZDUCH

Ventildtor BONECO Air Shower pomaha zabezpe(it
lepSie vetranie interiéru. Ak nie je zabezpecena
krizova ventilacia, privadzajte ¢erstvy vzduch pria-
mo z okna do poZadovanej miestnosti.
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VIACERO PODLAZ{

V letnych mesiacoch m6Ze byt na vrchnych pod-
laZiach horlco a dusno. Vykonny ventilator BONECO
Air Shower nasmeruje ochladeny vzduch z prizemia
na vyssie podlaZia, ¢im sa dosiahne rovnomerna
teplota.

MIESTNOSTI S VYSOKYMI STROPMI

V klimatizovanych miestnostiach s vysokymi strop-
mi sa studeny vzduch kumuluje pri podlahe a teply
vzduch stlpa k stropu. NatoCte ventildtor BONECO
priamo nahor na docielenie efektu vzduchovej
sprchy.
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CISTENIE

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred zacatim Cistenia vZdy odpojte ventila-
tor BONECO Air Shower od sietového napadja-
nia! V opa¢nom pripade mdZe dojst k zasahu elek-
trickym prddom a smrtelnému zraneniu!

Pri Cisteni nepouzivajte alkohol ani agresivne
Cistiace prostriedky.

CISTENIE KRYTU
Vsetky ventildtory BONECO Air Shower st navrhnu-
té na prevadzku s nizkou Gdrzbou, dokonca aj po

na Cistenie sucha handricka.

V pripade odolnej Spiny pouZite na Cistenie kry-
tu navlhend handricku. Pridajte do vody malé
mnozstvo prostriedku na umyvanie riadu.

CISTENIE LOPATIEK VENTILATORA
1. Naklonte jednotku ventilatora smerom nahor
apovolte poistnt skrutku.

2. Odstrafite prednd mriezku miernym otocenim
proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Uvolnite poistnu skrutku v strede v smere hodi-
novych ruciciek.

4. Odstrante lopatky ventildtora a vycistite ich
vlhkou handrickou.

5. Namontujte jednotku spat, priCom postupujte
vopacnom poradi.

6. Upevnite prednd mriezku pouZitim poistnej
skrutky. Davajte pritom pozornaspravne umiest-
nenie skrutky na prednej mriezke.




291

DEMONTAZ A SKLADOVANIE

Vezmite na vedomie, Ze odpojitelné spojova- DEMONTAZ A USCHOVANIE 3. Odstrante ventilator silnym vytiahnutim nahor.

cie diely st odpojitelné. Ked jednotku presu- 1. Vytiahnite sietovy kabel zo zasuvky.
vate na nové miesto, rozmontujte ju na odpojitelné
diely, jednotlivé diely preneste na Ziadané miesto a
potomich zmontujte.

Skladovanie je najjednoduchsie a najefektiv-
nejsie, ak pouzivate pévodné balenie. Ventila-
tor BONECO Air Shower skladujte na suchom mieste.

T

4. Stlacte odistovacie tlacidlo na dolnom spajacom
2. Stlacte odistovacie tla¢idlo na hornom spajacom prvku.

prvku.
D
R ]

5. 0dstrante spajaci prvok zo zakladne.

¥
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO F225-F235
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SPOSTOVANI KUPEC,

Cestitamo vam za nakup ventilatorja BONECO Air
Shower. Te visokozmogljive enote se popolnoma
prilagodijo vasim potrebam. Ko so nastavljene na
nizZje stopnje, zagotavljajo prijetno sapico v vasem
domu ob vrotih dneh. Ce pa uporabljate klimatsko
napravo, mocan ventilator enote razporeja zrak po
vsem prostoru in zagotavlja enotno temperaturo.

Pri razvoju ventilatorja BONECO Air Shower sta
bila najpomembnejsa pogoja malo vzdrZevanja in
vzdrZljivost. Enkratna oblika lopatic ventilatorja
ustvarja enoten zra¢ni tok z minimalno porabo en-
ergije, kar je dobro tudi za okolje. Elegantni dizajn
se sklada zvsemi dekorativnimislogi, tako da lahko
svoj ventilator BONECO Air Shower uporabljate vse
leto.

Upamo, da boste ob uporabi svojega novega ven-
tilatorja BONECO Air Shower uzivali!

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni pribor in dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.
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OBSEG DOBAVE

= i~

Ventilatorska enota BONECO Odstranljiv prikljucni del

(F225: 1x/ F235: 2x)

PodnoZje Napajanje

Navodila za uporabo varnostna navodila

Modela BONECO F225 in BONECO F235 se raz-
likujeta samo v tem, da ima BONECO F235 Se
drugi prikljucnidel.

Ventilatorsko enoto lahko uporabljate z
enim, obema ali brez priklju¢nih delov. Lahko
jo prilagodite svojim potrebam.
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SM PREGLED IN IMENA DELOV

LEGENDA

ON-OFF/Regulator zmogljivosti

Ventilatorska enota

Gumb za sprostitev

PodnoZje z elektri¢nim kablom

1
2
3
4 Deljenidrog
5
6

Zaslon Regulator zmogljivosti

- N

BONECO F225 BONECO F235
Ventilator Air Shower Ventilator Air Shower
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TEHNICNI PODATKI

Tehnicni podatki*

Izvedba BONECO F225-BONECO F235

Napetost napajalnika 24V DC

Poraba energije 1.5-22W

Hrup delovanja 20-57 dB(A)

Zracnitok 1500 m*/h (najvisja stopnja)

Hitrost zraka 4.5 m/sec (najvisja stopnja)

Dimenzije DxSxV BONECOF225  375x375x852mm (zenim priklju¢nim delom)

BONECO F235 375x375x1212 mm (zdvema priklju¢nima deloma)

TeZa prazne naprave BONECOF225  6.0kg
BONECO F235 7.6 kg

*Sprememba
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ZAGON

PodnoZje postavite na stabilno vodoravno
povrsino.

Prikljucite elektri¢ni kabel v elektricno omreZje.

Vstavite priklju¢ni del v podnoZje.

Pritisnite gumb, da vklopite napravo.

Namestite ventilatorsko enoto na priklju¢ni del.

Prilagodite zmogljivost zgumbom ali prek apli-
kacije BONECO.



ROKOVANIJE

ROKOVANIE

Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so oblikovani za
preprosto rokovanje.Zmogljivost je nastavljivav 32
stopnjah s pomocdjo enega gumba.

NAKLON
Naklon ventilatorske enote lahko ro¢no prilagajate
do 270 stopinj.

Ventilatorska enota se ne obraca za 360 sto-
pinj.

270°
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NASTAVITEV VISINE

Vse elektricne komponente so popolnoma integri-
ranev priklju¢nem delu. Zato lahko viSino kadar koli
prilagodite, tako da dodate drog ali ga z gumbom
sprostite inizvlecete.

Izvarnostnih razlogov lahkoisto¢asno upora-
bljate najvecd dva priklju¢na dela (F235).

®
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FUNKCIJA CASOVNIKA

UPORABA

S funkcijo ¢asovnika lahko dolocite, kako dolgo naj
naprava BONECO F225-F235 deluje, preden se sa-
modejno izklopi (Casovnikizklopa).

Dolodite lahko tudi, kdaj naj se naprava spet sa-
modejno vklopi (¢asovnik vklopa). Funkcijo lahko
uporabite npr. za vklop naprave BONECO F225-F235
pred svojo vrnitvijo domov, kjer vas bo pricakala
optimalna bivalna klima.

NASTAVITEV CASOVNIKA IZKLOPA
1. Vklopite napravo s tipko O.

2. Izberite Zeleno stopnjo ventilatorja.

3. Pritisnitein 3sekunde drzite tipko®, da na zaslo-
nu zacne utripati prikaz «0h».

4. Uporabite stikalo za uravnavanje, da nastavi-
te ure do izklopa. Po 5 sekundah brez vnosa bo
prevzeta izbrana vrednost in na zaslonu se bo
prikazal simbol za ¢asovnik.

Naprava deluje v sladu z nastavitvijo in se nato
izklopi.

5. Ce Zelite Casovnik vklopa predtasno izklopiti,
3 sekunde drzite tipko (U inizberite «0h». Napra-
vo lahko izklopite tudi s tipko .

NASTAVITEV CASOVNIKA VKLOPA

1.
2.

Izklopite napravo s tipko .

Pritisnite in 3 sekunde drZite tipko ), da na zaslo-
nu zacne utripati «0h».

. Uporabite stikalo za uravnavanje, da nastavite

uredovklopa.Po5sekundah brezvnosabo prev-
zeta izbrana vrednost in na zaslonu se bo prika-
zal preostali ¢asvurah.

. Izberite Zeleno stopnjo ventilatorja.

Naprava se vklopi po izbranem ¢asu in deluje
zizbrano stopnjo ventilatorja.

. Ce Zelite asovnik vklopa predtasno izklopiti,

3 sekunde drZite tipko (U inizberite «0h». Napra-
vo lahko vklopite tudi s tipko .
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KAJ VAM OMOGOCA APLIKACIJA BONECO

O APLIKACIJI BONECO FUNKCUE
Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca

krmiljenje naprave BONECO F225-F235 tako, da Casovnik vklopa Naprava se vkljuci po dolo¢enem ¢asu
boste v celoti izkoristili njen potencial. Aplikacija  (asovnikizklopa Naprava se izkljuti po dolo¢enem ¢asu
ponuja funkcije, kot so ¢asovnik ali nastavitev sto-

pnje ventilatorja. Varovalo za otroke Blokada vrtljivega gumba

Vreme Prikaz trenutnega vremenain zunanje temperature




Si
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BLUETOOTH IN TOVARNISKE NASTAVITVE

IZKLOP FUNKCIJE BLUETOOTH
1. Pritisnite in 5 sekund drZite tipko (), da na zaslo-
nu zacne utripati prikaz «bt» (Bluetooth).

2. Obrnite vrtljivi gumb v levo ali desno, da se na
zaslonu prikaze «--».

3. Pritisnite tipko ), da izklopite Bluetooth.

4. Za vklop funkcije Bluetooth znova 5 sekund drzi-
te tipko &, da zacne utripati «bt». Bluetooth je
zdaj spetvklopljen.

TOVARNISKE NASTAVITVE
Po ponastavitvi je treba napravo znova pove-
zati z aplikacijo BONECO, da je z njo mogoce
upravljatina daljavo.

1. Pritisnitein 10 sekund drZite tipko (), da na zaslo-
nu zacne utripati prikaz «fd» (Factory default).

2. Vse nastavitve bodo izbrisane in naprava bo po-
nastavljena natovarniske nastavitve.



NAMESTITEV APLIKACIJE BONECO

APLIKACIJABONECO ZA 10S

Aplikacijo poiscite v trgovini App Store s kljucnimi
besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte
spodnjo kodo QR. Za branje kode QR v operacijskem
sistemu i0S 10 ali starejSih mora biti namescena us-
trezna aplikacija. V operacijskem sistemu i0S 11 in
novejsih se koda QR prebere samodejno, ko vanjo
usmerite kamero.

2 Download on the
o App Store

APLIKACIJAZA ANDROID

Aplikacijo poiscite v trgovini Google Play Store s
klju¢nimi besedami »BONECO healthy air« ali pos-
kenirajte spodnjo kodo QR. Za branje kode QR mora
biti na vasi napravi namescena ustrezna aplikacija.

GETITON
» Google Play
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POVEZOVANJE APLIKACIJE Z ENOTO BONECO F225-F235

PRIPRAVA
. Poskrbite, da bo na vasem pametnem telefo-
nu aktivirana funkcija Bluetooth.

. Pri povezovanju pazite, da bo pametni tele-
fon v istem prostoru, kjer je naprava BONECO
F225-F235.

Po uspesni vzpostavitvi povezave lahko napravo
BONECO F225-F235 upravljate s pametnim telefo-
nom v istem prostoru ali celo v sosednjih prosto-
rih. Najvecja razdalja med pametnim telefonom in
enoto BONECO F225-F235 je odvisna od lastnosti
objekta.

POVEZOVANIE
1. Preverite, daje navasem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth.

2. Odprite aplikacijo BONECO.

3. Sledite navodilom v aplikaciji.



NAMIGI ZA POSTAVITEV

INFORMACIJE O ZMOGLJIVOSTI

Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so opremljeni z
visokozmogljivim puhalom, ki lahko premika velike
koli¢ine zraka. Uporaba te moZnosti: Usmerite zrak
v dolofeno smer in tako dosezite enotno ozracje v
prostoru. Kako to storiti, prikazujejo naslednji pri-
meri.

KLIMATSKI SISTEM (AC)

Klimatska naprava razporeja temperaturo na
razlicne nacine. Uporabite ventilator BONECO Air
Shower za premikanje toplega zraka proti klimats-
kemu sistemu. To lahko storite neposredno ali pos-
redno s kroZenjem zraka, kot prikazuje ta slika.

SVEZ ZRAK

Ventilator BONECO Air Shower vam pomaga doseci
bolje prezratevanje v notranjih prostorih. Ce ni
navzkriznega prezracevanja, usmerite svez zrak
neposredno od oknav Zeljen prostor.
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VEC NADSTROPI)

Poletilahko postane v zgornjih nadstropjih vroce in
soparno. Mocan ventilator BONECO Air Shower us-
merja hladen zrakiz pritli¢ja v zgornja nadstropjain
tako poskrbiza enotno temperaturo.

PROSTORI Z VISOKIMI STROPI

V klimatiziranih prostorih z visokimi stropi se mrzel
zrak posede proti tlom, medtem ko se topel zrak
dvigne proti stropu. Obrnite ventilator BONECO
navpi¢no navzgor za obCutek zracne prhe.
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CISCENJE

VARNOSTNA NAVODILA
Preden zacnete s ¢is¢enjem, ventilator BONE-
CO AirShowervedno izkljucite iz elektricnega
omre?ja! Ce tega ne storite, lahko pride do
elektricnega udarain smrtne poskodbe!

ZaCiSCenje neuporabljajte alkohola alijedkih
Cistilnih sredstev.

CISCENJE OHISIA

Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so oblikovani za
delovanje z malo vzdrZevanja, tudi po letih rabe. v
vecini primerov lahko za ¢is¢enje uporabite suho
krpo.

Ce je prisotna trdovratna umazanija, olistite ohije
zvlazno krpo. Vodi dodajte majhno koli¢ino deter-
genta za pranje posode.

CISCENJE LOPATIC VENTILATORIA
1. Nagnite ventilator navzgor in odvijte varnostni
vijak.

2. Odstranite sprednjo resetko z rahlim obracanjem
v nasprotni smeri urnega kazalca.

3. 0dvijte varnostni vijak na sredini v smeri urnega
kazalca.

4, Odstranite lopatice ventilatorja in jih ocistite z
vlazno krpo.

5. Sestavite enoto tako, da sledite korakom v na-
sprotnemvrstnem redu.

6. Pritrdite sprednjo reSetko z varnostnim vija-
kom. Pri tem bodite pozorni na poloZaj vijaka na
sprednji resetki.
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RAZSTAVLIANJE IN HRAMBA

Odstranljive priklju¢ne dele je mogocCe ods- DEMONTAZA IN SHRANJEVANJE 3. Odstranite ventilator, tako da ga modno
traniti. Ce Zelite enoto prestaviti na drugo 1. IzkljuCite elektri¢ni kabel iz vti¢nice. povlecete navzgor.
lokacijo, jo razstavite na odstranljive dele, jih pre-
nesite na novo lokacijo in nato znova sestavite.

Napravo lahko najlaZje in najbolj ucinkovito
hranite v originalniembalazi. Ventilator BONE-
CO Air Shower hranite na suhem mestu.

T

2. Pritisnite gumb za sprostitev na zgornjem droqgu. 4. Pritisnite gumb za sprostitev na spodnjem drogu.

5. Odstranite drog s podnoZja.

¥



308



309

UPUTE ZA UPORABU
BONECO F225-F235



hr

310

SADRZA)

Uvod 309 Operacijski sustavi aplikacije BONECO 317
RaspoloZivost pribora 309 Aplikacija BONECO za i0S 317
Opsegisporuke 309 Aplikacija za Android 317

Pregledinaziv dijelova 310 Povezivanje aplikacije s uredajem BONECO H300 318

Pripreme 318

Tehnicki podaci 311 Povezivanje 318

Pokretanje 312 Savjeti za namjestanje 319

Napomene o izlaznojsnazi 319

Rukovanje 313 Sustav klimatizacije zraka (AC) 319
Rukovanje 313 Svjezi zrak 319
Poravnavanje 313 Vise katova 319
Prilagodba visine 313 Prostorije svisokim stropovima 319

Funkcija tajmera 314 Ciscenje 320
Upotreba 314 Sigurnosne upute 320
Namjestanje timera za iskljuivanje 314 Cis¢enje kudista 320
Namjestanje timera za ukljucivanje 314 Cis¢enja krilaca ventilatora 320

Aplikacija BONECO nudi vam ovo 315 Rastavljanje i pohrana 321
0 aplikaciji BONECO 315 DemontazaiskladiStenje 321
Opseg djelovanja 315

Bluetoothitvornitke postavke 316
Iskljuc¢ivanje funkcije Bluetooth 316
Tvornicke postavke 316




uvob

POSTOVANI KUPCE,

Cestitamo na kupnji ventilatora BONECO Air Shower.
Radi se o visokoucinkovitom uredaju koji se odmah
prilagodava vasim potrebama. Dok je postavljen na
nisku izlaznu razinu osigurava ugodan povjetarac
u domu za vrucih dana. S druge strane, ako upotre-
bljavate sustav klimatizacije zraka, snaZan ventila-
tor uredaja rasporeduje zrak u prostoriji kako bi se
osigurala ujednacena temperatura.

Prirazvojuventilatora BONECO Air Shower najvazni-
je smjernice bile sunam mala potreba odrZavanja i
izdrzljivost. Jedinstven oblik krilca ventilatora stva-
ra ravnomjerno strujanje zraka uz minimalnu po-
trosnju elektri¢ne energije, Sto je dobro i za zasti-
tu okoliSa. Elegantan dizajn savrseno se uklapa u
svaki stiluredenja pa ventilator BONECO Air Shower
moZete upotrebljavatitijekom Citave godine.

Nadamo se da Cete uZivati u novom ventilatoru
BONECO Air Shower!

RASPOLOZIVOST PRIBORA
RezervnipriborzaistroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili

e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".

311

OPSEG ISPORUKE

I Ny =

Ventilator BONECO Uklonjiva spojnica Baza Tapegység
(F225: 1x / F235: 2x)

Prirucnik Sigurnosne upute
BONECO F225i BONECO F235 razlikuju se samo Ventilator moZete upotrebljavati uz jednu ili
po tome Sto je uz BONECO F235 ukljucena do- dvije spojnice, kao i bez spojnica. Uredaj se
datnaspojnica. moZe prilagoditi vasim potrebama.
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{8 PREGLED I NAZIV DIJELOVA

LEGENDA

ON-OFF/Regulatorsnage

Ventilatorska jedinica

Gumb za deblokadu

Odvojivispojni element

Postolje s mreznim kabelom

ol AW N |

Zaslon

- N

Ventilator BONECO F225 Ventilator BONECO F235
Air Shower AirShower
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Model BONECO F225-BONECO F235

Napon napajanja 24V DC

Potrosnjastruje 1.5-22W

Glasnocarada 20-57 dB(A)

Strujanje zraka 1500 m3/h (maksimalna razina)

Brzina zraka 4.5 m/sec (maksimalnarazina)
Dimenzije DxSxV BONECOF225  375x375x852mm (s jednom spojnicom)

BONECO F235 375x375x1212 mm (s dvjema spojnicama)

TeZina u praznom stanju BONECOF225  6.0kg
BONECO F235 7.6 kg

*PodloZnoizmjenama
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{8 POKRETANIJE

Postolje postavljajte iskljucivo na stabilnu, ravnu Umetnite spojnicu u postolje. Postavite ventilator na spojnicu.
povrsinu.

_ l a

Prikljucite mreZzni kabel na elektri¢nu mreZu. Pritisnite gumb da biste ukljucili uredaj. Prilagodite izlaznu snagu s pomoc¢u komande ili
aplikacije BONECO.



RUKOVANIJE

RUKOVANIJE

Svi su ventilatori BONECO Air Shower dizajnirani
tako da su jednostavni za upotrebu. Izlazna snaga
prilagodava se u 32 razine s pomocu jedne koman-
de.

PORAVNAVANIE
Ventilator se moZe ru¢no nagnuti pod 270 stupnje-
va.

Ventilator se ne zakrece pod kutom od 360
stupnjeva.

270°
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PRILAGODBA VISINE

Sve elektricne komponente u potpunosti su integ-
rirane u spojnicu. Stoga uvijek moZete prilagoditi
visinu tako da dodate spojne elemente ili da ih iz-
vadite povlacenjem nakon deblokade pritiskom na
gumb.

Zbog sigurnosnih razloga u isto se vrijeme
mogu upotrebljavati najviSe dvije spojnice
(F235).
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FUNKCIJA TAJMERA

UPOTREBA

Uz pomoc¢ funkcije tajmera mozete odrediti koliko
¢e dugo BONECO F225-F235 raditi dok se automat-
skineiskljuci (timer za iskljucivanje).

Alternativno moZete odrediti nakon koliko vreme-
na ¢e se uredaj automatski ukljuciti (timer za uklju-
Civanje). Ovu funkciju moZete koristiti primjerice
za ukljucivanje uredaja BONECO F225-F235 prije
svojeg dolaska kuci kako bivas doCekala optimalna
ugodna klima.

NAMIJESTANJE TIMERA ZA ISKLIUCIVANIE
1. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku .

2. Odaberite Zeljeni stupanj ventilatora.

3. Pritisnite i drZite tipku () 3 sekunde dok na zaslo-
nu ne zatreperiindikator «0h».

4. Upotrijebite requlator da biste namjestili sate do
iskljucivanja. Nakon otprilike 5 sekundi nakon
unosa preuzima se odabrana vrijednost i na za-
slonu se prikazuje simbol timera.

Uredajradiupostavljenomvremenuinakontoga
seiskljucuje.

5. Kako biste prijevremeno zaustavili timer, priti-
snite i drzite pritisnutu tipku O 3 sekunde i oda-
berite «0h». Drugaje mogucénost da uredajisklju-
Cite pritiskom na tipku O.

NAMJESTANJE TIMERA ZA UKLIUCIVANIE

1.
2.

Iskljucite uredaj pritiskom na tipku .

Pritisnite i drZite tipku () 3 sekunde dok na zaslo-
nu ne zatreperi «0h».

. Upotrijebite regulator da biste namjestili sate

do uklju¢ivanja. Nakon otprilike 5 sekundi nakon
unosa preuzima se odabrana vrijednost i na za-
slonu se prikazuje preostalo trajanje u satima.

. Odaberite Zeljeni stupanj ventilatora.

Uredaj se ukljuCuje nakon odredenog vremena
iradina odabranom stupnju ventilatora.

. Kako biste prijevremeno deaktivirali timer za

ukljucivanje, pritisnite i drzite pritisnutu tipku (O
3 sekunde i odaberite «0h». Druga je mogucnost
da uredaj ukljucite pritiskom na tipku (.



APLIKACIJA BONECO NUDIVAM OVO

O APLIKACIJI BONECO

Aplikacija "BONECO healthy air" upotrebljava se
za upravljanje uredajem BONECO F225-F235 i
omogucujevam daiskoristite savnjegov potencijal.
Aplikacija nudi funkcije poput timeraiili prikaza stu-
pnjeva ventilatora.

OPSEG DJELOVANIJA
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Timer za ukljucivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena ukljucuje

Timer za isklju¢ivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena iskljucuje

Baby-Lock

Funkcija blokade okretnog regulatora

Vrijeme

Prikazuje trenutacno vrijeme i vanjsku temperaturu
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W8 BLUETOOTH I TVORNICKE POSTAVKE

ISKLJIUCIVANJE FUNKCIJE BLUETOOTH TVORNICKE POSTAVKE
1. Pritisnite i drZite tipku () 5 sekundi dok na zaslo- Nakon vracanja na tvorni¢ke postavke treba
nu ne zatreperiindikator «bt» (Bluetooth). ponovno povezatiuredajs aplikacijom BONE-

(0 kako bise njime moglo daljinski upravljati.
1. Pritisniteidrzite tipku( 10 sekundi dok na zaslo-
nu ne zatreperiindikator «fd» (Factory default).

2. Okrecite requlator ulijevo ili udesno dok se na
zaslonu ne prikaze «--».

2. Sve Cese postavkeizbrisatiiuredaj ce se vratitina
tvornicke postavke.

3. Pritisnite tipku & kako biste iskljucili Bluetooth.
4. Kako biste ponovno ukljucili Bluetooth, ponovno

pritisnite i drzite tipku (O 5 sekundi dok se zatre-
peri «bt». Bluetooth je ponovno ukljucen.
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OPERACIISKI SUSTAVI APLIKACIJE BONECO

APLIKACIJABONECO ZA 10S APLIKACIJAZA ANDROID

U trgovini aplikacija potrazite "BONECO healthy air"” U trgovini aplikacija Google Play Store potraZite
ili skenirajte QR kod koji se nalazi u nastavku. Za "BONECO healthy air” ili skenirajte QR kod koji se
prepoznavanje QR koda u sustavu i0S 10 ili starijem nalazi u nastavku. Za prepoznavanje QR koda na
mora bitiinstalirana odgovarajuc¢a aplikacija. U sus- vasem uredaju mora biti instalirana odgovarajuca
tavu i0S 11 i novijim sustavima QR kod automatski aplikacija.

se prepoznaje kada postavite kameruiznad njega.

2 Download on the GETITON
o App Store » Google Play
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POVEZIVANJE APLIKACIIE S UREDAJEM BONECO H300

PRIPREME POVEZIVANIJE
. Provjerite je li Bluetooth omogucen na vasem 1. Uvjerite se daje usluga Bluetooth omogucena na
pametnom telefonu. vasem pametnom telefonu.

. Prilikom povezivanja provjerite nalazi li se 2. Pokrenite aplikaciju BONECO.

pametni telefon u istoj prostoriji kao i uredaj o o
BONECO H300. 3. Slijedite upute u aplikaciji.

Nakon uspjeSnog povezivanja svojim pametnim
telefonom moZete upravljati uredajem BONECO
H300 iz iste ili Cak i susjedne prostorije. Medutim,
maksimalna udaljenostizmedu pametnog telefona
iuredaja BONECO H300 ovisi 0 gradevnim uvjetima.



SAVJETI ZA NAMJESTANJE

NAPOMENE O IZLAZNOJ SNAZI

Svi su ventilatori BONECO Air Shower opremljeni
visokoucinkovitim ventilatorom koji omogucuje
strujanje velike koli¢ine zraka. Upotreba te
znadajke: Usmjerite zrak u odredenom smjeru kako
biste postigli ujednacenu temperaturu u prostoriji.
U primjerima u nastavku opisano je kako to moZete
udiniti.

SUSTAV KLIMATIZACIJE ZRAKA (AC)

Klima-uredaj rasporeduje temperaturu na vise
razli¢itih nacina. Upotrijebite ventilator BONECO
Air Shower za pomicanje toplog zraka prema susta-
vu klimatizacije zraka. To moZete uciniti izravno ili
neizravno putem cirkulacije zraka, kao Sto je prika-
zano na ovoj slici.

SVJEZI ZRAK

Ventilator BONECO Air Shower pomaze vam pri post-
izanju bolje ventilacije u zatvorenim prostorima.
Ako nema unakrsne ventilacije, navedite svjeZ zrak
izravno kroz prozor u Zeljenu prostoriju.
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VISE KATOVA

Ljeti na gornjim katovima moZe postati vruce i
zagusljivo. SnaZan ventilator BONECO Air Shower
usmjerava hladan zrak iz prizemlja na viSe katova
kako bise postigla ujednacena temperatura.

PROSTORIJE S VISOKIM STROPOVIMA

U prostorijama s visokim stropovima s klimatizaci-
jom hladan zrak pada natlo dok se toplizrak podize
prema stropu. Postavite ventilator BONECO u uspra-
van poloZaj za efekt zra¢nog tusa.
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CISCENJE

SIGURNOSNE UPUTE
Prije CiS¢enja ventilator BONECO Air Shower
obavezno iskopcajte iz struje! Ako to ne
ucinite moZe doc¢i do strujnog udara i nezgoda sa
smrtnim posljedicama!

Vv s

Priciscenjuje zabranjena upotreba alkoholai
korozivnih sredstava za ¢is¢enje.

CISCENJE KUCISTA

Svi su ventilatori BONECO Air Shower dizajnirani za
rad uz malu potrebu odrZavanja, ¢ak i nakon vise
godina upotrebe. U vecini slu¢ajeva za c¢iscenje je
dovoljna suhakrpa.

U slucaju tvrdokornih naslaga prljavstine kudiste
oCistite vlaznom krpom. Dodajte malenu koli¢inu
deterdZenta za sude u vodu.

CISCENJA KRILACA VENTILATORA
1. Nagnite ventilator prema gore i otpustite sigur-
nosnivijak.

2. Skinite prednju reSetku laganim okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

3. Sigurnosni vijak na sredini otpustite u smjeru ka-
zaljke na satu.

4. Uklonite krilca ventilatora i ocistite ih vlaznom
krpom.

5. Ponovno sastavite uredaj primjenom istih kora-
ka, samo obrnutim redoslijedom.

6. Pricvrstite prednju resetku s pomocu sigurnos-
nog vijka. Dok to Cinite pripazite na poloZaj vijka
na prednjoj resetki.
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RASTAVLIANJE | POHRANA

Obratite pozornost na to da se uklonjive spoj- DEMONTAZA | SKLADISTENJE 3. Snaznim povlacenjem izvucite ventilator prema
nice mogu odvojiti. Kada uredaj prenosite na 1. Izvucite mrezZni kabel iz uticnice. gore.
novo mjesto, rastavite ga na dijelove koji se mogu
odvojiti i prenesite pojedine dijelove na Zeljeno
mjesto, a zatim ponovno sastavite uredaj.

Upotrijebite originalnu ambalazu za najjed-
nostavniju i najucinkovitiju pohranu. Pohranite
ventilator BONECO Air Shower na suhom mjestu.

T

2. Pritisnite gqumb za deblokadu na gornjem spoj- 4. Pritisnite gumb za deblokadu na donjem spoj-
nom elementu. nom elementu.

I(_ o

5. Uklonite spojni element s postolja.

¥
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OAHTIEX XPHEHL
BONECO F225-F235
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EIZArQrH

ATAMHTE NENATH,

TUYXOpNTAPLA VIO TOV VEO 00C QVEULOTHpA BO-
NECO. AuTéc ol uPnAwv embdd0swy HOVASEC
MPOCaPUOLOVTOL LEOVIKA OTIC XVAVKEC 00C. KT
™ puBulon otn XaunAn taxUTnTa, TopEXOouV
£VO EUXAPLOTO QEPAKL OTO OTHTL oOC TIC (EOTEC
nuépec. ATG tnv GAAN, oV XPNOLUOTIOLEITE €va
oUOTNUA KALLOTIOHOU, 0 LOXUPOC QVEULOTHPOC
TNCUOVASOC KATAVELEL TOV 0épa 0€ OAO TOV XWPO
StaopaAifovTac pio opolopopdn Beppokpacia.

Ol TEPLOPLOREVEC QVAVKEC OUVTNAPNONC KoL N
QVTOXN BPEBNKOV OTO ETKEVTPO KA TA TNV EEEALEN
TOU aVePLoTrpa BONECO. To pHOVOSLIKO OXNHO TOU
QVEULOTNPO SNULOUPVEL Lt eviaia Topoxn agpa
XPNOLUOTIOLWVTOC EAGXIOTN €VEPVELR, KATL TIOU
amoTeAEl TauTOXpOVA ODEADOC VIO TO TTEPIBAAAOV.
Hkopwn oxedioon evapuoviCeTal L OTIOLOSNTIOTE
OTIA SlakdoUNoNe, £€T0L WOTE VO UTMOPEITE v
XPNOLUOTIOLEITE TOV avepLoTHpa BONECO 6A0 TOV
XpOvo.

EAmifoupe va amoAoaloste TO VEO 0OC
aveptoTtipo BONECO!

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vi  GBapuHéva
afeooudp pumopeite va Bpeite:

n TmpoobeTa

e 0TO€161KO KATGOo TN TN¢ BONECO,

e gTNnV NAeKTpOVIKY SlElBuUvon www.shop.bo-
neco.comn

e ameuBeiacpéow TNCedapuroync«BONECO healt-
hy air».

NMEPINAMBANONTAI

ADaLpoUpEVO TUTHA BAGTC
(F225: 1x/ F235: 2x)

Movada aVEULOTH PO
BONECO

EyXetpiblo 06nyiec aopaieiag

To povtéAa BONECO F225 kot BONECO F235
SLPEPOUV LOVO 0TO OTLTO BONECO F235 €XeL
Vo 6eUTEPO TUNHO BAONC.
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i - =
Baan Napoxn NAEKTPLKOU
pelpaTOoC

Mmopeite voo XpNOLUOTIOLOETE TN HOVAST

QVEULOTNPX pE €va, 6U0 N kat kaBOAou
THAROTA B&onc. Mmopei va pooappdleTal oTiC
AVAVKEC 0OC.
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EMXIKOMHIH KAI ONOMAZIEL EZAPTHMATQN

n S

BONECO F225
AvepLoTrpac

BONECO F235
Avepiotnpac

OPYNOX

ON-OFF/PuBuLoTrC e€epXOpEVOU

KepaAn aveRLOTHPQ

Koupri yia amaopaAion

MOXWPLOUEVOC UTIOOTNPLKTIKOC TTOADC

B&on pe KaAwbLlo tpopodoaiac

ol AW N |

086vn
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TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

Texviké¢ mAnpodopisc™

MovTéAo BONECO F225-BONECO F235

T&on tpododoaiog peUATOC 24V DC

KatavaAwaon pelpoToc 1.5-22W

Emtimedo BopUBou ot Asttoupyia 20-57 dB(A)

Napoxn aépa 1500 m3/h (uéytotn TaxutnTa)
TaxUTnTa aépa 4.5m/sec (péytotn taxlTnTa)
MQOTATEC MxTTxY BONECOF225  375x375x852 mm (L éva Tufipa B&onc)

BONECOF235  375x375x1212 mm (pe 500 TUARAT BAonC)
Bapoc (&del0) BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

*EvBEXeTAL VA OAAGEEL
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(8 MPQTA BHMATA

TomoBetroTe TN A0 LOVO O€ pia oTaBEPT, TomoBeTtroTe TO TUHUX BAonc atn BAan. TOTIOBETAOTE TN HOVASA AVEULO TP GTO TN
eTTIESN ETIPAVELD. Baonc.

_ l a

YUVSEOTE TO KAAWSL0 Tpohodoaiog o€ pia mpila METTE TO KOUWTIE, VIOl VOt EVEPYOTIOLTTETE TN EA€yETe TNV OTTO600T LUE TOV PUBULOTA 1) LE TNV
pelpaToc. OUOKEUT. epappoyn BONECO.



XEIPIZMOX

XEIPIZMOX

‘OAOLOLaVEPLOTNPEC BONECO €X0UV OXESIAOTEL VIa
€UKOAO Xelplopo. H taxutnta pubuiletal oe 32
BoBuideC péow evOC LELOVWHUEVOU PUBPLOTT.

EYOYTPAMMIZH
H povado aveplothpa

umopel  va

XELPOKIVNTO 0€ KALON 270 LOLPWV.

TeBel

HHoVAaSo aveEHLO TP GEV TTEPLOTPEDETAL OE
TATIPELC 360 Hoipec.

270°
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PYOMIZH YWOYX

‘OAot TO NAEKTPIKA €€apTnUaTa €ivol TTATPWC

eVowpOTWHEVA O0TO TpApa Baonc. Mo outod
UTIOPEITE Vo TTPOCAPUOTETE AVA TTACA OTLYUN TO
Uyo¢, TMPoOBETOVTAC UTOOTNPLKTIKOUC TOAOUC
N adUPWVTAC TOUC HETA Qo TNV amauco@aALlon
LEOW TOU KOUNTTLOU PE EAEN.

Mo Adyouc aodaAeiag, SUo TpRpaTa B&anc
UTTOPOUV VA XPNOLLOTIOOUVTAL TRUTOX POV
To péyioto (F235).
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NEITOYPIIA XPONOAIAKONTH

XPHIH

Me Tn A€lTOoUpyiot XPOVOSIAKOTITN UTMOPEITE Vo
kaBopilete yia mooo mpémel va Aettoupyel to
BONECO F225-F235, péxpl va amevepyomoinBei
autopato (OFF-Timer).

EVOAAQKTIKG prmopeite va  kaBopilete Tnv
Wpa, 0TNV omoio B evepyoTOLEiTUL QUTOPATO
n ouokeury (ON-Timer). XpnolUOTIOINOTE  ViX
Map&Selypa  aquUTH TN A€lToupyia, Vvio va
€VEPYOTIOINOETE TO BONECO F225-F235 mptv amod
TNV ETIOTPOPT 0UC, VIO VO OOC TIEPLUEVEL éva
BEATIOTO KA{pO SLO(LOVTIC OTO OTTITL.

PYOMIXH OFF-TIMER
1. EVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUT) HE TO TANKTPO .

2. EMAEETE TNV EMBUUNTA TAXUTNTA AVELLOTAPA.

3. Méote yio 3 SeUTEPOAETTA TO TARKTpO O,
HExpL oTNV 086vN va avaBoaBnvel n €veelén
«0h».

4. XpNOLUOTIOOTE  TOV  pubuloTy, yio v
PUBLICETE TIC WPEC LEXPL TNV ATIEVEPYOTIOINGT.
MeT& oMo TeP(mOU 5 OeUTEPOAETTA XwPIC
KQTAXWPLON ULOBETEITAL N ETAEYHEVT TLUT) KOL
otnvoBovn eppaviletal To cUUBoOAO TIMER.

H ouokeur A€lToupyel yia Tov avapepOpevo
XPOVO KL OTN CUVEXELD ATTEVEPYOTIOLEITAL.

5. Mo va TeppaTioeTe mpowpa eV}
XPOVOSIOKOTITN, TILECTE VIO 3 SEUTEPOAETIT
T0 MANKTPO O Kot eTUAEETE «0h». EVAAAQKTIKE,
LTIOPEITE VO ATTEVEPYOTIOLNOETE TN GUOKEUT) LE
To mAnNKTpo .

PYOMIZH ON-TIMER
1. ATIEVEPYOTIOLNOTE TN OUCKEUT) e TO TANKTPO O.

2. Méote yio 3 SeutepOAemta To TANRKTpo O,
Héxpt oTNV 080vN va avaBoaBrveL N €vEELEn
«0h».

3. XpNOLUOTIONOTE  TOV  puUBHLOTH, Vid  va
pUBNIoETE TIC WPEC PEXPL TNV €vEpyOTIOINGT.
MeTG omo TepImou 5 GEUTEPOAETITH XwpPiC
KQTOXWPLOT ULOBETE(TOL N ETIAEVHEVD TIUN
KoL oTnv 080vn epdoavileTal N UTIOAELTIOHEVT
SLAPKELD OE WPEC.

4, ETUAEETE TNV EMIBUUNTA TAXUTNTA AVEULOTNPA.

H ouokeun evepyomoleital HETA omd Tov
KaBOopLoPEVO XPOVO KOl AELITOUpPVEL OTNV
EMIAEYHEVN TAXUTNTO QVEULOTHPA.

5. Tlo0 Vo QITEVEPYOTIOLNOETE TPOWPA TO ON-Ti-
mer, TLEOTE Vi 3 6euTepOAETTA TO MANRKTPO O
Kol €TIAEETE «Oh». EVOAAQKTIK®, UTIOPEITE var
€VEPYOTIOINOETE TN OUCKEUT) L€ TO TANRKTPO OU-
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AYTA EINAI TA MTAEONEKTHMATA THX EOAPMOTIHX BONECO

IXETIKA ME THN EQOAPMOTH BONECO

Hepappoyn «BONECO healthyair» xpnaotpomoteitot
yla tov éAgyxo Twv BONECO F225-F235 Kal.
H edpappoyn TpoodhEpel  AElTOUpViEC OTIWC
XPOVOSLOKOTITNC 1} TNV TIpoStaypadn TaXuTnToc
QVEULOTNPA.

Weiter

EYPOX AEITOYPTIQN

ON timer H OUOKEUT) EVEPYOTIOLE(TOL HETA OTTO VO PUBULOEVO XPOVLIKO SLAT TN
OFF timer H OUOKEUT) ATTEVEPVOTIOLE(TOL HETA OTTO VO PUBHLOHEVO XPOVLIKO SLAC TN
Baby-Lock NeLTOUPVIO KAEISWHNTOC TOU TIEPLOTPEDOLEVOU pUBLLOTH

Katpoc Eudovilel TOV TPEXOVTO KOLPO KOl TNV EEWTEPLKT BEppoKpacia
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BLUETOOTH KAI EPTOXTAZIAKEX PYOMIZEIX

ANENEPTOMOIHXIH BLUETOOTH

1. Miéote yia 5 6eUTEPOAETMTH TO TMANKTpO U,
péxpl otnv 000vn va avoaBoaBnvel n €veeLEn
«bt» (Bluetooth).

2. MNepLOTPEYTE TOV PUBHLOTI TIPOC TA OPLOTEPH T
TIPOC T SEELG, HEXPLOTNV 00OV VO ELPAVIOTEL
K==»,

3. MEOTETOTMANKTPO L), VIO VO A TIEVEPYOTIOINOETE
To Bluetooth.

4. Mo evepyoTIoOINOETE TTAAL TO Bluetooth, miéate
€K VEOU Viot 5 SeuTepOAemTa TO TARKTPO O,
HEXPL Vo avaBoaBrioel To «bt». To Bluetooth
€XELEVEPYOTIOINOEL TWPA TIAAL.

EPTOXTAZIAKEX PYOMIZEIX
Metd amod Tnv emavadopd, N OCUCKEUT
nipémnel va ouleuxBel Eava pe TNV edappoyn
BONECO-App, VIO VO VAL EPLKTOC O TNAEXELPLOUOC
e,

1. MNiéote yia 10 deutepdAemta To MARKTPO O,
péXpL otnv 086vn va avaBoaBrivel n €voELEN
«fd» (Factory default).

2.'0Aec oL puBpioete SlaypadovTal Kot I GUOKEUT
ETTUVUPEPETAL OTIC EPYOOTACLOKEC pUBLITELC.



MHIH THX EODAPMOIHL BONECO

EOAPMOTH BONECOTTIAIOS

Avalntnote oto App Store tnv epoappoyr «BO-
NECO healthy air» 1 oopwote TOV KWHIKO QR
MoUPaKATW. H avayvwaon Tou Kwdlkol QR oTa
i0S 10 1 moAaloTEPN €Kk600N TPOUTIOBETEL TNV
EVKOTAOTOON HIOC aVTIoTOLXNC EhaApHOYNC. ITA
i0S 11 Kkal o mpoohaTeC KSOTELC, 0 KWOIKAC QR
SlaBaleTal QUTOUATY, OTPEDOVTAC TNV KAUEPQ
TPOC AUTOV.

2 Download on the
o App Store

EOAPMOTHTIAANDROID

AvalnTtnote 0To Google Play Store tnv epappovn
«BONECO healthy air» 1 oapwote TOV KWSLKO
QR mapak&Tw. H oavayvwon Tou Kwdlkol QR
TPOUTIOBETEL TNV EYKATAOTAOT LLOC AVTIOTOLXNC
€PAPUOYNC TTN OUCKEUT) TOC.

GETITON
» Google Play

335
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LYNAEXIH THX EODAPMOIHL XTO BONECO F225-F235

MPOETOIMAZIATIATHN NPQTH XPHEIH
. BeBatwBeite O6tL  TO  Bluetooth  €xel
evepyomoinBei ato smartphone ooc.

. Katd tn olvdean, BeBalwBeite OTL TO smart-
phone BpiokeTal 0TOV (610 XWPO [e TO BONE-
COF225-F235.

MOALCOUVEEBEL e eTITUX I, UTTOPEITE VO EAEYXETE
TO BONECO F225-F235 pe to smartphone otov 610
XWPO 1) Kal oo évayv SImAavo Xwpo. Qotdaoo, n
PEVIOTN ammooTaon petafl smartphone kot BONE-
(0 F225-F235 €€apTATUL ATIO TIC GUYKEKPIHEVEC
S0HIKEC OUVBTIKEC.

LYNAEXH
1.

BeBatwBeite  o6tt TOo  Bluetooth
evepyomotnBei ato smartphone oac.

. ZEKIVAOTE TNV epappoyn BONECO.
. AKOAOUBT|OTE TIC 06NYiEC oTNV EPapHOYT.

£XEL



LYMBOYNELTIATHN TOMNOGETHZIH

IHMEIQXEIZTIATHN ANOAOIH

‘OAOL Ol oveploTnpec BONECO SlaBétouv évav
UPNANC amdd00NC QVERLOTHPA TIOU UTIOPEl v
MPowBel HeEYAAEC TTOOOTNTEC AEPQ. AELOTIOLWVTOC
auTd TO XOPAKTNPLOTIKG: KaBodnynote Tov
aépa Of WL OUYKEKPLUEVT KOTEUBUVON Vi
va emiTeuxBel opotopopdo KAipa ywpou. Ta
akOAOUBX TTapadElYHaTA TTHPOUCLAlOUV TO TWC
UTIOPEITE VO TO ETIITUXETE.

‘Eva oloTnua

LYITHMA KAIMATIZEMOY (AC)
KALLOTIOROU
™ Beppokpacia  pe  SLdpopouc

KOTOVEEL
TpoOMOUC.

XPNOLUOTIOINOTE TOV avepLoTnpa BONECO, yia va
LETOKIVAOETE TOV (€0TO aépa TPOC TO GUOTNUN
KALLOTIONOU. AUTO HTIOPED va Vivel Gpeca n
éupeca Léow avOKUKAOdOpiog TOU aépa, OTIWC
UTTOBELKVUETOL OTNV ELKOVA.

OPEXIKOX AEPAX

Me Tov aveplotipa BONECO pmopeite va
ETITUYXAVETE KAAUTEPO QEPLONO O EOWTEPLKOUC
Xwpouc. Av 6ev Snuioupyeital pelpo oépa,
08nNyNoTe GpEéoko afpa  ameubeia¢ omd TO
Top&BUPO TIPOC TOV ETIBUUNTO XWPO.
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MOANANNA AANEAA

To KoAoKaiplt pTTOpel vo eTIKpaTel TTOAU (éotn
KQL TIVIY NPT A THOO(ULPA 0TOUC EMTAVW 0pOPGOUC.
0 LOXUPOC QVEULOTAPAC TOU OVEULOTHPO BONE-
(0 kaTeuBUvVEL TOV KpUO QEPO ATIO TO LOGVELOD
mpoc SL&aPopouc opdPOUC ETIITUYXAVOVTOC ML
opolopop®n Beppokpaaia.

AQMATIA ME WHNAO TABANI

Y€ KALOTI(OHEVOUC XWPOUC HE YNAG TaBavia,
0 kplUoc¢ aépac KaTepaivel 0TO0 SATESD, EVW O
Bepudc aépac GOAVEL 0TO TUBAVL. LTPEYPTE TOV
avepLoTApa BONECO TpoC TO €MAVW VIO ML
afioBnon Aoutpol agpa.
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KAGAPIZMOX

OAHTIEX AZOANEIAX
ATIOOUVOEETE TTAVTO TOV QVEULOTH PO BONE-
COmpv aTto TNV EVapEn Tou KaBaplopou! Av
S€V TO MPUYHUATOTIOINOETE AUTO, TO ATIOTEAETHA
propel va elval nAektpomAnéior Kot BovAOLpOC
TPAUUATIONOC!

Mn  XPNOLUOTIOINOETE  OWVOTVEUHO T
SLOBPWTIKA KOBQPIOTIKG HECH VIO TOV
KaBapLOpO.

KAGAPIZMOX TOY NEPIBAHMATOX

‘OAOL Ol avERLOTNPEC BONECO €xouv oXedlooTEl

vyl AELTOUpYiot HE  TIEPLOPLOMEVEC  OVAYKEC
ouUVTAPNONC, OKOHO KOl LETA OTTO TTIOAAG Xpovia
XPNONC. ITIC TIEPLOOOTEPEC TIEPIMTWOELC UTTOPEL
va xpnotpormotnBei éva oteyvd mavi yia tov
KaBapLOUO.

Av umdpxouv ermipovol pumol, KaBopiote TO
mePIBANUO XPNOLHOTIOLWOVTAC €va UYPO TV,
NMpooBéote Alyo uypd yia AT 0TO VEPD.

KAGAPIZIMOXITOY ANEMIXTHPA
1. KAIVETE TN HOVASO QVEULOTHPN TIPOC T ETIAVW
KaLAUoTe Tn Bido aopaAsiac.

2. Abatpéate mv UTPOOTIVY ypiAla
TMEPLOTPEDOVTAC TN EAXPPE TIPOC TA OPLOTEPQL.

3. ZeBléwote TN PBida aodhaAsiog 0TO KEVTIPO
TEPLOTPEGOVTAC TN Se€ldaTpoda.

4. AQOUPEOTE TOUC OVEULOTNPEC Kol KoBapiote
TOUC e éva UypO TTaVI.

5. EmovaouvappoAoynoTe ™m povada
aKoAOUBWVTAC T PHUOTA OTNV QVTIBETN
oELpa.

6. TOTOBETACTE TNV UTTIPOOTIVR VPIALX e TN Bida
aopaAEine. YT SIAPKELX QUTIC TNC EVEPVELAC,
npocoé€te Tn B€on tNC BISOC OTNV UMPOCTIVN
ypiALa.



AMOLYNAPMOANOTHEIH KAI AMOOHKEYZH

INUELWOTE OTL T TUApATa B&onc eivat

adatpoUpeva. Katd Tn HeTOKivion TNnc
LOVGSaC OE éva VED OTELD, ATIOTUVAPUOAOYT|OTE
™ Hovada ota  adolpoUpEVH  PEPN  TNC,
UETOMEPETE T LEPOVWUEVD LEPT) OTO ETIBUUNTO
ONUEO KOl EMOVACUVOPLOAOYOTE.

H amoBnkeuon vyivetal maveUKoAo Kol

QTIOTEAECHOTIKA, OV XPNOLUOTIOLE(TE TNV
QapXLKN OUOKEUTiO. ATTIOBNKEUOTE TOV QVELLO TP
BONECO g€ éva 0TEYVO HEPOC.

339

AMOXYNAPMONOIHEIH KAI ®YAAZH 3. AQaLpECTE TOV  QVEMIOTNPO  HE  SuvaTo
1. Aoouvd£0TE TO KOAWSLIO Tpododoaiag amo TPABNVHO TIPOC TA EMAVW.
v npila.

T

4. MEOTE TO KOUPTHL amaopAALone 0TOV KATW
2. MéoTe TO KOUUTL AMUOPEALGNC OTOV EMAVW UTIOGTNPLKTLKO TTOAO.
UTTOOTNPLKTIKO TTOAO.

5. AQaIpEGTE TOV UTIOOTNPIKTIKG TIOAO oo Tn

Baon.
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PYKOBOACTBO MO 3KCMAYATALNN
BONECO F225-F235
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COOEPXAHUE

Mpusercreue 341 Bluetooth n 3aBoackue HacTpoiiku 348
BO3MOXHOCTb MCNOIb30BAHNSA LOMNONHUTENbHbIX NPUHALNEXHOCTENR BbikntoyeHne Bluetooth 348
341 33BO/CKNE HACTPOIKM 348

KoMnnekT nocTaskm 341
Nnatpopmbl AN CKa4ymBaHNA npunoxeHus BONECO 349
0630p MHAaMMeHOBaHUe peTanei 342 Mpunoxexne BONECO ansios 349
NpunoxeHne gnsg Android 349

TexHu4yecKkne XxapakTepucTtukn 343
MopgknwyeHne K BONECO F225-F235 yepe3 npunoxxeHume 350
3anyck 344 MoAroTOBKa K MepBOMY UCMOJIb30BaHUIO 350
MoaknyeHne 350

YnpasneHune 345
VYnpasneHune 345 CoBeTbl N0 PAacNONIOXEHUI0 351
Perynnposka 345 CBefeHNsd 0 MOLWHOCTHY 351
PerynnpoBka no Bbicote 345 CncTemMa KOHANLMOHNPOBaHMSA BO3ayxa (AC) 351
CBEXWI BO3YX 351
Taiimep 346 MToMeLLeHna C HECKOSIbKUMI 3TaXamun 351
Verwendung 346 [ToMelweHns C BbICOKUMIU MOTOJIKAMU 351

OFF-Timer einstellen 346
ON-Timer einstellen 346 04ncrka 352
icnonb3oBaHme 346 VIHCTPYKLMM N0 TEXHNKe 6e30MacHoCTH 352
HacTpolika TaliMepa BbIKKYeHNS 346 04nCTKa KOpNyCa 352
HacTpolika Taiimepa BK/lOYeHUs 346 04YnCcTKa IonacTein BeHTUNATOPa 352
Mpeumyuwecrsa npunoxeHus BONECO 347 Pa36opka u XpaHeHune 353
NonopobHee o npunoxeHun BONECO 347 [eMOHTaX n xpaHeHune 353

06bem dyHKUUA 347




MPUBETCTBUNE

VBAXAEMbIIA MOKYMATEb!

Mo3apasnsem BaC C npuobpeteHnem
BeHTUNATOpa - BONECO Air Shower ! 371oT
BbICOKOMPOU3BOANTENbHbIA NpU60P 3dDEKTUBHO
aganTupyeTca K Bawwm  noTtpebHocTam. B
Xapkue OHU HU3KWNIA YPOBEHb MOULHOCTU CO34acCT
B BalleM A0Me MNPUATHbIA Nerkuin BeTepok.
C [Opyroii CTOPOHbI, ecnn y BacC ecTb CUCTEM3
KOHAWLVOHNPOBAHNSA BO34YX3, MOLLHbIIA
BEHTUNATOP pP3aBHOMEPHO pacnpegenut
CBeXWi BO34YyX MO MOMELLeHU, NOAAEepPXNBas
NOCTOAHHYIO TEMMEpPATYpY.

Mpn pa3paboTke BeHTMNsSTOpa - BONECO Air
Shower ocoboe BHUM3aHMe yaenanocb NpocToTe
TeXHM4yeckoro 06CAYXNWBaHNA W  H3IAEXHOCTU.
YHUKaNbHas ¢dopma nonactell  BeHTUNATOPA
C0343eT PaBHOMEPHbIi  BO3AYWHbIA  MNOTOK,
notpebnas npu  3TOM  MUHUMYM  3HEpruum,
4YTO CHWX3eT HeraTuBHOe BO3[eNCTBME Ha
OKpYXaloWlyto  cpedy. 3NEeraHTHbIl  Aun3aiiH
nononper non nboe obopmMaeHne UHTepbepa,
TaK 4TO Bbl CMOXETe NCNO0Nb30BaTb BEHTUNATOP -
BONECO Air Shower B nto6oe Bpemsa roaa.

Hapeemcs, Bbl
0T WCNONb30BaHUSA
BONECO Air Shower!

nonyyunte yAoBoOJibCTBUE
HOBOro BeHTUNATOpa -

KOMNJEKT NOCTABKN

BeHTUNATOPHbLIN 610K
BONECO

CbeMHbI MOAYNb NS
peryanpoBKu BbICOTbI
(F225: 1x/F235: 2x)

PyKOBOACTBO WNHCTPYKL M N0 TEXHUKE

6e3onacHocTn

BO3MOXXHOCTb UCNOJNIb30BAHUA
OOMNONHUTENbHbIX NPUHALJIEXHOCTER

Bbl MOXeTe 3aMeHUTb OTC/YXWBLUNE, 3 TakKxe
nNpnoBpecTn AONONTHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTI:

e yaunnepa BONECO,
® Hacante www.shop.boneco.com nnu

® HemnocpencTBeHHO Yepe3 npusoxeHne «<BONECO
healthy air».
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= - :
ba3a NCTOYHNK NNTAHMNA
Pasznunyne mexnay wmogendamuy  BONECO

F225 n BONECO F235 coCcTOnT N1LWb B TOM,
470 BapumaHT BONECO F235 ocHawaertcs asyma
CbeMHbLIMN MOAYNAMU A9 PEryMpOBKN BbICOThI.

BEHTUNATOP MOXHO UCNONb30BaTh 6e3

(beMHOro  MoAayns [ONs  peryanpoBkun
BbICOTbl, C OAHOW HAACTAaBKON wunNuM C OBYMS
HafAcCTaBkaMu. 3TO MO3BONISIET MNpUCNOCObUTHL

YCTPOCTBO K CBOUM NOTPEBHOCTAM.
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0630P U HANUMEHOBAHWE OETANEN

n S

BeHTunatop - BONECO F225
AirShower

BeHTunatop - BONECO F235
AirShower

NETEHOA

1 ON-OFF/Perynatop MOLWHOCTY

2 OYHKLUNOHANbHANA 4aCTb BEHTUNATOPA
3 KHonka pa361oknpoBku

4 PazbopHasionopa

5 OcHOBaHUe c ceTeBbIM Kabenem

6 Oucnnen




TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

TEXHWYECKWNE XAPAKTEPUCTUKIN*

Mopaens

BONECO F225-BONECO F235

HanpsxeHue ceTeBoro 6,10ka NUTaHUA

24V NOCTOAHHbIN TOK

NoTpebisemMas MOLHOCTb

1.5-22B7

YPOBEeHb LLIYyMa BO BpeMs paboThbl

20-57 nbA

Bo34VLLIHbIA NOTOK

1500 M3 /4 (MaKC. ypOBEHb)

CKOPOCTb BO34YLWHOMO NOTOKA

4.5 M/c (Makc. ypoBeHb)

Paszmepbl [xLLxB

BONECO F225

375x375x852 MM (COQ4HOW HAACTAaBKOI)

BONECO F235

375x375x1212 MM (c 4BYMS H3ACTaBKaMu)

Macca (nyctoin)

BONECO F225

6.0 KT

BONECO F235

7.6 KT

*BO3MOXHbI U3MEHEHUNS
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3ANYCK

0693aTeNlbHO NOMeCTUTe OCHOBAHME Ha
NPOYHY TOPN30HTAIbHYIO MOBEPXHOCTh.

BCTaBbTe CETeBO Kabesb B pO3ETKY.

BCTaBbTE CbeMHbI MOAY/b 419 PEryanpoBKY
BbICOTbI B OCHOBaHMe.

HaxmMuTe Ha KHOMKY, YTOBbI BKOYNTH NPUBOP.

YCTaHOBUTE BEHTUNATOPHbIN 610K HAa CbeMHbIN
MOAaYb.

Perynnpyite MOLLHOCTb C MOMOLLbIO
nepeks4aTend unm s npusoxexun BONECO.



YNPABJIEHNE

YNPABJIEHUNE

BceBeHTMNATOPbI BONECOAirShowerpa3paboTaHbl
019 MaKCUMManbHOW NPOCTOThbl YNpaBieHus. Bl
MoxeTe Bbl6paTh 1 13 32 YPOBHER MOLLHOCTL NpK
noMOLLW eAMHOro NepekYyaTens.

PETYJINPOBKA

Bbl MOXETe BpY4YHYIO OTPerynmposaTb

yron

HaK/I0Ha BEHTUNATOPA B NpeAenax 270 rpaaycos.

lfoBopoT BeHTMNATOpa Ha 360 rpagycos
HEBO3MOXEH.

270°
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PEF'YINPOBKA NO BbICOTE

Bce 3nekTpuyeckme KOMMOHEHTb HAX0AATCs
B (bemMHOM  Moaysle Ans  PeryiupoBku
BbICOTbI. M03TOMY Bbl MOXeTe B 060 MOMEHT
0TperynmpoBats BbICOTY, yCTaHaBnBas
LONOHUTENIbHBIE OMOPbl UM CHAMAS WX, H3XaB
KHOMKY pa360KnpoBKN.

Mo coobpaxeHnsam 6e30M3acHOCTN MOXHO
NCNoNb30BaTh He 6ofiee ABYX H3ACTaBOK
0[HOBpEeMeHHO (F235).




346

TANMEP

NCNoJIb30BAHUNE

Mpn nomowy Takmepa Bbl MOXxeTe ONpenenunTb
Bpem4 paboTbl BONECO F225-F235 0o
3aBTOMATNYeCKoro BbIK/TOYEHUS (taimep
BbIKJTIOYEHNS).

Bbl MOXeTe TakXe 33[aTb BPeMs, 4epe3 KOTopoe
npubop aBTOMAaTUYecknW BkMOYNUTCA (Taimep
BKJIlOYeHUs).  Wcnonb3yinte 3Ty  dyHKUWIO,
Hanpumep, AN8 BkIOYeHUs BONECO F225-F235
nepepn Bawwum Bo3BpalieHmeMm, 4Tobbl K Bawemy
npuxony A0M3 6bln ONTUMANbHO KOMMOPTHBIN
KANMaT.

HACTPOIKA TANMEPA BbIKJTHOYEHUNS
1. BkntoyuTe npnbop HaxaTrem kHonkm .

2. Bbibepute Heo6X0QMMYH 4acTOTy BpalleHus
BEHTUNATOPA.

3. HaxmuTe 1 yaepxuBainTe B TeyeHne 3 CeKyHA
KHONKY (U, NOKa Ha AuUCnaee He HaYHeT MUraThb
NHANKATOP «0h».

4. icnonb3yiiTe perynsatop, 4Tto6bl YCTAaHOBUTL
BpeMs [0 BblK/0YeHUd. MpuM. Yyepes 5 CeKkyHp
nocse 3aBeplieHns BBOAA Npnbop NpuHmMMaeT
YCTAaHOBJ/IEHHOE 3H34YyeHWe ” H3 Jgucniee
noABAAeTCA CUMBOI «TAUNMEP».

Npunbop bynet paboTaTb B TeYeHWe 33a4aHHOT0
BPEMEHI 1 3aTEM BbIK/TIOYNTCA.

5. 0na pgeakTuBauuy TakMepa [0 WUCTEYEHUS
33[1aHHOr0 BPEMEHW HaXMuTe 1 yaepxusante
B TeyeHne 3 cekyHn kHonky () u BbibepuTe
«0h». Bbl MOXeTe Takxe BbIK/JOYNTb Npubop
HaxaTtuem kHonku 0.

HACTPOKA TANMEPA BKJIHOYEHUSA
1. BbIkNH04MTE NpNB0OP HAxXaTneM kHonkm O

2. HaXmuTe 1 yaepxuBaiiTe B TeYEHNE 3 CeKyHA
KHOMKY Q), NnoKa Ha auncniaee He Ha4YHeT MUraTb
«0h».

W

. Ncnonb3yiiTe perynatop, 4To6bl YCTaHOBUTH
BpeMs A0 BKJoYeHus. MpuM. yepes 5 cekyH[
nocne 3aBeplweHns BBoaa npubop npuHumaet
YCT3HOBMIEHHOE 3HAa4YeHMe W Ha [aucniee
0T06paxaeTcs ocTaBlIeecs BpeMs B 4acax.

4. Bbibepute HeoOXOAVMMYK 4acTOTy BPalLeHUS
BEHTUNATOPA.

Mpubop BKAKYUTCA 4Yepe3 onpefeneHHoe
BpemMs U 6ygeTr paboTaTb B COOTBETCTBUW C
BbIGPAHHOI 4aCTOTON BPaLLEHNS BEHTUNATOPA.

v

.Ana  [eakTuBM3auwu TaiMepa  BKJIOYEHUs
[0 WCTeYeHUs 33[3HHOTO BPEMEHU HAXMUTE
yOepxuBanTe B TeyeHue 3 cekyHa kHomky O
1 Bbi6epuTe «0h». Bbl MOXeTe TaKXe BKJIIUUTh
npubop HaxaTuem kHonkn .



NMPENMYLLECTBA NPUJTIOXXEHNA BONECO

NOAPOBHEE O NPVUJTOXEHNN BONECO
MpunoxeHune «BONECO Healthy Air» ncnonb3syertcs
ongynpasneHns BONECO F225-F235 n no3sonder
B MOJIHOW Mepe UCNosb30B3Tb BO3MOXHOCTK
npubopa. NpunoxeHne umeeT Takne GyHKUNN, KAk
TaliMmep, 33/43HNE CKOPOCTY BEHTUNATOPA.

Weiter

OBbEM ®YHKLNNA
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TaiimMep BKJIOYEHNS

NMpnb0op BKIOYIETCHA N0 UCTEYEHUMN YCT3IHOBIEHHOTO BPEMEHN

TamMep BbIK/IYEHNA

NMpn60op BbIKNOY3IETCA NO UCTEYEHN N YCTAHOBIEHHOTO BPEMEHU

®dyHKUKMA Baby-Lock

6110KUPYET PyYKY PeryanpoBKn

Morona

0TO6paxaeT NnoroAy U HapyXxHyK TemMnepaTtypy BO34yXa B HACTOALLUIA MOMEHT
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BLUETOOTH 1 3ABOACKVE HACTPOMKMW

BbIKJIOYEHWE BLUETOOTH

1. HaxmuTe 1 yOepxuBaiTe B Te4eHne 5 CeKkyHa
KHOMKy (U, MOKa Ha Aucniaee He HaYHeT MUraThb
nHankaTop «bt» (Bluetooth).

2. MoBopayvBaiiTe PperynsaTop HanpaBo uUan
HaneBo, NOKa Ha AUCNIee He NOABUTCS «--».

3. Haxmute kHonky (), 4To6bl BbIKOYUTL Blue-
tooth.

4. 4Y106bl CHOBA BKAWYUTL Bluetooth, Haxmute
N yoepxuBaiiTe B TevyeHne 5 cekyHa kHonky O
, MOKA He HayHeT Muratb «bt». dyHKumMa Blue-
tooth CcHOBa aKTMBMPOBAHa.

3ABOJICKWE HACTPOWKN
ans COXpaHeHUs BO3MOXHOCTU
OUCTAHUMOHHOTO ynpasfeHns nocne
cbpoca HacTpoek, npubop HeobXOAMMO CHOBA
NOAKIOYNTL K NpuioxeHno BONECO.

1. HaxMuTe 1 yaepxusainTe B TeyeHune 10 cekyHA
kHonky (U, Noka Ha Aucnnee He HaYHET MUTaTb
nHankatop «fd» (Factory default — 3aBogckue
HaCTPOIKM NO YMONY3HUIO).

2. Bce HacTpoiikm yoaneHsl u npubop cbpolueH no
33BOACKUX HACTPOEK.



NJATOOPMbI ANA CKAYNBAHNA NPUTOXEHNA BONECO

MPUNOXEHWE BONECO A11 10S

NMpunoxeHune «<BONECO Healthy Air» poctynHo BApp
Store nnm no QR-kody Huxe. ON9 CKAHNPOBAHUA
QR-komaanamopeneit ceepcneinios 10 unn 6onee
paHHei TpebyeTca yCTaHOBKA COOTBETCTBYIOLWEr0
npunoxexHnsa. Hamooensax cesepcreini0S11 nBbliie
QR-KOA 4MTaeTCqd aBTOMATUYeCKM NPU HaBedeHUNn
Kamepbl.

2 Download on the
o App Store

MPUIOXXEHWE AN ANDROID

NpunoxeHne «BONECO Healthy Air» gocTtynHo
B Google Play Store unu no QR-koay Huxe. Onsa
CKaHUpoBaHus QR-kopga TpebyeTcd YCTaHOBKA
COOTBETCTBYIOLLEr0 MPUTOXKEHUS.

GETITON
» Google Play
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NMOAKNHOYEHWUE K BONECO F225-F235 YEPE3 NMPUJIOXXEHWUE

NOAroTOBKA KNMEPBOMY NCNONTb30BAHUKO
. ybenuTecb, 4TO Ha CMapTdOHe BKJIKOYEHA
dyHKUKMa Bluetooth.

. Bo Bpems nopknwyeHus ybeputechb, 4TO
CcMapTdOH HAXOAMUTCA B TOW e KOMHaTe, 4To
N BONECO F225-F235.

Mlocne ycnewHoOro noAKJIKOYEeHUS Bbl MOXeTe
ynpasnaate  BONECO F225-F235 co cBoero
cMapTdOHa, HAX0ASACh B TOM Xe KOMHATe U aaxe
B cocefiHeil. OIHaKO MaKCMMaNibHOe paccTosHue
mMexay cMapTdoHOoM 1 BONECO F225-F235 33BucnT
0T KOHKPETHbIX YCIT0BUIA NOMELLEHUS.

NOAKNHYEHWNE
1. Ybeoutecb, 4TO H3 CMapThOHe BKJOYEH]
dyHkuna Bluetooth.

2. 3anyctute npunoxexnne BONECO.

3. CnepnyiTe MHCTPYKUWSM B TPUOXEHUN.



COBETbI MO PACINOJIOXXEHWIO

CBEAEHNA 0 MOLLHOCTN

Bce ycTpoiicTBa BONECO Air Shower ocCHalLeHbl
BEHTUNATOPOM BbICOKOW MNPOWN3BOANTENLHOCTH,
CnocobHbIM MepeMelaTb 06bEMHble MNOTOKM
BO34yxa. Micnonb3oBaHme 3ToN DYHKUAN: MOXHO
HaNpaBUTb BO3AYLWHbIA NOTOK Takum 06pa3om,
4TO6bl 06ecneynTs ONTUMANbHbLIA MUKPOKIUMAT
B nomeuieHnn. Cnegywumne npumMepsl NOACK3IXYT
BaM, KaK 3P DEKTUBHO NPUMEHNTB ITY QYHKL IO,

CUCTEMA KOHOWLWOHWPOBAHNA BO3QYXA (AC)
KoHaunumnoHep BO3/AYXa dopmupyet
HEpPaBHOMEPHYK TeMnepatypy B MNOMELleHUN.
Ncnonb3yinte BeHTUNATOp - BONECO Air Shower,
4TO06bl HaNpaBnATb Tennblii BO3AYX K cucteMe
KOHOUUMOHUPOBAHUS. 3TO MOXET NPOWCXOAUTH
HanNpAMylD  WAW  NOCPeACTBOM  UMPKYNAUUN
BO3/YyXa, KAk MOK33aHO H3 N306paxeHnu.

CBEXWIi BO3AYX

BeHnTnnatop - BONECO Air Shower nomoxeT Bam
o6ecneynTb ONTUMANbHYIO LMPKYNALNIO BO3AYX3
B nomeuweHun. Ecnm CKBO3HOE MNPOBETPUBAHME
noMelLeHns HeBO3MOXHO, Bbl MOXeTe HanpaBuTb
cBeXUn BO3OYXN30KHA3BXe1IaeMOMHaNnpaBieHnn.
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MOMELLEHNA CHECKONTbKUMU 3TAXKAMN

B neTHee BpeMs Ha BEPXHMX 3TaXax YacTo
CTAaHOBUTCS XAPKO W AYLWHO. MO HbI BEHTUNATOP
- BONECO Air Shower HanpaBuT NpPOXJafHbIi
BO3AYX C HWXHEro 3Taxa Ha BepxHuid, 4To6bl
obecneynTb OJHOPOAHYI TEMNEP3TYpy BO BCEM
nomeLteHunm.

MNOMELLEHNSA C BbICOKUMU NOTONKAMMN

B nomelleHnsx C BbICOKMMW NOTONKAMKW, rae
NCNONb3yeTca  CUMcTeMa  KOHAWLWOHUPOB3HWA
BO3YyX3, XONOAHbIN BO3AYX OMYyCKAeTCs BHU3 K
nosy, 3 Tennblii BO3AYX NOAHUMAETCS K MOTOJKY.
MoBepHnte BeHTUAATOp BONECO BepTuKasibHO
BBEpPX, 4T06bI C034aTb 3 dEKT BO3AYLWIHOMO AyLLIa.
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OYUNCTKA

WHCTPYKLUWW NO TEXHWUKE BE3ONACHOCTHN

Mepen  0YWCTKOW  BCerga  OTKJOYaihTe
BeHTUNATOp - BONECO Air Shower!
HecobntopeHne 3TON  pekOMeHOauum MOXeT

NPpUBECTN KyOapy 3NeKTpUu4eckum TOKOM 1 TpaBMe,
HECOBMECTUMO C XU3HbH!

He wncnonb3yiniTe Ons 04NCTKU CPeACTBa,
cofepxaliue ankorosb UMW arpeccusHble
BeLleCTBa.

OYNCTKA KOPNYCA
Bce BEHTUNATOPSI BONECO Air  Shower
pa3paboTaHbl AN MaKCMMaNbHOW MNPOCTOThI

06CNYXUBAHNS, AaXe CNyCTA rofbl 3KCNAyaTauumy.
B 60MbLINHCTBE C/ly4aeB A8 04UCTKK npubopa
MOXHO UCNOMIb30BaATb CYXYI TKaHb.

Ecnn coxpaHsatTcs TPYAHOBbLIBOAUMbIE
3arpA3HeHns, 04YUCTUTE KOPMyC MNpW MNOMOLLK
BNAaXHOW TKAHW. TKaHb MOXHO CMOYUTb BOOOW C
nobaBneHnem Heb60NbLIOTO KOSIMYECTBE CPEACTBA
019 MbITb NOCYAbI.

OYUCTKA JIONACTEA BEHTUNATOPA
1. Pa3BepHUTE BEHTUNATOP BEPTUKANbHO BBEPX
N ocnabbTe 3aTAXKY MPenoXpaHnTebHOro

BUHTA.

2. CHAMUTE NepeHI0t0 peLleTKy, CJ1Ierka NoBepHyB
€eenpoTUB 43COBON CTPENKN.

3. 0cnabbTe UEHTPasibHbIA MPeAOXPaHNTENbHbIN
BUHT, MOBEPHYB €ro Mo 4acoBOW CTpesike.

4. CHAMUTE N10NacTy BEHTUNATOPA U 04YNCTUTE NP
MOMOLLY BNAXHOW TKaHW.

5. Cobepute npnbop, cnefys ONMCaHHbIM 3Tanam B
obpaTHOM nopsaake.

6. 3akpenuTe MepeaHiolo peleTky npy NoMowu
npefoXpPaHUTeNbHOro  BWHTA. Mpum 3TOM

006paLaiiTe BHUMAHMe Ha NOJIOXKeHe BUHTA Ha
nepenHeil pewerke.




PA3BOPKA N XPAHEHWE

06paTuTe BHUMAaHWE, 4TO CbEMHbIE MOAYN

pasbenunHATCA. Mpu nepemeleHnmn
npnbopa Ha HoBoe MecTo pa3bepute Moayun
BEHTUNATOPA H3 OTAENbHbIE €T3 N, NepeMecTuTe
[EeTann no oTAeNbHOCTN B HYXHOE MecTo 1, 3aTeMm,
CHOBa cobepuTe.

Mpowe un 3pdexkTuBHEE BCErO XPaHUTH

npubop B  OPWUrMHANbLHON  yMakoBKe.
XpaHuTe BeHTUNATOPp - BONECO Air Shower B cyxom
noMeLweHnn.

AEMOHTAX N XPAHEHUE
1. BblHbTe BUIKY CETEBOr0 Kabensd n3 po3eTku.

2. Haxmute KHOMKY pa3bnoKWpoBKN Ha BEpXHEN

onope.
I
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3. CHUMUTE BEHTUNATOP, NOTAHYB ero BBepx C
yainnem.

4. Haxmute KHOMKY pa3BbiioKMPOBKU Ha HUXHeN
onope.

5. CHUMUTE OMOpYy C OCHOBAHMA.
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fEHiRAAH
BONECO F225-F235
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FRIBESFHER

ON-OFF / =il e £

XUEEAAE

R

AR ENE R

JREE (ZHRZ)

Oﬁmhwl\)—lm

BONECO F225 BONECO F235



HARASH

BARSH>

rmils BONECO F225 / F235

HERE 24V DC

BE N 22 W

RE 20-57 dB(A)

X = 1500 m*/h B KHR4{L

X33 4.5 m/sec R KL

RSF(RxBExE)  BONECO F225 375375 x852 mm ({8 Fi—HRiEHEAT)
BONECO F235 375 x 375 x 1212 mm ({& FBFHR E1E4F)

HE BONECO F225  6kg
BONECO F235  7,6kg

* OREESEHTRIALF
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